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Romana különszám 1999-1 (c)

Eredeti cím: The Seduction Trap 1997
Megjelent: 1999. 01. 28.
Kicsi gyermekkora óta gondoskodik az apjáról Tessa. Ötéves volt, amikor a mama elhagyta őket, és Franciaországba szökött. Édesapja az italban keresett vigaszt, ő pedig a nyalánkságokban. Egy megrázó élmény hatására azonban megváltoztatta az életét és külsejét. Rég nem látott édesanyja hívására érkezik Tessa a kis francia faluba, Turaine-be. Anyja helyett azonban csak a falucska új birtokosát, Pierre-t találja ott, aki eleinte mindent elkövet, hogy megnehezítse az életét. Tessa ugyanis annak a három háznak a tulajdonosa, amelyet a férfi feltétlenül szeretne megkaparintani, hiszen elhunyt apja öröksége ezekkel az ingatlanokkal lenne teljes. Pierre rájön, hogy sokkal hamarabb eléri célját, ha férfias vonzerejét veti latba az ügy érdekében…

1. FEJEZET

A fényes, fekete sportkocsi megállt a falu határát jelző tábla mellett. Pierre de Turaine kinyúlt a nyitott ablakon, és áhítattal végigsimított a számára oly sokat jelentő betűkön.

– Turaine – mormolta félhangosan. – Hát itt volnánk!

– Ugyanolyan porfészeknek látszik, mint a környékbeli falvak – húzta el a száját finnyásán a kormánynál ülő lány.

Pierre felnevetett.

– Mindent megteszel, hogy el ne érzékenyüljek, Giselle! Pedig éppen ki akartam szállni, hogy megcsókoljam a szülőföldemet.

– Tulajdonképpen mekkora területet örököltél?

– Örököltünk, kedvesem! – helyesbített a férfi. – Minden, ami az enyém, egyúttal a tiéd is. Apám halálával ránk szállt mindaz, amit innen látsz. Az erdők, a legelők, no és persze a falu.

Pierre széles mozdulattal körbemutatott, mintha magához akarná ölelni az egész völgyet.

– Kivéve azt a három házat, amelyet apám a szeretőjének ajándékozott – borult el a tekintete. – De addig úgysem nyugszom, amíg vissza nem szerzem mind a hármat!

Pierre de Turaine kamaszkorában járt itt utoljára. Tizenkilenc év telt el azóta, hogy édesanyjával együtt elhagyta ezt a földet, mert apja belebolondult egy nőbe, és a családja már nem volt fontos a számára. Amerikába mentek, rokonokhoz. A mesés gazdagságból szerény körülmények közé csöppent fiú hamar rájött, hogy csak magára számíthat. Ha édesanyját el akarta tartani, dolgoznia kellett. Mosogatófiúként kezdte egy étteremben, de szorgalmas munkával felküzdötte magát a főpincérségig, és feleségül vette a tulajdonos egyetlen leányát.

Most pedig mint harmincöt éves, jómódú üzletember visszatért, hogy birtokba vegye jogos örökségét. Csak azt sajnálta, hogy édesanyja már nem érhette meg ezt a napot. Ha nem tartott volna Giselle csípős nyelvétől, kiszáll a kocsiból, és gyalog teszi meg a hátralevő néhány száz métert.

– Elég lerobbantnak tűnnek a házak – állapította meg homlokát ráncolva a lány.

Pierre magában igazat adott neki. Nem akarta azonban, hogy bármi is beárnyékolja a hazatérés örömét, ezért csak legyintett.

– Hát majd kipofozzuk őket. Egy kis felújítás nem a világ.

Elindultak befelé a faluba, de Pierre megkérte Giselle-t, hogy lassan hajtson. Áthaladtak az öreg kőhídon, ahol gyerekkorában sokszor pecázott, aztán a szűk északi kapu következett, majd hamarosan elérték Turaine főterét.

– Itt állj meg, kérlek! – szólalt meg Pierre.

Miután végre az imádott otthon földjére lépett, levette napszemüvegét. Látszólag hanyagul túrt fekete hajába, ám sötét szemében meghatottság csillogott. Soha egyetlen nőt sem szeretett ennyire, soha semmi nem volt ilyen fontos neki, mint a szülőföldje, a családi birtok.

Giselle minden lelkesedés nélkül követte a példáját. Lekicsinylőn mustrálta a terecskét, és már előre félt, mivel fogja agyonütni az időt ebben a nyomorúságos porfészekben, ahol szemlátomást évszázadokkal ezelőtt megállt az idő.

– De hiszen itt semmi sincs! – méltatlankodott fensőbbségesen. – Még egy valamirevaló kávézót se látok.

– Annyi baj legyen! A kastélynak szerencsére kitűnő a pincéje. Majd felnyitunk egy üveg pezsgőt, hogy méltóképp megünnepeljük a nagy hazatérést.

Giselle csinos pofikája némiképp felderült. Szívből remélte, hogy a kastély jobban megfelel majd az ízlésének, mint Turaine maga.

Az autónak támaszkodott, és figyelte, ahogy Pierre átvág a téren. Ezerszer is hallotta már, így aztán nagyon jól tudta, hogy a tér mögött a Dordogne folyó vágja ketté a falut, és a parton többholdas gondozott park közepén ott áll a Turaine-ek ősi fészke.

A férfi egyszer csak megtorpant.

– Ez nem lehet igaz!
Giselle odasietett hozzá.

– Mi a baj?

– Oda nézz! – mutatott maga elé Pierre.

Az egykor pompázatos kovácsoltvas kaput csaknem szétmarta a rozsda, a park pedig teljesen elvadult. A fasort felverte a gaz, a levelek ragyogó zöldje megfakult.

– Mon dieu! Vajon a kastély milyen állapotban van? Ha azt is úgy elhanyagolták, mint a falubeli házakat és a parkot…

Hogy az ördög vinne el, Estelle Davis! – szitkozódott magában Pierre. Csak te lehetsz a felelős azért, hogy apám hagyta ebek harmincadjára jutni a birtokot! Azt még talán meg tudtam volna bocsátani, hogy elvetted anyámtól a férjét, tőlem pedig az apámat. De hogy kis híján elpusztítottad az otthonomat, azt soha!

Dühösen megrázta a bezárt kaput, de a jó kétszáz éves zár nem engedett. Giselle hízelkedőn a férfi dereka köré fonta a karját.

– Jaj, annyira sajnálom! – búgta nem egészen őszintén. Valójában majd kibújt a bőréből örömében, hogy kénytelenek lesznek visszatérni Párizsba.

Pierre valamit megérezhetett, mert gyorsan kibontakozott a lány öleléséből.

– Lesz dolgom bőven, annyi szent!

– Hogy érted ezt? – csodálkozott Giselle.

– Úgy, hogy helyreállítom az épületeket. És persze elűzöm a faluból Estelle Davist, azt a rosszindulatú, gátlástalan perszónát, aki mindezért felelős.

– Menjünk inkább haza! – nyafogott a lány. – Máris halálra untam magam ezen az isten háta mögötti helyen.

– Mától ez az isten háta mögötti hely az otthonunk, kiscicám. Tudod, milyen régóta várok erre a pillanatra!

Pierre torka elszorult. Beletelt jó néhány másodpercbe, mire úrrá lett meghatottságán.

– Egyébként szabad vagy. Ha nem akarsz itt élni, bármikor elmehetsz – jelentette ki szárazon. – Én viszont maradok.

Elengedte a füle mellett Giselle sopánkodását, és ismét a kapu felé fordult. Érezte, hogy megbántotta a lányt, de Turaine mindennél fontosabb volt a számára. Nem hagyhatta, hogy az otthona a föld színével váljon egyenlővé.

Mivel a zárral továbbra sem boldogult, úgy döntött, átmászik a kerítésen. Odafönn komoly nehézségei akadtak a kerítés dárdaszerű, hegyes csúcsai miatt, de végül szerencsésen földet ért a túloldalon.

Giselle toporzékolni szeretett volna dühében. Turaine, Turaine, mindig csak Turaine, – gondolta durcásan. Én közben eszébe se jutok! De talán ha bosszút állt azon a nőn, lecsillapodik egy kissé… Minden erőmből támogatni fogom, és ha ez az ügy végre lezárult, remélem, többé semmi sem állhat közénk!
*
Két héttel később Tessa Davis a motorján tette meg ugyanazt az utat, amelyet Pierre és Giselle. Estefelé járt az idő, és Tessa reggel óta egy falatot sem evett, a Turaine feliratú tábla mellett mégis megállt, hogy egy kicsit körülnézzen.

Több mint ötszáz mérföldet tett meg, nem csoda, hogy minden tagja sajgott a hosszú motorozástól. Levette a bukósisakját, aztán leszállt a nyeregből, és nyújtózott egy nagyot.

A vöröses napfényben festői látványt nyújtott a dombok között kanyargó folyó. Milyen szép! – ámult el Tessa a piros tetős, favázas házak láttán. Anyám nagyon szerencsés, hogy itt élhet.

Megpróbálta emlékezetébe idézni rég nem látott édesanyja képét. Azét a szép szőke asszonyét, aki csaknem húsz éve elhagyta őket, s akinek Tessa és az édesapja mégis készek voltak azonnal megbocsátani, mikor annyi idő múltán végre jelentkezett.

A lány belenézett a motor visszapillantó tükrébe, majd elégedetten elmosolyodott.

Egész életemben hálás lehetek annak, aki feltalálta a színes kontaktlencsét, gondolta. Ez a zöld igazán remekül áll! Ki hinné, hogy néhány héttel ezelőtt még jelentételen, kék szemű kis béka voltam ronda, szódásüveg szemüveggel?

Egy autó motorjának zümmögése riasztotta fel gondolataiból. A nyitott, fekete sportkocsi közvetlenül mögötte állt meg, s kiszállt belőle egy karcsú, magas férfi. Tessa egy kezén meg tudta volna számolni, hány ilyen jóképű fickót látott már életében.

A férfi azonban nemcsak jóképű volt, de szemlátomást volt mit a tejbe aprítania. Méret után készült halványzöld zakója, aranyórája, mobiltelefonja, mind-mind jómódról tanúskodott.

Az ismeretlen a zakója zsebébe csúsztatta elegáns napszemüvegét, majd biccentett.

– Jó napot!

– Bonjour! – Tessa bizonyos volt benne, hogy a férfi csak francia lehet, ezzel az egy szóval azonban sajnálatos módon ki is merítette összes franciatudását.

Kissé zavarba jött, mikor az idegen alaposan megnézte magának. Tekintete végigsiklott Tessa mesterien vágott frizurájától egészen a cipője sarkáig, s persze hosszan elidőzött a bőrdzsekibe és -nadrágba bújtatott domborulatokon.

A lány egyáltalán nem volt hozzászokva az ilyen alapos mustrához. Nem is olyan rég még tizenöt kilóval többet nyomott, s akkoriban egyetlen férfi sem fecsérelt rá többet egy pillantásnál. Amióta azonban lefogyott, és adni kezdett a külsejére, szinte rá sem lehetett ismerni.

Hattyú lett a rút kiskacsából, a lelke mélyén azonban Tessa ugyanolyan maradt, mint rég. Illetve… Egy szempontból mégis megváltozott. Egy szörnyű csalódás gyanakvóbbá tette, és többé nem bízott egyetlen férfiban sem.

– Nem meleg ez a bőrszerelés? – érdeklődött barátságosan az idegen.

Mély, dallamos hangja hallatán Tessát jóleső borzongás fogta el. A kiejtése alapján alighanem amerikai, bámult a férfira. És én még azt hittem, íme, egy tipikus francia!

– Csak ha sokáig ácsorgok benne a napon – válaszolta aztán a lány talpraesetten.

– De hát pontosan ezt teszi. Nem lenne kényelmesebb, ha levenné azt a dzsekit?

A férfi szemében élénk érdeklődés csillant, Tessa azonban mosolyogva megrázta a fejét.

– Nem érdemes a cipzárakkal bíbelődni. Úgyis mindjárt továbbmegyek, csak a kilátás miatt álltam meg egy percre.

A férfi visszamosolygott rá, s tekintete ismét Tessa hosszú, formás combjára tévedt. Aztán hirtelen elfordult, és a kocsijához lépett.

A lány meghökkent. Furcsállotta, hogy az ismeretlen, noha az imént még flörtölt vele, most egyszerűen faképnél hagyja. Talán okosabb lett volna, ha folytatja útját Turaine-be, a kíváncsiság azonban arra ösztökélte, hogy maradjon. Nagyon izgatta a fantáziáját ez a különös férfi.

Annál is inkább, mert az idegen – jóllehet egyáltalán nem látszott afféle vakut villogtató turistának – fényképezőgépet vett elő a kocsijából, és készített néhány felvételt a faluról.

Úgy tűnt, egyáltalán nem leli örömét a fotózásban, sőt. A teste megfeszült, szemöldöke gondterhelten ráncba szaladt, és minél több képet készített, láthatóan annál dühösebb lett.

– Gyönyörű, nem? – kérdezte Tessa. – Sohasem láttam még ilyen bűbájos házakat. Valóban képeslapra kívánkozó látvány, nem csodálom, hogy meg akarja örökíteni.

A férfi ingerülten fordult meg.

– Az egész településre ráférne egy alapos tatarozás – mordult rosszkedvűen Tessára.

– Maga is rászorulna egy kis kozmetikára, ha annyi idős lenne, mint ez a falu – vette tréfára a dolgot a lány, aki kötelességének érezte védelmébe venni édesanyja lakóhelyét. – Ezek a házak jó pár száz éve dacolnak már az idővel.

Az idegen elmosolyodott.

– Minek néz maga engem? Azt hiszi, nem tudom, hogy ez középkori település?

– Akkor igazán nem értem, miért várja el, hogy egy több száz éves ház úgy nézzen ki, mint újkorában. Szerintem kimondottan hangulatosak a megfakult színek…

– Mit érnek a hangulatos színek, ha a tetőn becsorog az eső? Kíváncsi vagyok, mit szólna hozzá, ha egy ilyen házban kellene élnie, ne adj’ isten, áttelelnie?

– Képzelje, boldog lennék! – A lány valóban hálás volt a sorsnak, hogy ha mégoly rövid időre is, de kiszabadulhatott a szűk kis lakásból, ahol édesapjával élt. – Még mindig sokkal jobb, mint azok a rémes panellakások!

– Ha egy kicsit alaposabban szemügyre veszi ezeket a házakat, alighanem megváltozik a véleménye.

– Ezt kétlem! Bárhogy nézem is, csak egy festői falut látok, semmi mást.

– Akkor javaslom, látogasson meg egy szemészorvost! – csúfolódott az idegen. – A házak ugyanis a szó szoros értelmében roskadoznak. Nézze csak meg alaposabban! Hát még mindig nem látja?

– De… De igen.

Tessa nagyon szégyellte magát, amiért nem tűnt fel neki hamarabb az épületek siralmas állapota. Bizony, illett volna észrevennie a bajt, hiszen nem kevesebb mint öt évig régi házak felújításával foglalkozott. De most az öröm és a festői környezet vakká tette, nem látta meg a díszes homlokzatok mögé rejtett szomorú valóságot.

– Bármilyen rémesek is a panellakások, az itteniek alighanem boldogan elcserélnék a házaikat.

– Nem hiszem – ellenkezett még mindig a lány. – Kizárt, hogy valaki lemondjon erről a gyönyörű kilátásról…

– Márpedig mérget vehet rá, hogy egy központi fűtéses, fürdőszobás lakásért cserébe az összes falubeli lemondana róla. Igen kényelmetlen tud lenni az élet, ha az ember nélkülözni kénytelen a meleg vizet és az áramot, ha a falak nedvesek, ha…

– Jó, jó, elég már! – vágott a férfi szavába ingerülten Tessa. – Hogy tud ilyen kiábrándítóan józan lenni?

– Nem én vagyok kiábrándítóan józan, maga jár a fellegekben. Csak azt látja, amit látni akar – és persze kellemesebb egy szép képeslapban gyönyörködni, mint szembesülni a problémákkal.

– Rendben van, maga nyert! – sóhajtotta a lány. – De remélem, azt azért elismeri, hogy az itteniek irigylésre méltóan szép környezetben laknak.

– Ha közelebbről is megnézi a falut, eszébe sem jut majd irigykedni.

Tessa a kezével árnyékolva szemét még egyszer végigmustrálta a völgyben csoportosuló házakat. Vajon az édesanyja otthona is ilyen siralmas állapotban van? Ez gondolkodásra késztette, mert eddig teljesen másként képzelte el anyja életkörülményeit.

– Jól ismeri a települést? – puhatolódzott tovább, remélve, hogy talán megtud valamit az anyjáról.

Az idegen egy másodpercre eltöprengett, aztán fagyosan végigmérte. Tessa úgy érezte, szinte átdöfi a pillantásával.

– Miért érdekli magát ez a falu?

– Hát csak úgy… Mert olyan szép – felelte kitérően a lány. – Vagy legalábbis régen nagyon szép lehetett. Minden ház ilyen rossz karban van?

– Sajnos, igen. A tulajdonos nem törődött velük, hagyta tönkremenni őket.

A férfi ajka mellett elmélyülő keserű ránc és a hangjából kicsendülő indulat elárulta, hogy nagyon haragszik az illetőre. Gyűlölettel teli pillantása láttán Tessa hátán végigfutott a hideg. Jókedve egy csapásra elpárolgott, már az édesanyjára és a közelgő viszontlátásra sem tudott örömmel gondolni.

– Mennem kell – motyogta félszegen.

– Ezek szerint tudja, mi történt.

– Nem, fogalmam sincs.

– Pedig nem ártana, ha tudná! – mondta az ismeretlen, s közben olyan furcsán nézett a lányra, hogy az ismét megborzongott.

2. FEJEZET
– Hát jó – bólintott Tessa kisvártatva. – Ha annyira akarja, felőlem elmondhatja.
A férfi vállat vont.

– Az egész környék évekig ettől a botránytól volt hangos. Ha kérdezősködne, alighanem minden helybeli másként mesélné el a történetet, de abban egyetértenének, hogy szégyen-gyalázat, ami itt megesett. A falu földesura, Lucien de Turaine – kezdett bele lassan, s közben árgus szemmel figyelte Tessát – beleszeretett egy nőbe. Valósággal a rabjává vált, semmi más nem érdekelte. Összevissza utazgatott a szeretőjével, az összes pénzét elherdálta, miközben a birtok tönkrement.

– Ez igazán nagyon szomorú.

– Nem szomorú, felháborító! – helyesbített az idegen.

– Különös, hogy egy asszony ekkora hatást tudott gyakorolni erre a DeTuraine-re – tűnődött el Tessa.

– Nagyon szép nő volt, valósággal ellenállhatatlan. Tudja, az a fajta, aki bárhol bukkan fel, romlásba taszítja a férfiakat.

– Az egész falu egyetlen ember tulajdona?

– Hétszáz éve birtokolja a család – villant meg büszkén a férfi szeme.

– Akkor tényleg szégyellhetné magát a földesúr, hogy megfeledkezett a házakról és a bérlőiről. – Tessa szánni kezdte édesanyját, amiért évekig ki volt szolgáltatva egy ilyen hanyag háziúr kénye-kedvére. – Nincs rá mód, hogy rákényszerítsék a lakások felújítására?

– Már nincs. A tulajdonos elhunyt, így minden a fiára szállt.

– És ő mit szól ehhez az egészhez? Vajon hajlandó helyreállítani a házakat?

– Ha ez a szándéka, nem lesz könnyű dolga – komorodott el a férfi. – Készpénzt ugyanis egy vasat sem örökölt. Az apja szeretője az egész vagyonnak a nyakára hágott.

– Elképesztő! – szörnyülködött Tessa. – Hát miféle nő lehet az ilyen?

– Kapzsi, önző szörnyeteg – sziszegte indulatosan az ismeretlen. – Legyen örökre átkozott!

Tessát kissé meglepte, hogy a férfi így elragadtatta magát. – Ami történt, megtörtént – mondta csillapítón. – Visszacsinálni már úgysem lehet. Ha az új földesúr rendbe akarja hozni a falut, de nincs pénze, csak egyetlen megoldást látok. El kell adnia néhány házat, hogy az árukból fedezhesse az újjáépítés költségeit.

– Egy téglát sem lesz hajlandó eladni, nemhogy házakat – biggyesztette le ajkát az idegen.

– Akkor elég sanyarú jövő vár szegény falubeliekre – sajnálkozott Tessa, aki elsősorban persze az édesanyja miatt aggódott.

Nagyon szerette volna végre viszontlátni az anyját, és személyesen meggyőződni róla, milyen körülmények között él. Elgondolkodva dörzsölgetni kezdte motorozástól elgémberedett karját, majd lehajolt, hogy a vádliját is átmasszírozza. Amikor felegyenesedett, és hátravetette vállig érő szőke haját, észrevette, hogy a férfi figyeli.

Tessa megborzongott. Nem volt hozzászokva, hogy a jóképű férfiak majd felfalják a tekintetükkel, s eddig fel sem merült benne, hogy újdonsült ismerőse esetleg bátorításnak érzi fesztelenségét.

– Ez a rossz a motorozásban – magyarázkodott a masszázs után fülig pirosan. – Sajog minden porcikám.

– El tudom képzelni.

A meleg bariton hang és a rászegeződő bársonyos, barna szempár egyre inkább zavarba hozta a lányt.

– Reggel indultam útnak Roscoffból – tette még hozzá, csak hogy mondjon valamit.

A férfi arcáról eltűnt a mosoly.

– Csak nem a Plymouth-Roscoff között közlekedő komppal jött?

– De igen. Miért? – lepődött meg Tessa.

– Jól ismerem Plymoutht. Nagyon érdekes város. Ott él?

– Nem. Cornwall grófságban lakom. Pontosabban Plymouthszal szemben, a folyó másik oldalán.

– Saltashben? Ó, az nagyon szép vidék. A folyó hasonlít egy kicsit a Dordogne-hoz, nem gondolja?

– Hogyne – kacagott fel Tessa. – Mindkettő igen nedves.
A férfi is nevetett, de egyáltalán nem tűnt vidámnak.

– A szabadságát tölti errefelé?

– Így is lehet mondani.

– Nem bánja meg, ha a környéken marad. Sok szép dolgot láthat.

Újra Tessára villantotta ragyogó mosolyát. A lány sietve felhúzta a motoros-kesztyűjét.

Ideje mennem, – gondolta. Könnyelműség ilyen elhagyatott helyen szóba elegyedni egy vadidegennel. Ez a fickó például máris mintha vetkőztetne a tekintetével… Vagy lehet, hogy csak én értékelem túl a kedvességét?

– További jó utat! – búcsúzott a férfi. – Hajtson nagyon óvatosan, nemsokára besötétedik!

– Ó, estére már rég…

…anyámnál leszek, – akarta mondani Tessa, de az idegen szeme diadalmasan megcsillant, és erre a lány elnémult.

Csak arra volt kíváncsi, milyen messze vagyok még a célomtól, – mérgelődött. És én ostoba, lépre mentem. De vajon miért érdekli ennyire, hová tartok?

– Nem félek a sötétben – vágta rá gyorsan. – A plüssmackóm egyébként is vigyáz rám.

A férfi nevetett. Tessa felült a motorra, de hiába fordított hátat a nyugtalanító alaknak, így is magán érezte a tekintetét.

Feltette a bukósisakját, berúgta a motort, és nagyon megkönnyebbült, hogy a jármű már az első kísérletre felberregett. Mikor a visszapillantó-tükör felé sandított, csodálkozva látta, hogy a férfi feljegyzi a rendszámát a noteszába, majd a mobiltelefonja után nyúl.

Most ad parancsot a rajtaütésre, – gondolta akasztófahumorral Tessa, de azért tényleg nyugtalan volt. Hiába hajtott el onnan azon nyomban, hiába próbált az édesanyjával való találkozásra összpontosítani, a különös idegent még percekig nem tudta kiverni a fejéből. Pedig idestova húsz éve várt rá, hogy láthassa az anyját.

De aztán erőt vett magán, és mérsékelte a tempót. Lelke legmélyén kicsit félt is a viszontlátástól, különösen most, hogy megtudta, milyen körülmények között él az édesanyja.

Nem is tudta pontosan, miért hagyta el őket. Az apja mindig megvédte, valahányszor Tessa keserűségében önzéssel és felelőtlenséggel vádolta anyját.

– Én voltam a hibás. Én üldöztem el a háztól – mondogatta mindig, és a lány idővel el is hitte ezt neki.

Közben Tessa odaért a szűk, középkori kapuhoz. Ahogy behajtott a faluba, felmerült benne, vajon nem csak azért adott-e magáról életjelt az édesanyja, mert anyagi gondokkal küszködik.

De aztán gyorsan száműzte gondolatai közül ezt a rosszindulatú feltételezést. Ha apám megbocsátott neki, nekem sincs okom neheztelni rá, – győzködte magát. Mindegy, mi okból jelentkezett, nem érdekes, szegény-e vagy gazdag, csak az számít, hogy mostantól ismét egy család leszünk.

Egész éjjel beszélgetni fogunk, bizalmasan, úgy, ahogyan mindig is szerettem volna, – ábrándozott. Elmondom neki, mennyire hiányzott, hogy sóvárogtam a szeretetére egész idő alatt, mert szegény apa végtelen bánatában észre sem vette, hogy én is szenvedek.

Elmondom majd, hogy a bánatomat evésbe fojtottam, és hogy aztán a kövérségem miatt állandóan csúfoltak az iskolában. Elmondom, milyen boldogtalan voltam bakfiskoromban, mert minden lánynak volt barátja az osztályban, csak engem nem vettek észre a fiúk.

Most meg, – mosolyodott el szomorúan Tessa –, hogy karcsú vagyok és vonzó, már én vagyok az, aki fütyülök a férfiakra. De ez nem fontos, a lényeg, hogy perceken belül láthatom anyát…

Az a múlt heti váratlan telefonhívás fenekestül felforgatta Tessa életét. Még most is a fülébe csengett anyja vidám hangja.

– Ha majd itt töltesz pár napot – mondta –, akkor talán megjön a kedved, és gondot viselsz a szállóvendégeimre, amíg meglátogatom apádat. Úgy szeretném már látni, de a vendégeimet nem hagyhatom magukra.

Tessa természetesen boldogan mondott igent, édesapja pedig sírt az örömtől.

Ezt a jóleső érzést próbálta felidézni a lány, mikor a falu meglehetősen elhagyatott főtere felé tartott, de nem sok sikerrel. A piac mellett leállította a motorját, és gyalog indult útnak, hogy megkeresse anyja házát.

Félórával később kedveszegetten és fáradtan bandukolt vissza a piactérre. Hiába járta végig a környékbeli szűk utcákat, a Rue Boulangerie-t nem sikerült megtalálnia.

Bár a bőrdzsekijét rég levette, teljesen átizzadt; köldök felett végződő csinos kis vászonblúza átnedvesedett, és a testére tapadt. Ráadásul éhes is volt, és valahogy nem tudott szabadulni attól a kellemetlen érzéstől, hogy hiába tette meg ezt a hosszú utat.

– Már csak ez hiányzott! – riadt meg, mikor a főtéren megpillantotta a nyitott, fekete sportkocsit.

Aztán észrevette az autó tulajdonosát is. A férfi egyenesen egy rozsdás kovácsoltvas kapu felé tartott, és mivel egy kulcs volt a kezében, valószínűnek látszott, hogy ott lakik. De vajon miért vág ilyen fancsali képet? – hökkent meg a lány. Mintha nem is ugyanaz a fickó lenne, akivel egy órája olyan hosszan elbeszélgettem.

Nem túl bizalomgerjesztő az ábrázata, annyi szent, de sebaj! Ha egyszer elmulasztottam megtanulni franciául, nem lehetek válogatós, döntötte el Tessa, s bár a legszívesebben elbújt volna előle, mégis a férfi után kiáltott:
– Bocsánat, uram! Izé… Segítene nekem?
Az ismeretlen lassan megfordult.

– Nocsak, nocsak! Hát megint maga az? Ez aztán a meglepetés! – vigyorodott el, holott csöppet sem látszott meglepettnek.

– Gondoltam, hogy csodálkozni fog – felelte Tessa szárazon.

A férfi végigmérte, s pillantása hosszan elidőzött Tessa meztelen hasán.

– Itt lakik? – kérdezte gyorsan a lány.

– Így is lehet mondani – hangzott a csúfondáros válasz.

Egy null oda, – mosolyodott el hűvösen Tessa.

– A régi pékséget keresem.

– Igen? – nézett rá várakozón a férfi.

Szemmel láthatóan örömét lelte benne, hogy egy kicsit megkínozhatja Tessát. A lány mély lélegzetet vett, s aztán nagy önuralommal csak annyit mondott: – Ha jól tudom, a pékség a…

– Rue Boulangerie-n található – fejezte be a mondatot az idegen.

– Pontosan. Elmagyarázná, hogy találok oda? – Tessa kezdte elveszíteni a türelmét. – Félórája keresem már az utcát, de mindhiába.

– Azt akarja mondani, hogy senki sem volt hajlandó útbaigazítani magát? – A férfit mintha jobb kedvre derítette volna ez az eshetőség.

– Maga az első, akitől megkérdeztem. Nem beszélek franciául, ahhoz pedig túlságosan fáradt vagyok, hogy kézzel-lábbal mutogassak. Azt hittem, egyedül is odatalálok, de úgy látszik, tévedtem.

– A pékség tulajdonosnője szobákat ad bérbe turistáknak. Nála fog lakni?

– Nem nála, vele. A lánya vagyok.
–Aha! Ez persze mindent megmagyaráz.

Tessa sehogy sem értette a dolgot. Miről beszél egyáltalán ez a fickó? És miért bámul rá ilyen furcsán? Talán hasonlít az édesanyjára, és a férfi eddig nem jött rá, mitől ismerős az arca?

– Anyám már türelmetlenül vár – közölte fensőbbségesen. – Biztosan aggódik, hol kések ennyit.

A férfi lekicsinylőn elhúzta a száját.

– Estelle Davis még soha életében nem aggódott senkiért.

– Ezt most miért mondja? – csattant fel Tessa.

– Csak úgy. Egyszerűen nem az a fajta, aki aggódni szokott.

– Hogy merészel ilyet állítani? Mit tud maga róla, hogy…

– Sokat. Többet, mint szeretnék.

Az idegen hangjából kicsendülő megvetés lesújtotta Tessát. Felmerült benne a gyanú, hogy az idilli kép, melyet az édesapja festett neki az anyjáról, talán mégsem felel meg teljesen a valóságnak.

– Ha olyan jól ismeri őt…

– Nem mondtam, hogy ismerem. Sokat tudok róla, az igaz – de ez nem ugyanaz. Magát hogy hívják?

– Tessa Davis vagyok.

– Az én nevem Pierre.

– Pierre? – csodálkozott a lány. – Ez francia név.

– Úgy van.

– Valami azt súgja, hogy nincs túl nagy véleménnyel az anyámról.

– Eltalálta.

Tessa szeme könnybe lábadt. Végtelenül rosszulesett neki ez az ellenséges fogadtatás. Mennyire másként képzelte ezt az egészet! Hogy örült a viszontlátásnak, és most…

– Igazán sajnálom, hogy nincsenek jó viszonyban – kezdte akadozva.

– Enyhe kifejezés – szakította félbe mogorván a férfi. – Esküdt ellenségek vagyunk.

Tessa elvörösödött. Bárhogy igyekezett is visszatartani, érezte, hogy egy kövér könnycsepp gördül végig az arcán. Sok volt neki ez a mai nap: a hosszú, fárasztó utazás és ráadásul ez az idegőrlő, megalázó beszélgetés.

– Csak nem sír? – A férfi meglepettnek látszott.
Tessa gyorsan letörölte a könnyet.

– Halálosan fáradt vagyok, és majd kilyukad a gyomrom az éhségtől. Szeretném megtalálni anyámat, mielőtt teljesen besötétedik.

– Nemrég még azzal dicsekedett, hogy nem fél a sötétségtől – gúnyolódott az idegen. – Hát már nem vigyáz magára a plüssmackója?

– Most már aztán elég! – vágta a kezét dühösen csípőre Tessa. – Tudomásul vettem, hogy gyűlöli az anyámat, de ne felejtse el, hogy én magának soha nem ártottam! Volna tehát szíves megmulatni, merre találom a régi pékséget?

A férfi gondolkozott egy percig.

– Jobb ötletem van – szólalt meg kisvártatva. – Odakísérem.

– Arra semmi szükség! – tiltakozott élénken a lány. – Elég, ha megmutatja, merre menjek.

– Túlságosan bonyolult az út, és a világért sem szeretném, ha eltévedne. Tudja, néha a legéberebb plüssmackót is elnyomja a buzgóság.

– Hát jó – egyezett bele Tessa. – Talán tényleg így lesz a legegyszerűbb. Várjon egy percet, kérem! Hozom a csomagomat, és indulhatunk.

Pierre azonban nem várt, hanem segédkezett a nyeregtáskák leszerelésében, sőt ahhoz is ragaszkodott, hogy ő vigye mindkét csomagot. A vállára akasztotta a táskákat, és elindult. A lány még így is csak nehezen tudta tartani vele a lépést.

3. FEJEZET
Egy olyan utcán mentek végig, ahol Tessa még nem járt, majd hosszú, meredek lépcsősor következett. A többemeletes városi bérházak között üdítő színfolt volt egy lonccal és rózsával befuttatott favázas házikó.

Tessa megállt, és lehunyt szemmel belélegezte az édes illatot.

Amikor ismét kinyitotta a szemét, az a kellemetlen érzése támadt, hogy egyedül vannak a szűk sikátorban. És csakugyan: sehol egy teremtett lélek, még egy kutya sem ugatott.

– Hol vannak, a helybeliek? – nézett csodálkozva a csukott ablaktáblákra Tessa.

– Ilyenkor a legtöbben már vacsoráznak – magyarázta Pierre. – Tudja, nálunk mindenki korán nyugovóra tér. A falubeliek nagy része idős vagy középkorú, a fiatalok a munkanélküliség miatt kénytelenek máshol szerencsét próbálni. Úgyhogy ne számítson pezsgő éjszakai életre!

– Messze van még? Már alig érzem a lábam, és majd éhen halok. Reggel óta egy falatot sem ettem.

– Mindjárt ott vagyunk. Ha megengedi… – A férfi átkarolta Tessa derekát. – Támaszkodjon rám nyugodtan!

Most kezdett csak igazán rogyadozni Tessa térde! Meztelen bőrét szinte égette a férfi keze. Egész testét különös bizsergés kerítette hatalmába, s forró hullámokban öntötte el valamiféle kínzón gyönyörűséges érzés. Elvörösödött.

Utoljára akkor érzett ilyet, mikor szerelmes volt a munkatársába, Davidbe. Öt évig tartott ez a viszonzatlan szerelem, öt hosszú évig epekedett hiába a számára elérhetetlen fiatalember után. Egész életét kitöltötte ez a vágyakozás, a végén már akkor is majd elalélt a gyönyörűségtől, ha David csak ránézett. Ez egyébként eléggé ritkán fordult elő, tekintve, hogy a jóképű férfiak elvétve méltatták őt akár egyetlen pillantásra is.

De most egy vadidegen hívta életre benne ezt az érzést, ezt a féktelen vágyakozást, s ez megrémítette Tessát.

Csak remélni tudta, hogy érzelmei nincsenek az arcára írva. Lopva a férfira sandított, ám a tekintetük találkozott.

Milyen meleg, barna szeme van! Mint a bársony… És hopp. az ábrándozó Tessa már meg is botlott a következő lépcsőfokon! A férfi erősen magához szorította, hogy el ne essék, s Tessának bizony nehezére esett kibontakozni a karjából.

Bizonytalanul és némiképp bűntudatosan nézett kísérőjére.

– Bocsánat! – hebegte. – A fáradtság teszi…

– Ó, csakugyan?

Pierre hamiskásan elmosolyodott, s Tessa tudta, hogy hiába füllentett, a férfi átlát rajta. Valószínűleg hozzá van szokva, hogy a nők a lába előtt hevernek, – futott át a fején, és elpirult szégyenében, hogy ő sem különb a többinél.

– Semmi szükség rá, hogy tovább kísérjen – húzta ki magát eltökélten. – Most már nem lehet olyan messze, kérem, magyarázza el az utat!

– Odaviszem magát, már megmondtam. Ha itt hagyom, a következő sarkon elalszik a kimerültségtől.

Még mindig nem látszott a vége a hosszú lépcsősornak. Nem létezik, hogy ilyen messze van az a pékség, – merült fel Tessában a gyanú. Lehet, hogy Pierre-nek nem egészen tisztességesek a szándékai? Istenem, vajon hová megyünk?

– Rue Boulangerie – mutatott ekkor a férfi egy baloldali kis mellékutcára. A táblát alig lehetett látni, félig eltűnt a kerítést befutó borostyán alatt.

Tessa fellélegzett, és titokban elszégyellte magát, amiért alaptalanul meggyanúsította kísérőjét.

– Nagyon köszönöm – sóhajtotta megkönnyebbülten. – El sem tudom mondani, mennyire hálás vagyok!

– Egyelőre korai hálálkodnia. Nézzük meg, egyáltalán otthon van-e az édesanyja.

– Hát persze hogy otthon van – vágta rá magabiztosan a lány. – Hol is lenne másutt? Hiszen tudja, hogy jövök. Melyik is a pékség?

– Az ott, az utca végén a jobb oldalon.

A ház valóban az utolsó volt a valaha jobb napokat látott, ám mára meglehetősen leromlott állagú épületek sorában. Arra, hogy régebben itt pékség működött, csupán a kirakat és az ajtó fölött lógó cégér emlékeztetett.

Ahogy odaértek, Tessa eleinte megszólalni sem tudott, úgy érezte, mintha gombóc lenne a torkában.

– Miért nem kopog? – értetlenkedett Pierre a lány habozását látva.

– Mert… Mert olyan izgatott vagyok. Nagyon rég találkoztam utoljára anyámmal, majd húsz éve már, hogy nem láttam. Mindössze ötéves voltam, mikor elment…

Mélyet lélegzett.

– Nem is emlékszem másra, csak a hosszú szőke hajára, meg arra, hogy mindig jázminillata volt. Jaj, vajon milyennek talál majd? Mit gondol, tetszeni fogok neki?

– Ne gyötörje magát, a legjobb, ha minél előbb túlesik rajta! – A férfi öklével megdöngette, az ajtót.

Tessa idegesen simította hátra selymes, szőke haját, de kár volt izgulnia, mert senki sem jelentkezett. Pierre ismét bezörgetett, ám ezúttal is hiába várták, hogy kinyíljon az ajtó. A fiatal nő torka elszorult.

– Biztos, hogy ez az a ház? – nézett kétségbeesetten a férfira.
Pierre bólintott.

– De hát az nem lehet… Megbeszéltük, hogy jövök. Itthon kell lennie?
– Talán tényleg itthon van, csak nem meri kinyitni.

– Miért ne merné?

Pierre nem felelt, csupán szánakozva nézett rá. A lány gyűlölte ezt az együtt érző tekintetet. A legszívesebben megragadta volna a férfi vállát, hogy jó alaposan megrázza, de aztán csak legyintett.

Kell valami ésszerű magyarázatnak lennie, miért nem nyit ajtót, – gondolta, miközben megnyalta kiszáradt ajkát. Talán átment a szomszédba… Vagy egyszerűen csak közbejött valami. Aggodalomra mindenesetre semmi ok!

– Szerencsére van kulcsom – jelentette ki bizakodón. – Anyám postán küldött egyet, arra az esetre, ha hamarabb érnék ide. Nem lehetett kiszámítani, meddig tart az út motorral. Úgyhogy most bemegyek.

– Menjen! De ne ringassa magát hiú ábrándokba.

– Ezt meg hogy érti?! – gurult dühbe ismét Tessa. – És egyáltalán, ki az ördög maga, hogy ilyen megjegyzéseket enged meg magának?!

– A nevem Turaine, Pierre de Turaine. Enyém a falu, legalábbis a nagy része.

Tessa egy másodpercig szólni sem tudott a megdöbbenéstől.

– Szóval maga az új földesúr! – förmedt rá a férfira, mikor végre megjött a hangja. – Maga a fia annak az embernek, aki így elhanyagolta a birtokot!

– Pontosan. Két hete érkeztem New Orleansból. Engem is legalább annyira megdöbbentett a falu állapota, mint most magát – mesélte Pierre. – Tizenkilenc év nagy idő, de álmomban sem gondoltam volna, hogy amíg nem voltam itt, minden tönkrement.

Mialatt Tessa a hallottakon rágódott, a férfi kivette a kezéből a kulcsot, és kinyitotta az ajtót.

– Parancsoljon, hölgyeké az elsőbbség!

A lány tétován lépett be a dohszagú sötétségbe. Csak körvonalakat látott, de a korhadó fa jellegzetes szagát azonnal megismerte. Elégszer találkozott vele a munkája során, amikor egy munkásbrigád tagjaként régi házakat újított fel.

– Anya! Anya, merre vagy?

Semmi válasz. Tessa addig tapogatózott, míg megtalálta a villanykapcsolót, sok öröme azonban nem volt a világosságban. Földbe gyökerezett lábbal állt sokáig, döbbenten bámulta a szörnyű összevisszaságot.

– Talán betörő járt itt előttünk?

– Nem, azt nem hinném – fintorgott Pierre. – Te jóságos ég, micsoda disznóól!
Letette Tessa táskáit a földre, és utálkozva méregette a valóban nem mindennapi mocskot és rendetlenséget.

– Miként engedhette az apja, hogy idáig fajuljanak a dolgok? – jajdult fel Tessa. – Ha belegondolok, hogy szegény édesanyám…

– Apámnak ehhez semmi köze. A ház Estelle Davis tulajdona, egyedül ő felelős azért, hogy itt ilyen áldatlan állapotok uralkodnak.

– Képtelenség! Nem hiszem, hogy bárki hajlandó lenne a saját jószántából így élni. Ha rajta múlott volna, anyám már rég kifestetett volna és kimossa a…

– Miért ilyen biztos ebben? – vágott a szavába gorombán Pierre.
Tessa egyáltalán nem volt biztos semmiben, úgyhogy elhallgatott.

– Akkor is az az érzésem, hogy valami nincs rendben – csóválta meg a fejét egy perccel később. – Rossz előérzetem van. Senki sem borogatja fel a bútorait csak úgy jókedvében. Valami történhetett…

– Látja, ebben kivételesen egyetértünk – helyeselt Pierre. – És nekem elhiheti, legalább annyira szeretném, ha a kedves mamája előkerülne, mint maga.

– Előkerülne? – hökkent meg Tessa. – Csak nem arra céloz, hogy elrabolták?

– Ugyan, dehogy! Szó sincs itt rablásról, egyszerűen megszökött.

– Megszökött?

– Ahogy mondja. Pedig miután kiderült, kicsoda maga, reménykedni kezdtem, hogy talán mégsem igazak a híresztelések. Tegnap óta ugyanis azt beszélik a faluban, hogy Estelle Davis felvette a nyúlcipőt. Hát, úgy tűnik, valóban ez a helyzet. Pedig nagyon szerettem volna találkozni vele. Meg akarom vásárolni tőle a házait.

– A feltételezés is nevetséges! – füstölgött Tessa. – Még hogy megszökött! Már miért szökött volna meg, mikor megbeszéltük, hogy találkozunk?

A férfi látszólag oda sem figyelt rá. Tessa nem értette, mit néz annyira a piszkos csipketerítővel leterített asztalon.

– Nem én akartam idejönni – magyarázta ingerülten. – Ő hívott fel, és ő kért rá, hogy látogassam meg. Érti? Mi oka lett volna rá, hogy ezek után megszökjön előlem?

– Honnan tudjam? Estelle Davis kiszámíthatatlan, és soha nincs tekintettel senkire. Mindig azt teszi, amihez éppen kedve van.

– De hiszen a lánya vagyok! – kiáltotta Tessa kétségbeesetten. – Azt akarja mondani, hogy hiába tettem meg ezt a hosszú utat?

Óriási volt a csalódottsága, hogy annyi év után most mégsem láthatja az anyját. Pedig hogy várta ezt a találkozást! Mennyire vágyott rá, hogy valaki végre szeresse, és törődjön vele!

Porig sújtotta a felismerés, hogy az édesanyja immár másodszor is cserbenhagyta. Pierre-t azonban szemlátomást nem nagyon érdekelte a lány lelkiállapota, zavartalan nyugalommal nézegetett valamit az asztalon.

– Mi a csudát néz?

A férfi megfordult, és meglengetett egy darab fehér papírt. Mikor a lány bánatos arcát meglátta, lehervadt ajkáról a diadalittas mosoly, s arckifejezése együtt érző, aggodalmas lett.

– Az asztalon találtam – nyújtotta Tessa felé a levelet. – Nagyon sajnálom. Ha valaki, akkor maga igazán nem szolgált rá, hogy fájdalmat okozzanak magának.

A lány elsápadt.

– Fájdalmat? Nekem? – hebegte, s közben ezernyi ok jutott eszébe, miért szoktak az emberek üzenetet hagyni. – Nem… nem akarom elolvasni!

– Nyugodjék meg, az édesanyjának semmi baja! Mindössze annyi történt, hogy elutazott. Tessék, győződjék meg róla a saját szemével!

Tessa szeme előtt összefolytak a betűk, csak sokadik nekifutásra sikerült végigolvasnia a néhány soros levélkét.

Igazán sajnálom, kicsim, de nem várhatlak meg. Nem bírom tovább elviselni a hitelezőim zaklatását, lassan már élni sem hagynak azok a gazemberek. A házakat a nevedre írattam kárpótlásul, kérlek, fogadd el tőlem ezt a csekély ajándékot! A papírokat megtalálod valamelyik szekrényben…

– Rám íratta a házakat! – kiáltott fel izgatottan a lány. – Érthetetlen! Vajon miért…?

– A maga helyében nem örülnék túlságosan – vetette közbe gunyorosan Pierre. – Több kár, mint haszon.

– Nem értem, miért tett ilyet? – tépelődött Tessa. – Mit kezdjek ezekkel a házakkal? És egyáltalán… Anya hol akar lakni ezentúl?

– Gyanítom, az Északi-sarkon is szívesebben élne, mint itt.

Tessa meg sem hallotta a férfi epés megjegyzését. Szóval a hitelezői elől menekült el! – szorult össze a szíve. Szegény anya! Lehunyta a szemét, és megpróbálta visszatartani kibuggyanó könnyeit.

Ez nem lehet más, csak rossz álom, – gondolta. Hamarosan felébredek…

Pierre megfogta a vállát.

– Minden rendben? A lány összerezzent.

– Semmi sincs rendben! – förmedt haragosan a férfira. – Idejövök, hogy anyámat lássam, erre kiderül, hogy goromba fickók elüldözték a faluból. És maga még azt kérdezi, minden rendben van-e?

Dühösen lerázta magáról Pierre kezét, aztán elolvasta a levél utolsó két sorát.

Remélem, megértesz. Tényleg nem volt más választásom. Minden jót: Estelle
Az „Estelle” át volt húzva, és fölé volt írva „Anya”, de Tessát ez sem vigasztalta. Pierre-nek igaza volt, az édesanyja megszökött Turaine-ből. Nem fognak könnyek között egymás nyakába borulni, nem beszélgetnek el hosszan, éjszakába nyúlóan, mint ahogy az anya és lánya között szokás.

– Tudta, hogy jövök – rebegte alig hallhatóan. – Tisztában volt vele, mennyit jelent nekem ez a találkozás, és mégis…

Erőtlenül egy székre hanyatlott, az azonban összerogyott alatta. Ez az apró, jelentéktelen baleset volt az utolsó csepp a pohárban: Tessa keserves sírásra fakadt.

– Menjen a fenébe! – rivallt ingerülten Pierre-re, aki fel akarta segíteni.

A férfi megrántotta a vállát, majd kiment a szobából. Tessa pedig, mint már annyiszor életében, most is egyedül maradt, és nagyon nyomorultul érezte magát.

4. FEJEZET
Hogy tehette ezt velem az anyám? – kérdezte önmagától a lány újra és újra. Illetve… Istenem, hogy is lehetek ennyire önző? Mindig csak magamra gondolok, az eszembe sem jut, mi lehet most vele. Vajon merre van, hová üldözték azok a szörnyűséges hitelezők?

Lassan megnyugodott annyira, hogy körül tudott nézni a szobában. Nagy volt a rendetlenség, de a berendezés enélkül is meglehetősen vigasztalan látványt nyújtott. A bútorok java része alighanem akkor is használt volt már, mikor ide került; a szőnyeg rongyosra kopott, és kétes eredetű foltok borították, a plafonról egy szál dróton lógott a csupasz villanykörte.

Tessa elképzelni sem tudta, hogyan élhetett ilyen körülmények között az a szép, életvidám asszony, akinek az anyját ismerte.

– Ó, anya! – sóhajtotta, és szívét elöntötte a szánalom.
– Főztem teát. Kér egy csészével?

A lány felemelte a fejét.

– Elüldözték innen – mormolta, mintha álmában beszélne. – Megfenyegették, és szegény anya nem mert szembeszegülni velük…

– Jöjjön, menjünk ki a konyhába! – javasolta a férfi. – Ott nincs ekkora rumli.

– Nem tudok felállni.

Pierre szája gyanúsan megrándult, mikor a kezét nyújtotta, hogy felsegítse a lányt. Tessa esküdni mert volna, hogy nevetéssel küszködik, de neki egyáltalán nem volt nevethetnékje, mert ahogy megpróbált feltápászkodni, hirtelen reccsenés hallatszott.

– Ó, már csak ez hiányzott! – jajdult fel, mikor észrevette a szakadást a bőrnadrágján. – Tönkretettem az egyetlen motorosnadrágomat! Halálosan fáradt vagyok, majd meghalok az éhségtől, és még a nadrágom is odavan!

– Biztos vagyok benne, hogy…

– Csak azt ne mondja, hogy meg lehet foltozni! – Tessa minden dühét és csalódottságát beleadta ebbe az egy mondatba. – Ki járkál manapság foltozott nadrágban?

– Akkor nincs más hátra, vennie kell egy másikat.

– Maga aztán könnyen beszél! Képzelje, nem állok olyan jól, hogy hetente új motorosszerelést vásároljak.

– Pedig abból ítélve, amilyen drága motort vezet…

– A látszat néha csal. Az összes spórolt pénzem ráment, hogy megvegyem ezt a motort.

– Kis pazarló!

– Egyáltalán nem vagyok pazarló. Nagyon nehezen szedtem össze rá a pénzt, évekig alig költöttem magamra.

– Pedig ahogy elnézem, a haját sem a sarki borbélynál vágatta le.

– Valóban nem – ismerte el Tessa. – Valami egészen különleges frizurát akartam erre a különleges alkalomra. Mindenképpen muszáj volt a külsőmön változtatnom, mert régebben igencsak lehetetlenül néztem ki. Minden pénzt megért nekem, hogy elnyerjem édesanyám tetszését.

– A tetszését? – Pierre csodálkozva felvonta a szemöldökét. – Ezt nem igazán értem.

– Ha tudná, milyen voltam három-négy hónappal ezelőtt, nem találna ebben semmi meglepőt. Anyám a fényképek tanúsága szerint gyönyörű asszony, nem akartam neki csalódást okozni.

– Az anyai szeretetnek semmi köze a gyermek külsejéhez.
– Tudom. Mégis azt szerettem volna, hogy anya büszke lehessen rám.

A lány elgondolkodva nézegette a cipőjét. Arról persze nem mert beszélni, mennyire félt a visszautasítástól, attól, hogy az anyja esetleg szégyelli majd az emberek előtt.

– Ami azt illeti – szipogta –, szakadt nadrágban nem lehetek valami üdítő látvány.

– Ne törődjön most ezzel!

A férfi elővett egy hófehér zsebkendőt, és felitatta Tessa könnyeit. A lány lehunyt szemmel hagyta. Még akkor sem moccant, mikor Pierre megemelte az állát, és a kendővel gyöngéden végigsimított az ajkán.

Furcsa, csiklandós érzés volt. Tessa kinyitotta a szemét, s pillantása a férfi meleg tekintetével találkozott. De Pierre hirtelen elfordult, és Tessa az ábrándok világából visszacsöppent a rideg valóságba.

– Nevetséges vagyok, ugye? – mutatott szégyenkezve a törött székre.

– Ugyan, dehogy!

Pierre lehajolt, hogy összeszedje a darabokat. A széklábat, amely Tessa nadrágját kihasította, széles ívben a kandallóba hajította.

– Ideje mennünk! Nem szeretném, ha kihűlne a tea – jelentette ki aztán, s még mielőtt a lány tiltakozhatott volna, villámgyorsan felhúzta a földről. Nem engedte el rögtön akkor sem, mikor Tessa már a saját lábán állt – s a lány titokban nagyon hálás volt neki ezért.

– Sajnálom, hogy nem tudtam jobban uralkodni magamon – szabadkozott. – Egyébként nagyon ritkán sírok, de teljesen kiborított, hogy mégsem találkozhatom anyámmal. Tudja, már napok óta alig vártam ezt a percet, kicsit talán féltem is tőle, és erre egyszerűen elutazott. Nem várt meg engem…

– Tényleg ötéves korában látta utoljára? – Pierre észrevette, hogy Tessa nagyon szeretné kiönteni a szívét, ezért hozta szóba a dolgot.

A lány bólintott.

– Úgy emlékszem rá, mintha tegnap történt volna. És tudja, miért? Mert akkor láttam életemben először sírni apámat. Van fogalma róla, mit éreztem akkor?

– Azt hiszem, igen – felelte a férfi elgondolkozva.

– Csak ült ott, és a szeméből megállás nélkül peregtek a könnyek. Velem nem is törődött. Ha a szomszédok nem gondoskodtak volna rólam, talán éhen is pusztulok.

– Szörnyű lehetett! – vélekedett részvevőn Pierre.

– Apát még sokkal jobban megviselte az egész, mint engem. Anya volt a mindene, nélküle értelmét vesztette számára az egész élet.

– Vannak nők, akik mintha azért születtek volna, hogy tönkretegyenek másokat – vetette oda keserűen Pierre.

– Most az apja szeretőjére céloz?

– Ő is ilyen, valóban. Kimondottan élvezi, hogy hatalma van a férfiak fölött. Olyan, mint a borostyán; szinte észrevétlenül felkúszik a törzsre, hogy aztán kizsigerelje és megfojtsa a fát… Őszintén sajnálom az édesapját. Biztosan nagyon megszenvedte, hogy elveszítette a nőt, akit szeretett.

– Hát igen… A baj ráadásul nem járt egyedül. Apa bánatában inni kezdett, és egyre inkább elhanyagolta a munkáját. S mivel a részeges kőművesek után nemigen kapkodnak az építési vállalkozók, gyakran kellett állást változtatnia.

Tessa egyre inkább belemelegedett a mesélésbe. Pierre szinte itta minden szavát, s ez nagyon jólesett a lánynak. Már a házat sem érezte annyira barátságtalannak, mint eleinte.

– A legnehezebb az első két-három év volt. Szörnyű összevisszaság uralkodott nálunk, amíg elég idős nem lettem ahhoz, hogy kezembe vegyem a dolgok irányítását, de valahogy azt is túléltük. Először bevásárolni és főzni tanultam meg, aztán lassan a többi házimunkát is…

– De hiszen akkor még egészen kicsi gyerek volt! Az édesapjának kellett volna…

– Apám képtelen volt rá, értse meg! Búskomorságba esett, mély lelki válságon ment keresztül. Mikor tizennégy éves voltam, balesetet szenvedett az egyik építkezésen, és azóta tolókocsiban ül.

– Elnézést, ezt nem tudhattam.

A lány egy kurta biccentéssel jelezte, hogy megbocsát.

– Apa rajongott anyámért – folytatta halkan. – Valósággal istenítette, mindig róla mesélt. Hogy milyen szép volt, életvidám, milyen szellemes társalgó, és hogy mindenki mennyire szerette.

Tessa szomorkásán elmosolyodott.

– De minek is mesélem ezt magának? Hiszen ismeri, jól tudja, milyen.
Pierre megköszörülte a torkát, mintha mondani akarna valamit, de aztán láthatóan meggondolta magát.

– No igen… De hát mégiscsak az édesanyja okozta a papája búskomorságát.

– Téved – rázta a fejét tagadólag Tessa, noha a lelke mélyén érezte, hogy van igazság abban, amit a férfi mond. – Apám úgy gondolta, hogy nem anya, hanem a szerelem tette őt tönkre. Rendszerint azt is hozzáfűzte, hogy gyönyörű emlékei maradtak az együtt töltött évekről, és hogy ez mindenért kárpótolja. Hát nem csodálatos, ha egy férfi ennyire tud szeretni?!

– Én inkább a maga jóhiszeműségét találom csodálatosnak. Vagy mondjam inkább úgy, hogy a vakságát? – Pierre szúrósan Tessa szemébe nézett. – Hát tényleg nem látja át, mi történi valójában? Miféle szerelem az, amely pusztít, ahelyett hogy szárnyakat adna a szeretőknek? Az igazi szeretet sohasem rombol, hanem tartást és erőt ad; összeköti a párokat, nem pedig szétválasztja. A maga anyja az ujja köré csavarta az édesapját, engedelmes rabszolgájává tette, s aztán továbbállt. Megható, hogy csupa jót feltételez a szüleiről, de elég nagy kislány már ahhoz, hogy olyannak lássa őket, amilyenek valójában.

– Semmi köze hozzá, hogy milyennek látom őket!

Tessa mérgesen kicsörtetett a konyhába, és töltött magának a teából. Mivel tejet nem talált, dupla adag cukrot rakott a csészéjébe.

– Ne merészelje még egyszer bírálni a szüleimet! – förmedt még mindig felpaprikázott hangulatban Pierre-re, mikor a férfi utána ment a konyhába.

– Nem teszek olyan ígéretet, amelyet nem tudok betartani – jelentette ki Pierre, majd kihúzott magának egy széket, és leült. – Én is kapok teát?

Tessa töltött neki egy csészével, aztán helyet foglalt vele szemben, és idegesen dobolni kezdett az asztalon. Amikor azonban észrevette, hogy a férfi a kezét figyeli, rögtön abbahagyta.

Közönyt színlelve körbekémlelt a konyhában. A nappalival összehasonlítva itt némileg jobb volt a helyzet, de a mosogatóban piszkos edények tornyosultak, és az asztalon is feküdt egy tányér valami penészes ételmaradékkal.

– Az édesanyja igen sietve hagyta el a házat – állapította meg gúnyosan Pierre.

– Szegény anya! Nagyon megijedhetett a hitelezőitől.

Tessa pár másodpercig azon tépelődött, hogyan fogja megmondani az édesapjának, hogy mégsem láthatja imádott feleségét, de aztán más, sürgetőbb gondja támadt.

– Vajon van itt valami ehető? – kérdezte reménykedve, mert a gyomrát ugyancsak mardosta már az éhség.

Pierre felállt, és bekukkantott a konyhaszekrénybe.

– Hát, nem valami nagy a választék, ha csak nem rajong a lisztért és a konzervparadicsomért. De ha gondolja, szívesen főzök magának egy kis spagettit!

Tessa nehezen tudta ugyan a férfit főzőkanállal a kezében elképzelni, ám nem sokáig tétovázott.

– Azt nagyon megköszönném – bólintott hálásan. – Én már a kezemet is alig tudom megmozdítani a fáradtságtól. Attól tartok, egy konzervet se lennék képes kinyitni.

Pierre megtöltött vízzel egy fazekat, majd meggyújtotta a gázt.

– Hol akar aludni?

– Természetesen itt – csodálkozott el a lány. – Hol másutt?

– Akkor felmegyek, megnézem, milyen állapotok uralkodnak a hálóban. Úgy látom, maga teljesen kikészült. Borzasztóan kimerült, igaz?

Leguggolt a lány mellé. Közelsége, simogatón bársonyos pillantása valósággal megbabonázta Tessát. Alig tudta megállni, hogy ne bújjon oda vigaszt és melegséget keresve a férfi széles mellkasára.

– Pierre, én…

– Jó, jó. Nyugodjon meg, nem lesz semmi baj!

Maga sem tudta, hogyan történt, de a következő pillanatban Pierre-hez simult, s a férfi gyöngéden magához ölelte. Egyáltalán nem volt jellemző Tessára, hogy boldog-boldogtalannak a nyakába borul, sőt! De most annyira csalódott volt, Pierre pedig olyan megértőnek mutatkozott, hogy nem bírt ellenállni a kísértésnek.

– Egyébként nem vagyok ám ilyen bőgőmasina – szipogta, és a férfi zakójához dörgölte könnyes arcát. – Nem is emlékszem, mikor sírtam utoljára. És nehogy azt higgye, hogy mindenkinek egyből a karjába vetem magam!

– Ezt örömmel hallom. Mellesleg tökéletesen érthető, hogy így kiborult. Csúnyán becsapták, minden oka megvan rá, hogy bánatos legyen.

Tessa fájó szívére balzsamként hatott Pierre minden szava. Lassan oldódni kezdtek a görcsök, a lelkében sajgó ürességet tompa fásultság váltotta fel.

– Úgy érzem magam, mintha mozsárban törtek volna össze – vallotta be.

– Elhiszem. De most már semmi más dolga nincs, mint hogy megvacsorázzék, és eltegye magát holnapra. Aztán reggel majd eldöntjük, hogyan tovább.

Tessa félszegen elmosolyodott, ahogy azonban felnézett, ijedten az ajkához kapta a kezét.

– Szent ég, mit tettem a zakójával! Teljesen összemaszatoltam a szempillafestékemmel! Jaj, annyira sajnálom! Tudja, egyébként szinte soha nem festem magam, de apa addig-addig mondta, milyen szépen, ízlésesen volt anya mindig kikészítve… Most meg mit nevet?

Pierre válasz helyett a mosogatóhoz lépett, és megnedvesítette a zsebkendőjét.

– Olyan az arca, mint Európa vízrajzi térképe – vigyorgott szélesen. – Mindenütt édes, fekete szempillafesték-patakocskák csörgedeznek. Nézzen csak ide!

Tessa habozott. Egyrészt szégyellte magát az ügyetlensége miatt, másrészt el tudta képzelni, hogyan fest fekete csíkokkal barázdált arccal. Arról már nem is beszélve, hogy utálta ezt az atyáskodó hangnemet!

A férfi azonban nem zavartatta magát. Megemelte a vonakodó Tessa állát, majd a nedves kendővel gondosan megtisztogatta az arcát.

– Maga egészen különleges nő. Amikor megmondtam, hogy elkenődött a szemfestéke, meg sem próbálta eltakarni az arcát, és eszébe sem jutott, hogy tükröt keressen.

– Nem hiszem, hogy sok értelme lett volna – vont vállat Tessa. – Maga itt az egyetlen ember, és már így is, úgy is látott, nem igaz? Egyébként pedig nem kell hozzá tükör, hogy tudjam, milyen rondán nézek ki. Eléggé élénk a képzelőerőm.

– Akkor is különös, hogy a saját festékes arcánál sokkal jobban izgatja a zakóm sorsa.

– A magafajta vagyonos emberek talán furcsállják ezt, de én sohasem engedhettem meg magamnak, hogy drága tisztítóba hordjam a ruháimat. Ezért aztán mindig nagyon vigyázok minden holmimra.

– Pontosan tudom, milyen az, ha az ember szegény – jelentette ki Tessa legnagyobb meglepetésére Pierre. – De higgye el, a vízálló szempillafesték kifizetődő befektetés! Különösen, ha valaki ilyen könnyen elérzékenyül, mint maga.

A lányra nevetett, és Tessa egyszerűen nem tudta megállni, hogy vissza ne mosolyogjon rá.

– Kétlem, hogy valaha az életben még egyszer szempillafestékhez nyúlok. Igazán kár ezért a szép zakóért.

– Emiatt ne fájjon a feje, majd kitisztíttatom! Nem maga az első nő, aki összekente a ruhámat a sminkjével.

Míg Pierre a főzés előkészületeivel foglalatoskodott, Tessa azon morfondírozott, vajon hány asszony omolhatott már zokogva a férfi karjába. Bizonyára több tucat, – gondolta. Ez a széles váll, ez a domború mellkas… Mintha arra lenne teremtve, hogy a pityergő hölgyeknek legyen hol megvigasztalódniuk. Lám, én is milyen jól éreztem magam, mikor odabújtam…

De gyorsan megrázta a fejét, hogy elhessegesse ezt a veszélyes gondolatot.

– Tudassa velem, kérem, mennyibe került a tisztítás! – szólalt meg határozottan.

– Azt hiszem, nekem kevésbé jelent gondot a számla rendezése, mint magának.

– Ez most mellékes – szegte fel állát büszkén a lány. – Én okoztam a kárt, tehát meg fogom téríteni a költségeket.

Pierre egy darabig meglepetten bámult rá, de aztán beleegyezőn bólintott.

– Rendben. Ha ennyire ragaszkodik hozzá, felőlem kifizetheti.

– Köszönöm – biccentett szertartásosan Tessa. – Hát ezt meg hol tanulta? – csodálkozott rá a férfi boszorkányos ügyességgel hagymát aprító kezére.

– New Orleans egyik harmadosztályú éttermében.

– Maga most viccel velem?

– Nem, dehogy. Ha nem tudná, fiatalkoromban évekig…

De hirtelen félbeszakadt az érdekesen induló elbeszélés, mert megszólalt Pierre mobiltelefonja. Tessa nagyon sajnálta, hogy így alakult, szeretett volna minél többet megtudni a férfi múltjáról.

– Szia, kiscicám… Nem, ne aggódj, félóra múlva otthon leszek… Jó. Ne felejts el behűteni egy üveg pezsgőt! Remek hírem van, szépségem, valami, amit feltétlenül meg kell ünnepelnünk…

Most hosszú ideig az ismeretlen hölgy beszélt, mert Pierre csak hallgatott és bólogatott.

Tessa a legszívesebben elbújt volna valahová, hogy ne kelljen végighallgatnia a bizalmas beszélgetést. Vajon ki lehet a vonalban? – tépelődött. A felesége? Nem, az nem valószínű, hiszen nem visel jegygyűrűt. Biztosan az élettársa, vagy a kedvese.

De akárki is, nem irigylem szegényt. Pierre nagy szoknyabolondnak látszik!

– Jó ötlet – nevetett fel mélyen, érzékin a férfi. – Vedd fel a legcsinosabb ruhádat, és várj rám! Megyek, amilyen gyorsan csak tudok… Viszlát, kiscicám!

Pezsgős vacsora! Nem is rossz, – mélázott el Tessa, s elképzelte, ahogy egy selyem-lepedőbe burkolózó szépség az ágyból koccintásra emeli a poharát.

– Indulnia kellene, különben még megmelegszik a pezsgő – fordult a férfi felé mézédes mosollyal.

– Giselle majd ügyel rá, hogy jéghideg maradjon – hangzott a könnyed válasz. – Egyébként sem árt neki, ha egy kicsit megvárakoztatom. Túlságosan megszokta, hogy minden körülötte forog, ideje megtanulnia, hogy nem ő a világ közepe.

Tessa nem tudta hová tenni ezt a különös vallomást. A neve alapján hosszú lábú, hattyúnyakú, kecses táncosnőnek képzelte Pierre kedvesét. Vagy lehet, hogy mégis inkább hűvös, szellemes szépség, afféle társasági dáma?

Tessa az ilyen csodálatos teremtésekhez képest jelentéktelen, szürke egérkének érezte magát. Sehogy sem fért a fejébe, mit téblábol itt Pierre ebben a lerobbant konyhában ahelyett, hogy hanyatt-homlok rohanna az elbűvölő Giselle-hez.

A férfi ugyanis egyáltalán nem kapkodott, ráérősen kavargatta a hagymát, s közben önfeledten fütyörészett.

– Hosszú évek óta nem csináltam ilyesmit – közölte jókedvűen. – Hogy őszinte legyek, rettentően élvezem.

– Ennek igazán örülök.

– Most meg miért vág ilyen savanyú képet? Meglátja, reggelre minden gondja megoldódik magától!

– Bár igaza lenne!

Pierre az összes többi hozzávalót betette a serpenyőbe, majd takarékra vette a lángot. Aztán fürkészőn Tessára szegezte a tekintetét. A lány meghökkent. Valami olyasmit vélt felfedezni Pierre szemében, amiről álmodni sem mert…

Ugyan, biztosan csak képzelődöm, verte ki a fejéből a hiú ábrándokat. Mit is akarhatna tőlem egy ilyen férfi?

Pierre ekkor odalépett hozzá, és finoman végigsimított összeráncolt szemöldökén. Tessa megrezzent a váratlan érintéstől.

– Így már sokkal jobb! Soha nem lenne szabad ilyen arcot vágnia.

– Miért?

– Mert csúnya ráncos lesz az a gyönyörű bőre, maga kis vadóc, azért!

Pierre kisimított a lány homlokából egy makrancos hajtincset, és jót nevetett Tessa arckifejezésén.

– Vigyázzon! Ha ilyen komoly marad, nem tudok majd ellenállni a kísértésnek, hogy itt maradjak, és felvidítsam – fenyegette meg tréfásan.
– Arra semmi szükség – felelte fagyosan a lány. – Nagyon hálás vagyok mindazért, amit értem tett, de ha megvacsoráztam, szeretnék azonnal ágyba bújni.

A férfi szeme megvillant, mire Tessa rádöbbent, hogy nagyon is kétértelműén fejezte ki magát.

– Egyedül – jelentette ki nyomatékosan, minden félreértést elkerülendő. A férfinak arcizma sem rezdült, ám szemében kihunyt a fény.

– Kevergesse a mártást! – utasította Tessát. – Én addig felviszem a csomagját, és megnézem, van-e tiszta ágynemű.

A lány elvörösödött. A legszívesebben leharapta volna a nyelvét. Pierre világosan és érthetően a tudomására hozta, hogy nem szándékozik kikezdeni vele – és mennyivel elegánsabban, mint ahogyan ő visszautasította az imént!

Naná, majd pont én kellek neki, mikor a hattyúnyakú Giselle odahaza jégbe hűtött pezsgővel várja! – gondolta. Hát hová tettem az eszemet? Azok után, amit David művelt velem, nem lett volna szabad ismét ebbe a tévedésbe esnem…

Tessa még ma is majd meghalt szégyenében, ha eszébe jutott ez a história. Annak idején ugyanígy készpénznek vette David bókjait, és őszintének vélte a férfi közeledési kísérletét. Mire rájött, mire megy ki a játék, már késő volt.

David a vezetője volt annak a régi épületek felújítására szakosodott brigádnak, amelyhez Tessa húszéves korában csatlakozott. A lány először minden szakmába belekóstolt, és miután az összes szakterületen elsajátította az alapokat, végül is az ácsmesterség mellett döntött.

David hosszú ideig szinte tudomást sem vett róla, aztán hirtelen tenni kezdte neki a szépet. Tessa ma már el sem tudta képzelni, hogyan is hihette akkor, hogy a jóképű fiatalember csakugyan érdeklődik iránta. Hiszen akkoriban még kissé duci volt, vastag szemüveget viselt, és divatjamúlt ruhákat; David azonban bebeszélte neki, hogy imádja a telt nőket.

Amikor szerelme vacsorázni hívta, Tessa úszott a boldogságban. Davidnek nem volt nehéz dolga, könnyedén az ágyába csalogathatta a pohárka bortól és az örömtől megszédült lányt.

Tessa csak másnap tudta meg, hogy fogadás áldozata lett.

Amikor megjelent a munkahelyén, kollégái összesúgtak a háta mögött. Mindenki róla beszélt, rajta mulatott – ezt egyszerűen nem lehetett elviselni. Még aznap felmondott, és azonnal fogyókúrába kezdett. De hiába sikerült előnyösen megváltoztatnia a külsejét, a lelkén ejtett sebek nagyon lassan gyógyultak.

Tessa felsóhajtott. Fejét bánatosan a karjára hajtotta, és rövidesen elnyomta a buzgóság.

Arra ébredt, hogy valaki finoman megérinti a vállát.

– Mi az? – riadt fel.

– A vacsora tálalva – mutatott Pierre az asztalon gőzölgő spagettire. – Odafenn is minden rendben, friss ágyneműt húztam magának. Most elmegyek.
Tessa felkönyökölt az asztalon, és a jól megrakott tányérra bámult.
– A mindenit, ez aztán jól néz ki! És milyen isteni illata van!
Félve Pierre nézett, de a férfin egyáltalán nem látszott, hogy haragudna rá.

– Mindent köszönök – mosolyodott el tétován. – Fogalmam sincs, miért volt ilyen kedves hozzám, de nagyon jólesett, hogy törődött velem.

– Az igazi lovag sohasem hagy a sorsára egy hölgyet – hajolt meg tréfásan a férfi. – Maradjon csak, egyedül is kitalálok! Holnap reggel még beugrom, megnézem, hogy boldogul.

– Erre igazán semmi szükség!

– Akkor is jövök. A holnapi viszontlátásra! – szorította meg a lány kezét Pierre.
Tessa szíve nagyot dobbant.

– Nem! Ne jöjjön! – kiáltotta aztán megrémülve a látogatás esetleges következményeitől.

– El kell jönnöm – vigyorgott sokatmondóan a férfi. – Hát nem érti? Kegyednek van valamije, amire nekem nagyon fáj a fogam.

Tessa értetlenül bámult rá.

– Semmim sincs, ami számot tarthatna a maga érdeklődésére.

– Azt maga csak hiszi. Viszlát holnap!

Pierre búcsúzóul könnyedén megsimogatta a lány selymes haját.

– Jó éjszakát, Tessa! – suttogta egészen közel hajolva. – Álmodjon szépeket!
Aztán, mint aki jót végezte dolgát, távozott.

5. FEJEZET
Tessa kelletlenül ismerte be, hogy Pierre a szűkös konyhai készletek ellenére meglepően ízletes vacsorál készített. Miután az utolsó falat spagettit is bekebelezte, felvonszolta magát a lépcsőn, és belezuhant az ágyba.

Azonnal mély, álomtalan álomba merült. Másnap reggel a telefon csörömpölése ébresztette. Félálomban botorkált le a konyhába, és mivel a kontaktlencséjét nem volt ideje betenni, a hang után tapogatózva kereste a készüléket. Miután belerúgott egy székbe, végre sikerült felvennie a kagylót.

– Halló? – szólt bele, miközben fél lábon egyensúlyozott, s a másik, fájós lábát masszírozta.

– Hol voltál ilyen sokáig, drágám? – vonta felelősségre szemrehányón egy hang, melyben Tessa nagy örömére az édesanyja hangjára ismert.

– Anya!

– Ne szakíts félbe, mert apád fizeti a beszélgetést!

– Apa? – kérdezte bizonytalanul Tessa. Annyira valószínűtlen volt ez az egész, hogy először arra gondolt, csak álmodik, de sajgó lábfeje ráébresztette: ez bizony a valóság. – Hogyhogy? Apánál vagy?

– Kérdezősködés helyett inkább figyelj! – szólt rá türelmetlenül az anyja. – Sajnálom, hogy nem tudtalak megvárni, de haladéktalanul vissza kellett jönnöm Angliába. El ne áruld senkinek, hol vagyok! Hallod? Ígérd meg, hogy senkinek sem mondod el!

– Ígérem – mondta Tessa csalódottan. Titokban abban reménykedett, hogy az anyja ott van valahol a közelben, és rövidesen találkozhatnak, de ez a reménye most füstbe ment.

– Ugye nincs akadálya annak, hogy Turaine-ben maradj? Tudod, nagyon fontos, hogy gondját viseld a szállóvendégeimnek. Ugye nem hagysz cserben, Tessa?
– Természetesen nem, de…

– Tündér vagy! És van még itt valami… Ha találkozol egy Turaine nevű férfival, nagy ívben kerüld el, azt ajánlom!

– Turaine?

– Pierre de Turaine. Óvakodj tőle, alattomos, kétszínű alak! A mosolya akár egy angyalé, pedig ő maga az ördög, nekem elhiheted. Meg akarja kaparintani a házaimat, de át ne engedd neki, Tess, hallod?! Bármi történjék is, el ne add neki a házakat, megértetted?

– De hát…

– Bármi történjék is – fojtotta belé a szót Estelle. – Sohasem lehetnek az övéi!

– Értem, értem – próbálta már-már hisztérikussá váló anyját lecsillapítani a lány. – De legalább azt áruld el, mi vétett ellened!

– Állandóan zaklatott, egy perc nyugtom sem volt tőle. Vigyázz vele! Nálánál kapzsibb és bosszúállóbb fickót még nem hordott hátán a föld. Élete fő célja, hogy engem tönkretegyen. Ha érdeklődik, mondd neki, nem tudod, hol vagyok. Ez mellesleg igaz is lesz, mert apáddal rövidesen elutazunk, és egyelőre még nem döntöttük el, hová. Úgyhogy ne írj, és ne telefonálj, mert úgysem leszünk itthon!

– És hogyan…?

– Ne haragudj, de most le kell tennem, mert már így is egy vagyont beszélgettünk el. Ügyes légy, drágám! Később majd jelentkezem!

– De anya…

Tessa azonban már csak egy kattanást hallott.

Teljesen összezavarta ez a hívás. Egy csomó kérdés kavargott a fejében, nem volt azonban kinek feltennie őket, így csak magában tépelődött.

Hogyan hozhatott ilyen helyzetbe a tulajdon anyám? Rám testálja a rogyadozó házait, meg ráadásként a hitelezőit, és ugyanakkor megtiltja, hogy bármit is eladjak… Te jóságos ég, hogy fogok kimászni ebből a kutyaszorítóból?

No de majdcsak lesz valahogy. A fő, hogy apa és anya ügye megoldódni látszik, – vigasztalta magát. Apa bizonyára úszik a boldogságban, hogy imádott felesége visszatért hozzá. A szüleim miatt tehát nem kell többé aggódnom.

Pierre de Turaine viszont alighanem kemény dió lesz, – jutott eszébe. Micsoda fura fickó! Sejtelmem sincs, miért gyűlölheti annyira anyámat… És vajon mi az, ami miatt bosszút akar állni rajta?

Csak annyi biztos, hogy résen kell lennem, – sóhajtott fel Tessa. Mert mi van, ha Pierre de Turaine tényleg csak azért játszotta meg a lovagot tegnap este, hogy a bizalmamba férkőzzön, és megszerezze a házakat? No, hát ha ezt főzte ki, nagyot fog csalódni!

Brr, de hideg van itt! Tessa fázósan borzongott meg a hosszú pólóban, amelyet hálóing helyett viselt. Úgy rémlett neki, odakinn süt a nap, s hirtelen ellenállhatatlan vágy fogta el a friss levegő és a napfény után.

Emlékezett rá, hogy előző nap látott egy ajtót a konyhában, amelyről feltételezte, hogy a kertbe vezet. Addig tapogatott a fal mentén, amíg rá nem akadt, és kinyitotta. Langy szellő simogatta meg az arcát. Tessa lehunyta a szemét, és a nap felé fordult. Madarak csiviteltek, a levegő édes virágillattól volt terhes.

A langyos szél mintha elfújta volna komor gondolatait; Tessa szinte lubickolt a napsütésben, minden idegszálával élvezte ezt a csodálatos reggelt.

Mikor kinyitotta a szemét, kontaktlencse híján ismét csak körvonalakat látott. Azt azonban észrevette, hogy pontosan az orra előtt két fa áll, s köztük egy függőágy van kifeszítve.

– Egyesek aztán tudják, hogy kell élni! – mormolta, majd jólesőn elnyújtózott a függőágyban.
– Na végre, maga kis álomszuszék!

– Pierre! – Tessa ijedtében elveszítette az egyensúlyát, de amikor támaszt keresve hátranyúlt, kibillent a függőágyból. Hosszú másodpercekig fejjel lefelé lógott a hálóba akadva, akár egy szerencsétlenül járt denevér.

– Segítsek? – érdeklődött a férfi halálos komolysággal.

– Ne! – kiáltotta Tessa, aki kétségbeesett igyekezettel próbált kiszabadulni szorult helyzetéből. – Ide ne jöjjön! Egyébként hogy jutott be? – kérdezte, miután nagy nehezen visszaevickélt a függőágyba.

– A kertkapun keresztül. Gondoltam, hogy nem tud majd ellenállni ennek a gyönyörű napsütésnek.

– Nem látok semmiféle kertkaput – hunyorgott Tessa.
A férfi nevetett.

– Pedig ott van, hátul.

– A kerítést is alig tudom kivenni.

Pierre közelebb jött, és a kezét tréfásan meglengette a lány szeme előtt.

– Jé, hiszen maga még az orráig sem lát! – állapította meg vidáman. – Nem is tudja, milyen ennivaló, amikor így hunyorog! A rövidlátó nőkben van valami ellenállhatatlanul vonzó, nem gondolja?

Tessa dühösen az ajkába harapott.

– Nem! – sziszegte. – Semmi vonzót nem találok benne, hogy állandóan nekimegyek valaminek.

– Igazán nem szeretnék akadékoskodni, de ha nem akar leégni, ajánlatos lenne bekrémeznie magát. – Pierre hosszan legeltette szemét a lány formás combján. – Szívesen állok szolgálatára, ezen a téren igen nagy tapasztalattal rendelkezem.

Tessának arcába szökött a vér. Csak most ébredt rá, hogy az imént jócskán felcsúszott a pólója, ami alatt pedig semmit sem viselt. Zavarában húzkodni kezdte a póló szélét le, egészen a térdéig, ám ez a tevékenység a himbálódzó függőágy miatt nem volt egészen veszélytelen.

– Tűnjön innen! – förmedt a férfira. – És ne vigyorogjon! Nincs ezen semmi nevetnivaló!

– De még mennyire, hogy van! – Pierre egész testét rázta a kacagás, Tessa szája széle megvonaglott, és a végén ő is, elnevette magát.

– Na jó, egy kicsi talán mégis – ismerte el mosolyogva. – Vegye úgy, hogy szerepet próbáltam!

– Az alvó Csipkerózsikát? – ment bele a játékba a férfi. – Elismerésem, kisasszony, a szerep a magáé!

– Nem hinném – vágott vissza harapósan Tessa. – Nem vagyok az a kimondott szunnyadó szépség, és királyfit sem látok közel s távol. A gonosz boszorkány szerepe a Jancsi és Juliskából sokkal testhezállóbb lenne.

– Úgy tudom, szép nőknek tilos eljátszaniuk azt a szerepet – bókolt Pierre.

– Nem lehet, hogy maga is rövidlátó? – érdeklődött maró öngúnnyal a lány. – És most, kérem, menjen arrébb, ki akarok szállni!

– Ne segítsek?

– Nem, köszönöm, egyedül is boldogulok. De ha már annyira segíteni akar, lehozhatná a hálószobából a kontaktlencsémet. Ott van az éjjeliszekrényen egy szürke dobozkában.

– Parancsára, Kökényszem kisasszony! – hajolt meg színpadiasan a férfi. – Ha szabad tudnom, milyen színt óhajt mára?

– Zöldet. – Tessa még csak meg sem lepődött rajta, hogy Pierre észrevette a színes kontaktlencsét.

Kivárta, hogy a férfi elmenjen, s mikor már nem hallotta a lépteit, kikászálódott az ingatag függőágyból. Mire megigazította a pólóját, Pierre vissza is tért.

– A kontaktlencséi, hölgyem! A biztonság kedvéért egy tálcát is hoztam, nehogy a földön csúszkálva kelljen keresni, ha netán leesik az egyik. Bár ha jobban belegondolok, nem mindennapi látványosságtól fosztom meg magamat…

– Adja már ide! – toppantott türelmetlenül a lány, és kutatón szétnézett valamilyen ülőalkalmatosságot keresve.

– Parancsol a kisasszony egy kerti széket, vagy akar inkább még egyet fordulni a függőágyban? – érdeklődött álszent mosollyal Pierre.

– Ó, egy kerti szék…

Tessa kétségbeesetten bámult egy tárgyat, amely nagyjából a székre emlékeztetett.

– Odavezessem? – udvariaskodott a férfi. – Igazán kár lenne, ha összetaposná a virágokat, vagy nekimenne az asztalnak.

A választ meg sem várva kézen fogta a lányt, és odavitte a székhez.

– Sajnos, csak műanyag székek vannak, úgyhogy alighanem hideg lesz a…

– Jó lesz ez is, köszönöm! – szakította félbe sietve Tessa, majd miután gondosan a térdéig húzta a pólóját, leült.

Pierre letette az asztalra a tálcát, így a lány berakhatta a kontaktlencséit, és végre teljes pompájában láthatta a zöldellő, virágos kertet.

– Elbűvölő! – lelkendezett a férfi. – Egyébként szerintem magának az ibolyakék is remekül állna. Mondja, milyen érzés, ha az ember naponta váltogatja a szeme színét?

– Nézze, Pierre, a zöldet én csak azért…

Tessa felpillantott, és torkán akadt a szó. Pierre lenyűgözően jól festett. Fekete haja még nedves volt kicsit a reggeli zuhanytól, nyersszínű, nyitott pólóinge látni engedte napbarnított, szőrös mellkasát. Remekül állt neki a farmer is, kiválóan hangsúlyozta keskeny csípőjét, hosszú, izmos lábát.

Ugyan, melyik nő szíve ne verne sebesebben, ha egy ilyen férfi áll vele szemközt?

– Nézem – mondta lassan Pierre, s tekintete a lányéba mélyedt. – Nézem, és rendkívül élvezem a látványt.
– Ne merészeljen udvarolni nekem!

– Ezt úgy értsem, hogy van valakije?

– Nincs, de pillanatnyilag nem is vágyom senkire. Torkig vagyok a férfiakkal. – Tessa határozottan felállt. – Most megyek, átöltözöm. Remélem, mire visszajövök, már nem rontja itt a levegőt.

– Akkor is elküld, ha reggelit hoztam magának? – tett Pierre az asztalra egy nagy papírzacskót. – Tessék: meleg briós, csokoládés kifli, gyümölcs, dzsem, kávé és…

– Ha jól emlékszem, nem kértem, hogy gondoskodjék a reggelimről! – tette a kezét harciasan csípőre Tessa, holott mára finomságok látványától is összefutott szájában a nyál.

– Kárpótolni akartam a tegnapi szomorú fogadtatásért – felelte a férfi. Olyan nyíltnak és őszintének látszott, hogy ha az anyja nem figyelmeztette volna, Tessa alighanem készpénznek veszi minden szavát.

– Szeretném, ha jól érezné magát a birtokomon, kérem, fogadja el ezt a csekélységet!

A birtokán? Hát persze! Tessa már el is felejtette, hogy az egész falu Pierre tulajdona. Habozva pillantott az asztalon illatozó péksüteményre. Mivel átlátok rajta, és pontosan tudom, mi a célja ezzel a mézesmázos viselkedéssel, – okoskodott a lány –, semmi okom rá, hogy visszautasítsam a felséges reggelit. Annál is inkább, mert farkaséhes vagyok…

– Hát ha már idehozta, nem bánom – vetette oda hanyagul.

– Gondoltam, hogy nem tud majd ellenállni nekem – mosolygott kajánul Pierre.

– Magának még csak tudnék, de a csokis kiflit nagyon szeretem – szúrt oda Tessa, ám a férfi szemlátomást fel sem vette a csípős megjegyzést.

A lányt furdalni kezdte a kíváncsiság, vajon meddig feszíthető a húr; mi az, amit Pierre hajlandó megtenni a házakért.

– Amíg felöltözöm, csinálja meg a kávét! – utasította a férfit.
– Ahogy kívánja! – egyezett bele nyomban Pierre.

Az olyan fickók, mint De Turaine, általában ki nem állhatják, ha ugráltatják őket, – töprengett el Tessa befelé menet. Nyilván nem véletlen, hogy Pierre valósággal lesi a parancsaimat. No de engem sem ejtettek a fejemre, tisztelt uram! Ilyen ócska trükkökkel nem tud félrevezetni!
Mikor a lány bement a házba, Pierre a cseresznyefához lépett. Legalább két marokra való gyümölcsöt kellett leszednie, hogy nagyjából visszanyerje a lelke nyugalmát.

A terve, hogy elcsavarja Tessa Davis fejét, csaknem fordítva sült el, de elhatározta, hogy ezentúl jobban vigyáz magára.

Különös ez a lány, – mélázott el. Nem szabályos szépség, de van benne valami ördögien vonzó. Hiába, a vér nem válik vízzé! Eddig sehogyan sem értettem, hogy tudott apám mindent eldobni Estelle Davis miatt, de most már kezdem kapiskálni. Elég, ha Tessa csak rám néz, és máris közel állok hozzá, hogy elveszítsem a fejemet…

De nem, ez nem történhet meg, nem követhetem el ugyanazt a hibát, mint az apám. Nem fogok egy nő miatt mindent feláldozni, ami valaha fontos volt nekem, kiváltképp, ha ez a nő Estelle Davis lánya.

Sőt, ellenkezőleg! Pierre elégedetten összedörzsölte a tenyerét. Egy héten belül megszerzem Tessától a házakat, s akkor az enyém lesz itt minden: a kert, a fák, de még a fán fütyülő rigó is.

Bement a konyhába, elkészítette a kávét, majd kiült a fűbe a cseresznyefa alá. Nem akart Tessára gondolni, a lány képe azonban minduntalan előtolakodott, valahányszor lehunyta a szemét. Az első találkozás… Milyen lélegzetelállítóan csinos volt abban a testre simuló bőrnadrágban! És milyen jól elbeszélgettek! Pierre-t kezdettől fogva elbűvölte Tessa megejtő ártatlansága, amely csípős nyelvvel és fanyar humorral párosult.

De elég az ábrándozásból! A férfi megtiltott magának minden ehhez hasonló gondolatot, és teljes gőzzel megpróbált valami másra összpontosítani.
– Lenne néhány kérdésem – lépett ki a házból néhány perccel később Tessa.
Pierre felkapta a fejét. A lány ujjatlan, szűk pólót viselt, s hozzá hosszú, bő szoknyát. A széles öv izgatón hangsúlyozta karcsú derekát.

– Halljuk!

– Miért jegyezte fel a rendszámomat, mikor a falu határában találkoztunk?
– Turaine-ben biztonsági okokból minden idegen jármű rendszámát fel szoktuk írni – felelte tétovázás nélkül a férfi.

– Valóban? – Tessa gúnyosan elmosolyodott, és helyet foglalt az asztalnál. – Akkor a turistaszezonban sok lehet a dolguk a helybelieknek. Mire az összes átutazóról leltárt készítenek, lemegy a nap.

– Milyen igaza van! – bólintott ártatlan képpel a férfi. – Tényleg nem túl jó ez a módszer, ki kell találnunk valami mást, még mielőtt betelnének a jegyzetfüzeteink. Kíváncsi még valamire?

– Az is meglepett, hogy fényképeket csinált a faluról. A magáé itt minden kő, élőben megcsodálhatja, ha akarja… Szóval, mire kellenek a képek?

Pierre felállt, és odament az asztalhoz. Leült Tessával szemben, elvett a tálcáról egy páros cseresznyét, és a lány fülére akasztotta. Aztán egy végtelennek tűnő percig csak nézte Tessát, mohó ragadozótekintettel. A lány elképzelte, hogy odahajol hozzá, és ajkával leveszi a cseresznyét – tovább már nem is merte gondolni.

Hevesen az alkalmi fülbevaló után kapott, és elhajította.

– Még nem válaszolt a kérdésemre – figyelmeztette Pierre-t élesen.

– Szeretném rendbe hozni a falut – magyarázta a férfi. – A képek arra kellenek, hogy később összevethessük az eredményt a felújítás előtti állapotokkal.

Tessa nem akart hinni a fülének.

– Igazán szép magától, hogy helyreállítja Turaine-t – lelkendezett. – Annyira örülök, hogy nem hagyja elpusztulni ezeket a gyönyörű házakat! Az egész falut fel akarja újítani?

– Természetesen nem egyszerre, de idővel minden épület sorra kerülne.

– Ha a terve megvalósul, nagyon népszerű lesz a környéken.

– Máris az vagyok – vont vállat hanyagul Pierre. – Olyan ünneplésben volt részem, mikor hazajöttem, amilyenre álmomban sem számítottam. Hiszen akárhogy nézzük is, apám bűne, hogy így tönkrement itt minden.

Kivett egy kanálka lekvárt az üvegből, és megkóstolta.

– Pompás! – csettintett nagyot, s kihívón Tessára nézett.
A lányt elöntötte a forróság.

– A… a felújítás egész csomó pénzébe kerül majd – tért vissza gyorsan az előző témához. – Feltételezem, meg akarja emelni a lakbéreket.

– Nem, dehogy. Jelenleg sem kérek a lakóktól semmit, szégyellném magam, ha pénzt fogadnék el ezekért a roskatag házakért.

– Ez aztán az önzetlenség! – csipkelődött Tessa. – Már-már túl szép ahhoz, hogy igaz legyen!

Pierre sötét szemében felizzott a harag, ám a következő pillanatban már vissza is nyerte az önuralmát. Úgy tett, mintha meg sem hallotta volna a lány megjegyzését, továbbra is jóindulatúan mosolygott.

Ha valami, akkor ez a jelenet végképp meggyőzte Tessát arról, hogy a férfi rosszban sántikál. Anyámnak igaza volt, – gondolta. A házaimra fáj a foga, azért ilyen kedves velem. No megállj, barátocskám! Aki másnak vermet ás … Végül is miért ne lehetnék úgy, mintha hajlanék az eladásra?

– Meséljen még a tervéről! – kérte a férfit a tőle telhető legnagyobb lelkesedéssel. – Tulajdonképpen miért döntött úgy, hogy belefog a felújításba?

– Tudja, Tessa – hajolt bizalmasan az asztal fölé Pierre –, sokan talán irigyelnek az örökségem miatt, de a birtokkal együtt nem csupán jogok, hanem kötelezettségek is szálltak rám. Az én feladatom helyreállítani a templomot, a piaccsarnokot és az üzleteket, de természetesen felelős vagyok a lakóházakért is.

– Nehéz terhet vett a vállára. Nem fél, hogy emiatt nem marad ideje más, izgalmasabb dolgokra?

– Pillanatnyilag el sem tudok képzelni ennél izgalmasabbat – Pierre sokatmondón a lány szemébe nézett, és megfogta a kezét.

Tessa ereiben zsibogni kezdett a vér.

– És nem… nem tart attól, hogy a falu elveszti eredeti arculatát?

– Ne aggódjon, különös gonddal fogok eljárni! Mindennél fontosabb számomra, hogy Turaine megőrizze festői szépségét. Egyszerűen szeretem a szépet. Maga nem?

A lánynak eszébe jutott a jóképű David.
– Az attól függ – válaszolta kitérően.

– Igaza van – helyeselt élénken Pierre. – A külcsín nem feltétlenül párosul belső értékekkel. De én természetesen a valódi szépségről beszéltem. Itt van például Turaine…

– Igen? – Tessa dühös volt magára, hogy csak ilyen fátyolos hangon képes megszólalni.

– A falu hangulatát elsősorban a lakók határozzák meg – folytatta a férfi, s közben nyugodtan továbbjátszott Tessa karcsú ujjaival.

A lány rá sem mert nézni, inkább egy hangyát figyelt, amely görcsös igyekezettel mászott egyre magasabbra a lekvárosüvegen.

– Az itt lakó emberekben rejlik Turaine igazi ereje. Sohasem követnék el akkora hibát, hogy figyelmen kívül hagyjam az ő véleményüket. Bizonyára nem lesz könnyű mindenki megelégedésére cselekedni, de meg kell próbálnom. Új életre akarom kelteni a falut, de ugyanakkor szeretném megőrizni a régi értékeket is. Talán furcsállja, hogy ekkora fába vágtam a fejszémet, nem tudnék azonban a tükörbe nézni többé, ha hagynám végleg tönkremenni birtokot. Olyan jó lenne megint büszkének lenni a családnevemre!

Tessára meglehetősen nagy hatással volt a férfi szónoklata, mégis sikerült annyira összeszednie magát, hogy végre el merje húzni a kezét. Hogy ujjai remegését leplezze, lesöpörte a morzsákat az asztalról.

Heves szívdobogása hamarosan elmúlt, ám lelkébe befészkelte magát a kételkedés. Lehet, hogy az anyjának mégsem volt igaza? Lehet, hogy Estelle alaposan félreismerte Pierre de Turaine-t?

A hangya közben belepottyant a lekvárba. Tessa egy kiskanál segítségével kimentette az üvegből, majd érdeklődéssel nézte, ahogy a ragadós kulimásszal borított rovar nehézkesen elindul.

– Lám, ide vezet a telhetetlenség! – kuncogott.

– Én sem vagyok az az önmegtartóztató-fajta – jegyezte meg a férfi. – Szeretek fejest ugrani az élvezetekbe.

– Mit szólna például egy nagy adag finom lekvárhoz? – évődött Tessa.

– Köszönöm, de lekvár helyett most szívesen merülnék el inkább valami másban.

A lánnyal forogni kezdett a világ. Mintha minden összeesküdött volna ellene, ínycsiklandó reggeli csodás környezetben, színpompás virágok között, a vele szemben üldögélő, szemtelenül jóképű, behízelgő modorú férfi – más nem is kell ahhoz, hogy egy nő elveszítse a fejét. Tessa is megszédült Pierre erős érzéki kisugárzásától, de még nem adta meg magát egészen. Nem engedhette, hogy érzései legyűrjék a józan észt. Küzdött, noha sejtette, hogy a végén alulmarad.

– No és mi lesz a régi pékséggel? – kérdezte, hogy ismét kevésbé veszélyes mederbe terelje a társalgást. – Ezt az épületet is rendbe hozatja?

– A pékségért sajnos semmit sem tehetek – tárta szét karját a férfi. – Remélem, megérti, hogy nem fecsérelhetem a pénzemet és az időmet olyan házra, amely nem is az én tulajdonom.

Tessa, hogy idegességét palástolja, bekapott egy darabka lekváros kiflit, de Pierre közben olyan feszült figyelemmel nézte, hogy a falat kis híján cigányútra szaladt.

Jószerével azt sem tudta volna megmondani, miről beszélgettek az imént, egy korty keserű kávé azonban segített visszanyerni a hidegvérét.

– De bizonyára szívesen megvásárolná. Vagy tévedek? – pillantott negédesen Pierre-re.

A férfinak a szeme se rebbent.

– Végül is érthető, hogy szeretné családi tulajdonban tartani az egész falut – fecsegett tovább a lány. – Anyámmal megegyezett már az eladásról?

– Nos, mivel tudtam, hogy az édesanyjának pénzre van szüksége, felkínáltam neki egy méltányos összeget a házakért – hangzott a kitérő válasz. – Szívügyem ez a három épület, mert valamennyi a régi faluközponthoz tartozott. Ez, ahol most vagyunk, volt az üzlet, a mellette lévő a pék háza, amellett pedig a sütöde. Persze, szívesen felújítanám mindhármat, de ha egyszer nem az enyémek… Magának meg biztosan eszében sincs eladni őket. Jól gondolom?

Pierre hangja kissé megremegett, s a lány figyelmét az sem kerülte el, hogy ujjai egy pillanatra görcsösen a kávéscsésze köré fonódtak. Azután már hiába igyekezett könnyednek és fesztelennek tűnni, Tessa tudta, hányadán áll vele. Már biztos volt benne, hogy az anyja nem tévedett, mikor óva intette őt Pierre de Turaine-től.

6. FEJEZET
– Hát igen, valószínűleg megtartom őket – mondta Tessa mintegy mellékesen, ám ha arra számított, hogy kiugratja a nyulat a bokorból, csalódnia kellett. Pierre mostanra már teljesen ura volt önmagának. – Jelenleg úgysincs munkám – folytatta derűsen a lány. – Miért is ne javíthatnám ki én magam a házakat? Van még egy kevéske a félretett pénzemből. Jó befektetés lenne, nem igaz?

Pierre belekortyolt a kávéjába.

– Látja, ebben én nem vagyok olyan biztos. Gondoljon csak bele, milyen állapotban vannak az épületek! A régi pékség állapotát már ismeri, és biztosíthatom, hogy a másik kettő sem fest különbül. Néha az az érzésem, csak azért nem dőlnek össze, mert egyik a másikat támogatja.

A férfi keserűen felnevetett.

– Egyszóval, ha csupán az anyagköltséget számítjuk, akkor is egy vagyonba kerülne a felújítás. Arról már nem is beszélve, hogy ide szakember kell. Maga, kisasszony, nem beszél franciául, és feltehetően fogalma sincs arról, hogyan kell felújítani egy házat.

– Öt évig dolgoztam egy régi épületek felújítására szakosodott brigádban – vetette közbe szerényen Tessa. – Úgyhogy nem újdonság számomra a gombásodás, meg a nedves falak.

Elégtétellel töltötte el Pierre meglepett ábrázata, de igazából sejtelme sem volt, mihez kezdjen a házakkal. Az anyja csak arra nézve csikart ki tőle ígéretet, hogy Pierre-nek nem adja el őket, de attól más vevőt még kereshet… Vagy talán mégis okosabb lenne, ha megtartaná az épületeket? A szállóvendégektől beszedett pénzből bizonyára futná a felújításra…

– A sütödében van egy hatalmas, kaptárszerűen megépített kemence – szólalt meg ismét Pierre. – Akkora, mint egy szoba, és teljesen használhatatlan. Markos férfiak egész csapatának kellene szekercét fognia, ha rendbe akarná hozatni.

– Képzelje, volt már szekerce a kezemben, mégpedig nem is egyszer! – Tessa letört egy darab csokoládés kiflit, és jóízűen megette. – Ha az ember eléggé kitartó, nincs lehetetlen feladat. A régi pékség renoválásához például egymagam is hozzá mernék látni.

– Kislány, maga nem tudja, mit beszél! Képzett mesteremberek se vállalnák egyedül ezt a munkát.

Tessa magabiztosan mosolygott.

– Meglátjuk! Alaposan meg fogom vizsgálni az épületeket, és akkor majd kiderül, melyikünknek van igaza.

– Akkor javaslom, mihamarabb kezdje el a vizsgálódást, még mielőtt a szállóvendégei visszakövetelnék a pénzüket. Úgy hallom, nagy a felzúdulás a házak leromlott állapota miatt. Állítólag a tető több helyen is beázik.

– Ha tényleg ez a helyzet, segítségül kell hívnom egy helybeli szakembert – morfondírozott Tessa.

– Ennek eléggé kicsi a valószínűsége.

– Hogyhogy? Nincsenek tetőfedők a faluban?

– Dehogy nincsenek. Viszont olyan egy sem akad köztük, aki hajlandó lenne betenni a lábát a maga házába.

– Netán a kísértetektől félnek? – tréfálkozott a lány.
Pierre arca komoly maradt.
– Így is lehet mondani. Az ok, amiért minden turaine-i kerüli ezeket a házakat, a kedves édesanyja.

– Miért? Mit ártott nekik az anyám? – csattant fel harciasan Tessa.

A férfi egy darabig habozott, látszott rajta, hogy keresgéli a szavakat.

– Nehezemre esik, hogy éppen magának mondjak ilyet, de valakitől úgyis meg kell tudnia… A falusiak mélységesen megvetik Estelle Davist, olyannyira gyűlölik, hogy magával se fognak szóba állni. Keresztülnéznek majd magán, sőt lehet, hogy csúnyább dolgokra is fel kell készülnie.

Tessa úgy érezte, mintha jeges, hideg fuvallat dermesztené meg a szívét. Iskoláskorában tapasztalt hasonlót, amikor nevetséges külseje miatt az osztálytársai kiközösítették. Egész testében reszketett, kezéből kihullott a kávéskanál.

– Beszéljen! – szólt a férfira tompán, kifejezéstelen arccal.

– Az anyja úgy tűnt el a faluból, hogy mindenütt kifizetetlen számlákat hagyott maga után. Tartozik a péknek, a hentesnek, a boltosnak – vagyis gyakorlatilag mindenkinek. Tudja, Tessa, Turaine kis hely, az emberek megbíznak egymásban, de ha valaki visszaél a bizalmukkal…

A lány döbbenten hallgatott. Egyszerűen képtelen volt elhinni, hogy az anyja ilyen aljasságot követett el.

– Ne is számítson rá, hogy hitele lesz az üzletekben, elképzelhető, hogy ki sem szolgálják. Errefelé haragtartók az emberek.

– Hiszen nem én tartozom nekik!

– Az anyja vagy a lánya, számukra egykutya. Úgyhogy, ha meg akarja magát kímélni a kellemetlenségektől, legjobban teszi, ha elutazik. Most pedig elnézését kérem, de mennem kell!

– Elmegy? – képedt el Tessa, aki sehogyan sem értette, miért nem rukkol már elő vételi ajánlatával a férfi.

– Sajnálom, de dolgom van, nem maradhatok tovább. Csak tájékoztatni szerettem volna. Nagyon remélem, hogy a hitelezők nem fogják zaklatni magát. Gondolhatja, milyen erőszakosak lehetnek, ha még Estelle is megfutamodott előlük. Pedig őt aztán nem lehet egykönnyen megfélemlíteni.

Tessa idegesen felpattant a helyéről, ám egy másodperccel később már el is szégyellte magát, hogy így megrémült. Ijedelmét leplezendő, elkezdte összeszedegetni a csészéket és tányérokat.

– Hagyjon! – támadt Pierre-re, amikor a férfi segíteni próbált. – Egyedül szeretnék maradni.

– Legalább azt engedje meg, hogy bevigyem a tálcát!

– Na ide figyeljen! Elég terméskövet cipeltem az építkezéseken ahhoz, hogy ne roskadjak össze egy tálca súlya alatt!

Pierre megadón felemelte a kezét, mire Tessa felkapta a tálcát, és sarkon fordult. A következő pillanatban már bánta indokolatlan hevességét.

– Sajnálom – fordult a férfi felé. – Nagyon szíven ütött, amit az imént mondott.

– Gondoltam – bólogatott Pierre, s a lánynak úgy tűnt, fölöttébb elégedett.

Dühösen lecsapta a tálcát az asztalra.

– Most persze örül, mi? – fortyant fel. – Azt még megérteném, ha csupán együtt érezne a helybeli kiskereskedőkkel, de maga nem egyszerűen csak haragszik az anyámra, hanem egyenesen gyűlöli, igaz? Bármibe lefogadom, hogy maga volt az, aki elüldözte innen! Mit tett vele, mondja?! Mivel érte el, hogy szegény jobbnak látta továbbállni innen?

– Én ugyan egy ujjal sem nyúltam hozzá – ingatta a fejét Pierre. – Habár el kell ismernem, szívesen megtettem volna.

Tessa döbbenten nézett rá.

– De hát miért? Mit ártott magának? Gondolom, ennek semmi köze az adósságokhoz…

– Nem, ez a dolog személyes természetű. – A férfi szemében felizzott a gyűlölet. – Az anyja tönkretette a családomat.

Tessa hallgatott. Egy darabig kacérkodott a gondolattal, hogy szó nélkül visszamegy a házba. Később azonban rájött, hogy addig úgysem tud megnyugodni, míg meg nem hallgatja Pierre történetét, és ki nem szűri belőle az igazságot.

– Ez így túl általános. Beavatna a részletekbe is?

– Tizenhat éves voltam, mikor Estelle Davis megjelent Turaine-ben – kezdte halkan Pierre. – Alkalmi munkát keresett, és más lehetőség nem lévén, apám szőlőjében kezdett dolgozni. A falubeli férfiak már az első nap falkában követték. Estelle Davis ugyanis nemcsak nagyon szép volt, de rendelkezett azzal a fajta kisugárzással, amely rendszerint megbolondítja a férfinemet.

– Ne is folytassa! – legyintett Tessa. – Fogadjunk, hogy kitalálom a végét! Maga kamaszfejjel beleszeretett az anyámba, de ő visszautasította. Ugye ezért gyűlöli? Sértett büszkeségből?

– Ugyan már! Hogy juthat eszébe ekkora badarság? Hát még mindig nem látja az összefüggést…?

Pierre a lány vállára tette a kezét, és komolyan a szemébe nézett.

– Nem én voltam az, aki beleszeretett az anyjába, hanem apám – mondta szelíden. – Estelle már az első héten a szeretője lett, és attól kezdve anyám és én megszűntünk létezni a számára.

– Az én édesanyám és a maga apja…? Az én anyám volt az a nő, aki… Hazudik! – Tessa megpróbálta lerázni magáról Pierre kezét. – Csak fájdalmat akar okozni nekem!

– Nem hazudok, ez a színtiszta igazság. Gondolkozzék, Tessa! Hiszen már akkor elmeséltem magának ezt a történetet, mikor még azt sem tudtam, kicsoda. Ha megkérdez bárkit a faluból, ugyanezt fogja hallani: Estelle Davis behálózta az apámat, és a legkevésbé sem érdekelte, hogy ezzel romba dönt egy családot. Tessék… Most már mindent tud.

– Jaj, ne! – suttogta elgyötörten a lány.

Lehunyta a szemét, de így is maga előtt látta Pierre elszánt, engesztelhetetlen arcát. Ezer kérdése lett volna, nem merte azonban tovább feszegetni a dolgot, nehogy olyasvalami derüljön ki, ami még rosszabb fényben tünteti fel az anyját.

– Igazán sajnálom… Megértem az érzéseit, de… – Erőt vett magán, és a férfira nézett. – Senkit sem hibáztathatunk azért, mert nem a megfelelő emberbe szeretett bele.

– Azért valóban nem, de hasonló helyzetben mindenkinek kutya kötelessége olyan tapintatosan bonyolítani a szerelmi ügyeit, ahogy csak lehet. Miért kell hivalkodni, miért kell a sárba tiporni mások önérzetét? Mert a maga anyja igenis ezt tette! A faluban másról se beszéltek, csak erről – folytatta keserűen Pierre. – Különösen azután, hogy apám három házat íratott a nevére. Anyám és én ki sem mertünk jönni a kastélyból, elegünk volt a szánakozó pillantásokból, és abból, hogy minduntalan összesúgnak a hátunk mögött. Amikor végképp tarthatatlanná váll a helyzetünk, elhagytuk a falut. Mit gondol, milyen volt gyerekfejjel látni az apámat egy ilyen…

– Hagyja abba! Egy szót sem akarok többet hallani!
Csönd támadt.

– Az anyám… ugye, nagyon szép volt? – kérdezte Tessa vontatottan.

– Igen.

– Ellenállhatatlanul szép?

– Igen.

– Akkor hogy lehetett ilyen kegyetlen?! – jajdult fel kétségbeesetten a lány. – Ó, Pierre…

Halkan felzokogott. A férfi magához ölelte, és felemelte az állát. Olyan furcsán meredt rá, hogy Tessa félni kezdett tőle.

– Az ördögbe magával is meg az anyjával is! – morogta Pierre önuralmát vesztve.

A lány tiltakozni akart, de a férfi csókja belefojtotta a szót. A váratlan fordulat megbénította Tessát, akaratlan bábként tűrte, hogy a férfi azt tegyen vele, amit akar.

Ahogy Pierre végigsimított a hátán, és forrón magához szorította, Tessán végigborzongott a vágy. Hullámzó keble, megkeményedett mellbimbója Pierre mellkasához nyomódott. A férfi felnyögött gyönyörűségében, s Tessa sem tudott elfojtani egy kéjes sóhajtást.
A sóhaj volt az, ami észhez térítette Pierre-t. Hirtelen eltolta magától a lányt, és átkozódni kezdett franciául.

Soha életében nem volt még ilyen dühös magára. Megkívánta Tessát, ugyanúgy, mint az apja annak idején a szép Estelle-t, sőt hagyta, hogy a vágy vezérelje a cselekedeteit.

De hát a lány annyira szép volt, olyan kétségbeesett és védtelen, hogy egyszerűen meg kellett vigasztalnia. Most már tudta, hogy okosabb lett volna elmenekülnie, mikor Tessa arcán végiggördült az első könnycsepp.

Távol kell magam tartanom tőle, – határozta el. Egyedüli feladatom, hogy visszaszerezzem a házakat, semmi értelme, hogy viszonyt kezdjek Estelle Davis lányával. Tessa mellesleg többet is érdemel egy futó kalandnál. Bizonyára feltétlen, igaz szerelemre vágyik, s én ezt nem adhatom meg neki.

Ostobaság volt ilyen nyíltan kimutatnom, mennyire vágyom rá! Illetve… Ha el tudom hitetni vele, hogy a csók számomra játék volt csupán, akkor nincs semmi baj. Megsejtenie sem szabad, mennyire kívánom, s hogy bármit megadnék érte, ha ismét a karomban tarthatnám…

– Pierre!

Tessa hangja és minden porcikája remegett a felindulástól. Ajkán még ott érezte a férfi csókjának édességét. Felfoghatatlan volt a számára, ami történt: Pierre megcsókolta, és ő nemhogy ellökte volna magától, hanem odaadón viszonozta a csókot.

– Miért tette ezt? Miért csókolt meg?

– Hogy abbahagyja a sírást – vont vállat tettetett közönnyel a férfi.

– Maga… maga szörnyeteg!

Pierre először válaszolni akart, de inkább sarkon fordult, s csak a kertkapuból szólt vissza: – Végül is hatott a módszerem, nem igaz?

– Pár vigasztaló szó legalább ilyen hatásos lett volna – suttogta megszégyenülten Tessa.

– És sokkal egyértelműbb – fűzte hozzá hűvösen Pierre. – Ha tudtam volna, hogy így beleéli magát a csókba, inkább sohasem érek magához. A további félreértések elkerülése végett közlöm, hogy a bájai tökéletesen hidegen hagynak.

Ennél jobban nem is sérthette volna meg a lány önérzetét.

– Nem is feltételeztem mást! – vágott vissza az maradék erejét összeszedve.

A férfi elhúzta a száját, és Tessa hallotta, hogy ismét szitkozódik. Aztán Pierre elfordult, mintha nem bírná tovább elviselni az ő társaságát, majd köszönés nélkül távozott.

Tessa kővé dermedve nézett utána. Utoljára akkor érezte így magát, mikor David aljasságára fény derült.

A Davidtől kapott lecke után eltökélte, hogy szóba se áll többé egyetlen férfival sem, s most mégis ész nélkül omlott Pierre karjába.

Bár valószínű, – töprengett –, hogy ismét egy gonoszul kifundált tervnek estem áldozatul. Túlságosan is egybevág minden, ahogyan az elején megríkatott, meg ahogy aztán vigasztalni próbált… Kihasználta a gyengeségemet, nyomban lecsapott, amikor látta, hogy nem kell ellenállásra számítania. De ha azt hiszi, hogy ezzel elüldözhet a faluból, nagyon téved!

Tessa felkapta a tálcát, és fürgén besietett a házba. Odabenn első dolga volt megkeresni a házak átírásával kapcsolatos papírokat. Hosszas kutakodás után bukkant csak az egyik szekrény legalján egy „házak Tessának” feliratú borítékra. Az ajándékozási szerződést azonban sajnálatos módon ékes francia nyelven vetették papírra.

Sürgősen szükségem lesz egy szótárra! – állapította meg Tessa később, mikor összeállította a bevásárlólistát. Lalinde-be, vagy Le Bugue-be készült a délután folyamán, a térkép szerint ugyanis ezek voltak a legközelebbi városok.

De a bevásárlás előtt még fel akarta keresni a szállóvendégeket. Nagyon remélte, hogy angolok is lesznek a két másik házban elszállásolt turisták között, mert nagyon szeretett volna már úgy istenigazából elbeszélgetni valakivel. Eltervezte, hogy fognak esténként borozgatni a konyhában, és már előre örült a kellemes társaságnak.

7. FEJEZET
Két nappal később Tessa kiábrándultan és elkeseredetten üldögélt a piactéren. A szállóvendégeknél tett látogatása egyáltalán nem úgy zajlott, ahogy képzelte: honfitársai valóságos panaszáradatot zúdítottak a nyakába, sőt indulatos szavak is röpködtek a levegőben. Ráadásul Tessának el kellelt ismernie, hogy az emberek jogosan háborognak.

Vágyakozva sandított a közeli bisztró teraszára, ahonnan finom kávéillatot sodort felé a szél. Előző nap, amikor megpróbált bemenni oda, értésére adták, hogy nemkívánatos személy. Nem kellett franciául tudnia ahhoz, hogy megértse a helybeliek mozdulatait, elutasító arckifejezését.

Tessa olyan kicsire húzta össze magát, amilyenre csak tudta, mert a téren feltűnt Pierre. A férfi lassan, ráérősen sétált a bisztró felé, viszonozta a szívélyes köszöntéseket, majd elfogadta a falusiak meghívását, és leült az egyik asztalhoz. Csakhamar jóízű nevetés harsant, s poharak csengése hallatszott.

Micsoda különbség ahhoz a fogadtatáshoz képest, amelyben nekem tegnap részem volt! – irigykedett Tessa.

– Beszédem van magával!

A hang ismerősnek tűnt. A lány meglepetten fordult meg, és szemközt találta magát anyja egyik szállóvendégével.

– Hogy s mint, Mr. Donovan? – érdeklődött barátságosan, holott sejtette, hogy újabb veszekedésre van kilátás.

– Beszéltem a feleségemmel, és úgy határoztunk, hogy visszakérjük a pénzünket.

Tessa úgy érezte, mintha villám hasított volna belé. Erre a fejleményre ő sem számítolt.

– Sajnálom, de én nem fizethetek vissza önöknek semmit – kezdte habozva. – A házak néhány napja még anyám tulajdonában voltak, így az önök pénze nála van, nem pedig nálam…

– Az a maga baja! – Mr. Donovan egyre hangosabban kiabált, a végén már mindenki őket nézte. Tessa a legszívesebben a föld alá bújt volna szégyenében. – A fáradságos munkával megkeresett fizetésemet nem fogom egy koszos, vizes, nyaralónak becézett romhalmazra költeni, ahol ráadásul még a bútorok is az ősidőkből származnak!

– Az ötvenes évekből – helyesbített a nyakát behúzva Tessa.

– Na ugye! És ha nem adja vissza a pénzünket, de rögtön, bíróság elé viszem az ügyet. Most meg mit néz rám ilyen ártatlanul? Maga talán szívesen aludna egy roskadozó ágyban, lyukas matracon? Kellemesnek találná, ha mindjárt a megérkezéskor ki kellene suvickolnia a fürdőszobát és a konyhát, mert mindent vastagon borít a piszok?

– Nem, Mr. Donovan…

– És mi az, hogy esténként minden zárva van? – melegedett bele mindinkább a férfi. – Az újsághirdetésben azt írták, hogy „szabadidő eltöltésére kiválóan alkalmas”, pedig az olvasáson kívül egyáltalán semmit sem lehet itt csinálni!

– A helyi szórakozóhelyek nyitvatartási rendjéért nem engem kellene felelősségre vonnia. Ne felejtse el, tisztelt uram, hogy vidéken vagyunk!

Egy szálfatermetű alak jelent meg a lány látóterében. Pierre! Tessa magabiztossága egy csapásra tovatűnt. Nemcsak a kínos jelenet miatt jött zavarba, legalább annyira feszélyezte a legutóbbi találkozásuk emléke.

– Valami baj van? – érdeklődött gúnyosan a férfi.

– Semmi olyasmi, amivel ne tudnék egyedül megbirkózni – vetette oda epésen Tessa.

– Nincs joga csak így egyszerűen félbeszakítani egy magánbeszélgetést! – támadt Pierre-re Mr. Donovan.

A lány kaján kárörömmel szemlélte a jelenetet, sokáig azonban nem örülhetett, mert Pierre bámulatra méltó könnyedséggel fegyverezte le a harcias turistát.

– Elnézést, uram! – mosolyodott el megnyerőn, és kezet nyújtott. – Még be sem mutatkoztam. A nevem Pierre de Turaine, én vagyok a falu földesura. Szeretném, ha mindenki jól érezné magát nálunk, de önnek, ha jól hallom, gondjai vannak a szállásával.

– Pontosan! – Mr. Donovan arca sugárzott az örömtől, hogy egy ilyen nagy ember kitüntető figyelmét sikerült magára vonnia. – Egy helybeli hölgynek már megmutattuk, milyen körülmények között voltunk kénytelenek lakni, s mondhatom, ő is elszörnyedt, amikor körbenézett.

– Egy helybeli hölgynek? – Pierre szemében érdeklődés csillant. – Talán Madame Legrand-nak a szomszédból? Alacsony, kövérkés, idős asszony…

– Nem, nem, aki nálunk járt, egészen fiatal, szőke, és nagyon csinos. Egy olyan hogyishívják… buggyos nadrágot viselt. Tudja, azt a fajtát, ami alul a bokánál összeszűkül.

– Ó, igen, tudom – bólogatott Pierre.

– Hát ez a hölgy tanácsolta, hogy követeljük vissza a pénzünket, mert szerinte emberhez méltatlan körülmények közé kényszerítettek bennünket. Ha maga tényleg bír valamiféle befolyással a helybeliekre, kedves Mr. Turaine, kérem, mondja meg Miss Davisnek, hogy a házai borzasztó állapotban vannak.

– A házai borzasztó állapotban vannak – fordult Tessa felé engedelmesen Pierre.
A szeme vidáman csillogott, nyilvánvalóan remekül szórakozott. Tessa a pokolba kívánta őt az ismeretlen Miss Törökbugyogóval együtt.

– Mr. Donovan – szólalt meg nyugalmat erőltetve magára –, higgye el, a házak állapota engem is éppúgy elkeserít, mint önt. Ígérem, mindent megleszek, hogy a költségeit megtérítsem.

– Visszafizet mindent, az utolsó pennyig?

– Igyekezni fogok. A pénz egy részét máris oda tudom adni, a többit pedig, ha megadja az otthoni címét, postai úton fogom elküldeni.

Tessa kinyitotta a kézitáskáját.

– Borzasztóan kínos nekem ez az egész. Mindent megteszek majd, hogy legalább utólag kárpótoljam önöket az itt-tartózkodás kellemetlenségeiért.

– No igen – hümmögte a férfi. Kissé meglepte Tessa őszinte megbánása, de azért elfogadta a felajánlott pénzt. – Hát ez nem valami sok – számolta meg a bankókat. – Még húsz font sincs.

– Sajnos, jelenleg ez az összes készpénzem.

– Hát, jó. Majd megbeszélem a feleségemmel – közölte Mr. Donovan. – Egyébként a mellettünk lakó házaspár is elégedetlen. Ma reggel a kertben megvitattuk a dolgot, és…

– Önök, a szomszéd házaspár és ez a helybeli fiatal nő? – kíváncsiskodott Pierre.

– Igen. A hölgy nagyon kedves volt, egy csomó mindenre felhívta a figyelmünket. Többek között arra is, hogy a kemence hemzseg a patkányoktól.

– Patkányoktól? Az teljesen kizárt! – méltatlankodott Tessa.

– Azt maga sohasem tudhatja. A fiatal hölgy szerint egyébként a polgármesternek szándékában áll egészségügyi okokból bezárni a vendégházakat.
– Úgy?

A lányban forrt a düh. Elhatározta, mihamarabb kideríti, ki lehet ez a bőnadrágos szőke szépség, és alaposan megmondja neki a magáét.

– Amikor pedig elmeséltük neki, hogy nem működik a tűzhely és a lefolyók…

– Tudom – szakította félbe a férfit Tessa. – A másik házaspárral már megbeszéltem, hogy a lehető leghamarabb rendbe hozok mindent.

– Jó, csak előbb fizesse vissza a pénzünket! Ezenkívül kártérítésre is igényt tartunk az elfuserált nyaralásért. Ne is próbáljon kibúvót keresni, ismerjük a jogainkat! – mennydörögte Mr. Donovan. Illendően elköszönt Pierre-től, s végül győzedelmes képpel távozott.

– Meglepően nyugodtan fogadta a vádakat – jegyezte meg Pierre, miután az angol hallótávolságon kívülre került.

– Miért, mi mást lehettem volna? – tárta szét a karját tanácstalanul Tessa. – Hiszen tökéletesen igaza volt, a házak állapota valóban siralmas.

– A legtöbb ember mégis vitába szállt volna vele.

– Ezek szerint én nem vagyok olyan, mint a legtöbb ember.

– Igen, ezt már én is észrevettem – vigyorgott Pierre. – De akárhogy is, most aztán benne van a pácban, kislány! Minden szombaton új vendégek érkeznek, akik persze másnap visszakövetelik a pénzüket, sőt némi kártérítésre is igényt tartanak. Olyan ez, mintha egy feneketlen hordót próbálna teletölteni.

A színlelt együttérzés feldühítette Tessát, Pierre azonban ártatlan mosollyal nyugtázta a lány haragos pillantását.

– Látta már az anyja nyilvántartását a szobafoglalásokról?

– Nem, még nem sikerült megtalálnom.

– Nem éppen irigylésre méltó a helyzete. S tudja, mi a legfelháborítóbb az egészben? Hogy maga önhibáján kívül csöppent bele ebbe a kalamajkába.

– Anyám nem tehet róla – vette védelmébe Estelle-t Tessa. – Ha mindennek ellenére elutazott, nyilván nem volt más választása.

– Egy igazán szerető, gondos szülő sohasem hozná ilyen kilátástalan helyzetbe a saját gyermekét.

Ez már a lánynak is megfordult a fejében, de esze ágában sem volt, hogy az anyjával szemben Pierre-nek adjon igazat.

– Maga elfogult, ezért kiabál rá kígyót-békát – közölte szemrehányón.

– Szent ég, hát tényleg ennyire vak? Miért nem látja be végre, hogy…

– Senkit sem ítélhetünk el anélkül, hogy esélyt ne adnánk neki a védekezésre. Még csupán három napja vagyok itt, nem látok mindenben tisztán. Anya rövidesen jelentkezik, és biztos vagyok benne, hogy mindent megmagyaráz.

– És ha mégsem jelentkezik?

– Az nem fordulhat elő – szögezte le Tessa, majd benyúlt a táskájába, és előhalászott egy tábla ki tudja, mióta ott rejtőző csokoládét.

Pierre némán nézte, ahogy letépi róla a papírt, és egészséges, fehér fogaival beleharap.

– Ha csak azért nassol, hogy agyonüsse az időt valamivel, ajánlhatok valami izgalmasabb elfoglaltságot – kacsintott hamiskásan a lányra.

Tessa megsemmisítő pillantást vetett rá, méltóságán alulinak érezte, hogy válaszoljon.

– Én mindig mozgással vezetem le a feszültséget – folytatta zavartalanul Pierre. – Nincs is jobb a hosszú, idegőrlő tárgyalások után, mint egy kis kocogás.

– Mi tartja vissza? – Tessa unottan harapott még egyet a csokoládéból. – A legokosabb lenne most azonnal elindulnia, méghozzá maratoni távon! Akkor legalább nyugtom lenne magától.

– Ami azt illeti, valóban szükségem lenne testgyakorlásra. De a futásnál sokkal jobb jutott eszembe…

Olyan kétértelműén vigyorgott, hogy Tessának nagy kedve lett volna hozzávágni valamit. Mit akar ezzel? Miért tesz úgy, mintha flörtölne velem, ha egyszer közömbös vagyok a számára? – mérgelődött.

– Látja, megmondtam, hogy sokkal több baja lesz a házakkal, mint gondolná – váltott témát Pierre.

A lány mindjárt tudta, hová akar kilyukadni. Óriási volt a kísértés, hogy megszabaduljon az egyre terhesebbé váló ajándéktól, de amíg nem beszélt az anyjával, nem merte magát rászánni a döntő lépésre.

– Nincs más választása, és ezt maga is nagyon jól tudja – győzködte a férfi. – Miért nem adja el nekem a házakat? Az anyja is ezt tenné a maga helyében.

– Anyám egy fületlen gombot sem adna el magának.

– Kénytelen lenne. Rajtam kívül ugyan ki másnak kell az a három rogyadozó, vizes viskó? Kész ráfizetés az egész, de érzelmi okokból fontos nekem, hogy ismét egy kézben legyen a falu.

Pierre bátorítóan Tessára mosolygott.

– Ha eladja a házakat, teli pénztárcával térhet vissza Angliába, és nem kell nap mint nap hajba kapnia a szállóvendégeivel.

A lány nem felelt. Nagyon nehéz volt ellenállnia a csábításnak, hiszen Pierre kétségkívül igazat mondott.

Sikerült azonban megacéloznia az akaratát. Elfordította a tekintetét, és körbenézett a piactéren. A bisztró teraszán még mindig ott borozgattak a helybeliek, jókedvű beszélgetésük, nevetésük messzire elhallatszott.

A teret három oldalról ódon favázas lakóházak határolták, a negyedikről pedig a templom. Ez utóbbi vastag falaival, keskeny ablakaival leginkább erődítményre hasonlított, tornya körül fecskék röpdöstek.

Tessát magával ragadta a békés látvány. Rádöbbent, hogy semmi kedve elutazni innen. Most először volt külföldön, mi több, életében először utazott szabadságra, és elbűvölőnek találta a hangulatos francia falucskát. Micsoda üröm az örömben, hogy anyja adósságainak és gondatlanságának most ő issza meg a levét!

– Tulajdonképpen fogalmam sincs, mit csináljak – vallotta be őszintén.
Pierre barátian a vállára tette a kezét.

– Engedje, hogy segítsek! Ha eladja nekem a házakat, gondoskodni fogok róla, hogy a szállóvendégek többé ne zaklassák magát. Igazán méltányos árat kínálok, sajnálni fogja, ha nem él a lehetőséggel.

Tessa már rég megbánta, hogy könnyelmű ígéretet tett az anyjának, de adott szavát nem szívesen szegte volna meg. Annak viszont semmi akadályát nem látta, hogy másnak adja el a házakat.

– Néhány nap gondolkodási időt kérek – mondta kitérőn, és igyekezett nem nézni Pierre-re, nehogy a férfi észrevegye izgatottságát.

Igen, pontosan ez a megoldás! – ujjongott magában. Az egyik házat eladom valakinek, és az árából helyrehozom a másik kettőt. Így nem szegem meg az ígéretemet, és ami nem mellékes, anyagilag is rendeződik a helyzetem.

– Maga is tudja, hogy ez az egyetlen lehetősége. Két napig gondolkozhat, aztán eljövök a válaszért!

Pierre könnyedén megcirógatta Tessa arcát. Egy darabig várt, ám a lány nem szerezte meg neki azt az örömet, hogy feleljen.

Felháborítónak találta Pierre mesterkedését, azt, ahogyan férfias vonzerejét beveti a cél elérése érdekében. Ugyanakkor kétségtelenül nagy hatást gyakorolt rá ez a vonzerő.

– Viszlát holnapután! – búcsúzott a férfi kedvesen.

Tessa idegességében turkálni kezdett a táskájában. Maga sem tudta, mit keres, így titokban hálás volt a sorsnak, amikor a kezébe akadt egy cukorka.

– Viszlát! – motyogta az orra alatt, miközben lázas igyekezettel bontogatta a papírt.

Mire felnézett, Pierre-t már nem látta sehol.
A lány visszament a Rue Boulangerie-re, hogy a sütödében megnézze a lefolyót és az elromlott tűzhelyet. Mint kiderült, a tűzhelynek csupán egy alkatrészét kellett kicserélni. Tessa tudta, hogy ez újabb érvágás a pénztárcáján, mégis örült, hogy egyedül is képes lesz elvégezni a javítást.

Azután kiment a kertbe, és fölemelte az emésztőgödör fedelét. A sütöde fölött elszállásolt Kennedyék árgus tekintettel követték minden mozdulatát.

– Na, mi a helyzet? – kérdezte a lányt Mrs. Kennedy, aki tüntetően befogta az orrát.

Tessa visszatette az emésztőgödör fedelét.

– Bemegyek a városba, és veszek valamit, ami elősegíti a bomlási folyamatot – mondta. – Kérem, míg vissza nem jöttem, semmit se öntsenek a lefolyóba! Se fertőtlenítőt, se egyéb vegyi anyagot.

– De ha egyszer iszonyú büdös! – méltatlankodott Mrs. Kennedy.

– Akkor sem szabad vegyszert használni. A fertőtlenítő elpusztítja a hasznos baktériumokat, és akkor végképp bedöglik a rendszer.

– Szép kis rendszer az ilyen, mondhatom!

– Itt, vidéken ez az egyetlen ésszerű megoldás – magyarázta Tessa. – Arról már nem is beszélve, hogy rendkívül környezetbarát. Nálunk, Angliában is gyakran alkalmazzák. Azt javaslom, menjenek el sétálni egy kicsit, és mire visszajönnek, minden rendben lesz.

Tessa, miután bevásárló körútjáról hazatért, felvette kifakult farmernadrágját, és munkához látott. Szerencsére senki sem zavarta: a Kennedy házaspár megfogadta a tanácsát, és elment kirándulni.

Az újonnan vásárolt alkatrész tökéletesen illett a helyére, s a lány elégedetten szemlélte az üzemképes tűzhelyet. Aztán beöntötte a lefolyóba a bomlást elősegítő szert, és éppen meg akarta nyitni a csapot, mikor a konyhaablak előtt elsuhant valaki. Valaki, akinek hosszú, szőke haja volt.

Tessa feltépte az ajtót, és kirontott a kertbe. A nyitott csatorna mellett a meglepett Pierre állt, kezében egy üveg fertőtlenítőszerrel.

8. FEJEZET
Tessa haragosan összefonta a karját.

– Elárulná, mi a csudát csinál itt?

– Ellenőrzöm a csatornát – felelte nyugodtan a férfi.

Tessa keze akaratlanul is ökölbe szorult az arcátlan hazugság hallatán.

– No persze – sziszegte megvetően. – És merő véletlenségből éppen van magánál egy üveg fertőtlenítőt. Maga tönkre akar tenni engem, igaz? Maga és Miss Törökbugyogó… Összefogtak, hogy elűzzenek innen.

– No és legalább siker koronázza az erőfeszítéseinket?

Pierre arcán a megbánás szikráját sem lehetett felfedezni, sőt szemtelenül méregette Tessa kinyúlt pólóját.

A lánynak már ettől is melege lett, de ügyesen palástolta valódi gondolatait. Fenyegetőn közelebb lépett a férfihoz.

– Arra ne számítson! Eltökélt szándékom, hogy Turaine-ben maradok. Még az is meglehet, hogy végleg itt fogok letelepedni. És most takarodjon innen! Meg ne lássam még egyszer a kertemben, se magát, se azt a szőke nőszemélyt!

Pierre nem mozdult.

– Az nem lehet – hebegte megrökönyödve. – Nem maradhat itt, mert… Szóval számos érv szól ellene.

– Tudom.

– Hát akkor? Ilyen körülmények között senki sem lakik szívesen, magának pedig nincs pénze, hogy rendbe hozassa a házakat.

– Jelenleg valóban nincs pénzem, de már megtaláltam a módját, hogyan szerezhetnék.

Pierre-t kétségkívül felzaklatta, hogy a lány szembe mer szállni az akaratával, mert igencsak kapkodva szedte a levegőt.

– Egy valamit tudnia kell – mondta halkan. – Ha tényleg marad, azt mindketten meg fogjuk bánni. Maga is, én is.

– Ez most fenyegetés?

– Nem, ez csupán az igazság.

Csönd nehezedett rájuk, nyomasztó, ellenséges csönd. Tessa tisztában volt vele, hogy Pierre befolyásos személyiség, tudta, hogy hiba lenne lebecsülnie a férfit. Ugyanakkor viszont elege volt belőle, hogy mindig mások mondják meg neki, mit tegyen.

– Szóval meg akarja keseríteni az életemet? – kérdezte harciasan.

– Nemcsak magának lesz nehéz, nekem is.

– Hogyhogy?

– Mert maga olyan, amilyen – hangzott a titokzatos válasz. – Mellesleg a faluban is jócskán akadnak olyanok, akik szívesen pokollá tennék az életét.

– Mint például Miss Törökbugyogó?
Pierre vonásai megkeményedtek.

– Őt hagyja ki a játékból! Inkább fogadja meg a tanácsomat, és utazzon haza!

– Még ha ez lenne a szándékom, akkor se tehetném – ingatta fejét a lány. – Meg kell várnom, míg anyám jelentkezik, és persze a szállóvendégeimet sem hagyhatom cserben. Szeretném a pék házát és a sütödét kitakarítani, és valamelyest lakályosabbá tenni.

– Ezzel aligha fogja kiengesztelni Mr. Donovant.

– Talán nem, de legalább megmutatom neki és a többieknek, hogy egyáltalán nem vagyok rest tenni valamit az érdekükben.

Tessa máris jobban érezte magát a bőrében, ahogy ezt kimondta.

– Ezenkívül a büszkeségem sem engedi, hogy megfutamodjam – folytatta. –Számomra óriási kihívás felújítani ezeket a házakat. Amit csak tudok, saját kezűleg végzek majd el. A tűzhelyet például már meg is javítottam.

– Maga? – Pierre szája tátva maradt a csodálkozástól.

– Igen, én – húzta ki magát a lány. – Otthon is mindig mindent én szoktam megcsinálni. És most, ha megengedi, megnézem az emésztőt.

– Csak nem azt akarja mondani, hogy ahhoz is ért?

– Miért, baj? – Tessa fölényesen elmosolyodott, és letérdelt a nyílás mellé. – Másfél éve egy víztisztító berendezés üzembe állításánál segédkeztem, de a világért sem szeretném szakmai kérdésekkel untatni.

Kissé leereszkedőn, kioktató hangnemben beszélt, úgy, ahogyan férfiak szokták rendreutasítani kétbalkezes asszonyukat.

– Ez itt – mutatott a csatornára –, gyerekjáték lesz számomra, feltéve persze, hogy Miss Akárkicsoda nem önt bele több fertőtlenítőszert.

Pierre-ben volt annyi tisztesség, hogy a föld felé fordította a tekintetét.

– A sütöde és a fölötte lévő lakrész egyébként – folytatta nekibátorodva Tessa – sokkal jobb állapotban van, mint a másik két ház. Véleményem szerint egyáltalán nem nehéz annyira kipofozni, hogy eladható legyen.

– Azokba viszont bele fog törni a bicskája – jövendölte Pierre. – Ezenkívül valószínűnek tartom, hogy a polgármester előbb-utóbb megtiltja magának a fizetővendég-fogadást…

– Nem hittem volna, hogy erre is képes!

– Nem kell, hogy én beszéljem rá, bőven akad más jóakarója is – mordult fel a férfi. – Ne felejtse el, hogy az anyja igen sok ellenséget szerzett nálunk! Feltétlenül értesítsen, ha mégis az eladás mellett dönt! Sokáig nem érdemes töprengenie, mert minél tovább húzza az időt, annál kevesebbet fizetek.

Ezzel sarkon fordult.

– Eladom! – kiáltott utána Tessa. – A sütödét mindenképpen eladom. Amikor Pierre megtorpant és feléje fordult, a lány elbizonytalanodott. Mi lesz, ha rájön, hogy félrevezetem? – rémüldözött. Hogy csak azért teszek úgy, mintha el akarnám adni neki a házat, mert szeretném megtudni, mennyit ér valójában?

Már éppen furdalni kezdte a lelkiismeret, amiért túl akar járni Pierre eszén, mikor emlékeztette magát, hogy a férfi sem volt mindig egészen őszinte vele. Arról az alattomos szőke nőszemélyről nem is beszélve!

Erre a gondolatra a lelkiismeret-furdalása egy csapásra elpárolgott.

– Remélem, talál vevőt – jegyezte meg fagyosan Pierre, s a lány már-már attól félt, valóban elállt vételi szándékától.

A férfinak azonban, bár igyekezett a szenvtelenség álarca mögé bújni, minden mozdulatán érződött a feszültség.

– Nem jönne egy kicsit közelebb? – kérdezte Tessa. – Nem akarom, hogy az egész falu hallja, amit beszélünk.

Pierre túlságosan is készségesnek bizonyult; olyan közel lépett a még mindig térdelő lányhoz, hogy annak egészen hátra kellett hajtania a fejét, ha a szemébe akart nézni.

– Így jó lesz?

– I…igen.

A férfi közelségétől máris szaporábban lüktetett Tessa pulzusa, de meggyőzte magát, hogy ennek semmi jelentősége.

– Őszinte leszek – nézett Pierre-re. – Annak adom a sütödét, aki a legtöbbet ígéri érte. Én nem kötődöm érzelmileg az épülethez, felőlem aztán azt csinál vele az új tulajdonos, amit akar. Akár le is rombolhatja, és áruházat építhet a helyén.

Ezt csak azért tette hozzá, hogy Pierre-t bosszantsa, s a férfi tekintete valóban elborult egy pillanatra.

– Csak nem abban reménykedik, hogy a sütöde árából rendbe hozhatja a másik kettőt?

– De igen. Ha mindent magam csinálok, sikerülni fog – lelkesedett a lány. – Először a régi pékséget újítom fel, mivel ott nem laknak szállóvendégek. Aztán, hogyha az kész van, átköltöztetem oda a turistákat, és nekilátok a pék házának.

– Egy szál maga? – Pierre harsány kacajban tört ki. – Ezt nem gondolhatja komolyan!

– A tanácsát akartam kérni – felelte sértődötten a lány. – De úgy látom, csupán az időmet vesztegetem.

– Magán a legbölcsebb tanács sem segíthet. El kellene mennie egy elmeorvoshoz.

– Sikerülni fog! – bizonygatta görcsösen Tessa. – Majd meglátja!

– Annyit máris észrevettem, hogy maga nagyon elszánt. De kérem, ne siesse el az eladást, előbb hallgassa meg az ajánlatomat! Jöjjön el hozzám holnapután este hatkor a kastélyba. Mutatni akarok valamit. Ki tudja, talán még a véleménye is megváltozik…

– Azt nem hinném. Már csak azért sem, mert anyám sohasem adta volna el magának a házakat.

– Mivel ő hozta magát ebbe a leheletlen helyzetbe, biztosan megérti majd, hogy nem cselekedhetett másként – mutatott rá a férfi. – És minthogy maga egyáltalán nem ismeri a francia ingatlanpiacot, kézenfekvő, hogy engem válasszon. Készpénzben fizetek, méghozzá azonnal.

Tessa ügyesen játszotta meg a bizonytalan, tétova kislányt.

– Hát, nem is tudom… Abból még nem lehet semmi baj, ha beszélünk róla. De egyelőre persze nem ígérhetek semmit.

– Nem is kell. Bízom a józan ítélőképességében – hízelgett Pierre. – Mindenesetre ne felejtse otthon a tulajdonjogát igazoló okmányokat! És kérem, gondolja át még egyszer a két másik házra vonatkozó terveit… Uramisten, micsoda őrült ötlet!

Pierre megcsóválta a fejét, és mosolyogva távozott. A lány morcosan bámult utána.

Majd meglátjuk, kettőnk közül ki az őrült… Az nevet, aki utoljára nevet!
*
Másnap reggel Tessa első útja Lalinde-be vezetett. Először beváltotta az utazási csekkjeit, aztán megvette a szükséges építőanyagokat, és leadott egy nagyobb élelmiszer rendelést. Addig magyarázott kézzel-lábbal az eladóknak, míg el nem intézte, hogy házhoz szállítsák az árut, majd elégedetten hazamotorozott Turaine-be.

Maradt még egy kis ideje, így elhatározta, hogy megismerkedik a faluval. A szűk utcák labirintusa korántsem volt olyan áttekinthetetlen, mint azt eleinte hitte.

Valamennyi utca a középkori kapuk egyikéhez vezetett. Négy ilyen kapu volt a csupán nyomokban megmaradt egykori városfal mentén: az északi, a déli, a keleti és a nyugati. A fal mögött kezdődtek a szántóföldek és a legelők, s Tessa elbűvölőnek találta ezt a hatalmas, szabad térséget.

Végigsétált a fal maradványai mellett. Útja során először békésen legelésző lovakkal találkozott, aztán egy keskeny híd felé vette az irányt, amely kecsesen ívelt át a Dordogne fölött. A parton nőszirom pompázott, a füzek ágai egészen a víz tükrére hajoltak. A hídtól nem messze kis kápolna emelkedett, mellette régi temető bújt meg.

Tessa elgondolkodva sétált végig a sírok között.

Mivel a kápolna ajtaja hívogatón nyitva állt, nem tudta megállni, hogy be ne lépjen. A meghitt csönd és a szent hely nyugalma gyógyírként hatott zaklatott lelkére.

– Ugye nem bánja, ha bejövök?
Tessa megfordult.

– Természetesen nem – pillantott Pierre-re. – De ha bánnám is… Ez alighanem a maga kápolnája.

– Minden templom Isten hajléka. – A férfi lehajtotta fejét, hogy be tudjon lépni az alacsony ajtón.

Egy darabig némán álltak egymás mellett.

– Gyógyító ez a csend – szólalt meg Pierre.

– Igen – helyeselt Tessa, bár a férfi megjelenése óta már a csend sem olyan volt, mint azelőtt. Pierre-rel együtt a feszültség is beköltözött a megszentelt falak közé. – Mikor épült a kápolna?

– Még Oroszlánszívű Richárd adott megbízást az építésére – hangzott a büszke válasz.

– De hiszen Oroszlánszívű Richárd Anglia királya volt – csodálkozott Tessa. – Hogy jutott eszébe pont itt templomot alapítani?

– Amikor az édesanyja, Aquitániai Eleonóra francia hercegnő férjhez ment, ezt az országrészt hozomány gyanánt az angol koronához csatolták. Richárd később vezeklésül építtette rajta ezt a kápolnát.

Pierre áhítattal simította végig a sok száz éves falat. A mozdulat meghatotta Tessát, tetszett neki, hogy a férfi ennyire tiszteletben tartja a múltat.

– Miféle bűnt követett el Richárd király, hogy vezekelnie kellett? – támadt fel a kíváncsisága.

– Ő maga semmit. Az apja azonban meggyilkoltatta Canterbury érsekét, aki egy személyben ennek a tartománynak a kormányzója is volt. Richárd pedig tudta, hogy ha nem gyakorol nyilvánosan bűnbánatot, egyetlen percig sem lehet nyugodt a tartomány hűsége felől. A kápolna megépült, és a helybeliek nem fordultak a király emberei ellen – így volt ez a múltban. És tulajdonképpen ma sincs másként. Érti?

Tessa nagyon is jó értette: ha el akarja nyerni a falubeliek jóindulatát, el kell határolnia magát az édesanyjától.

– Azt várja tőlem, hogy én is kápolnát építsek? – tört ki dühösen.

– Nem hinném, hogy ezt bárki elvárná magától. Az is elég lesz, ha a házait visszaadja a jogos tulajdonosnak.

Tessa válaszra sem méltatta a férfit, szó nélkül elhagyta a kápolnát. Pierre-t azonban nem lehetett ilyen könnyen lerázni.

– Fordítsam? – ajánlkozott, mikor a lány megállt egy síremlék előtt.

– Igen, legyen szíves! – Tessa úgy tett, mintha a kisilabizálhatatlan betűk miatt ráncolná gondterhelten a homlokát.

– Itt az egyik ősöm nyugszik, Charles de Turaine. Pontosan kétszáz évvel ezelőtt született, és a Becsületrend lovagja volt. Harcolt Spanyolországban, Portugáliában, ott volt a lipcsei csatában, Mexikóban fogságba is esett… – Pierre látva a lány csodálkozását, elmosolyodott. – Bizony, a Turaine-ek a világ minden pontjára eljutottak. Hol is tartottam? Ja igen! Idősebb korában sokáig a titkosszolgálatnak dolgozott, ám aztán visszavonult ide a faluba, és sok szép nyugodt év után hunyt el.

– Szerencsés ember! – sóhajtotta Tessa, és titokban azon fohászkodott, bárcsak őrá is rámosolyogna a szerencse.

– Ezzel szemben az apám…

Pierre nem fejezte be a mondatot. Tessa hátrafordult, és egészen megdöbbentette a férfi boldogtalan arckifejezése.

– Biztosan nagy csapás volt magának, mikor az édesapja beleszeretett az anyámba. Nagyon közel álltak egymáshoz?

– Amennyire csak fiú az apjához közel állhat.

– Higgye el, őszintén sajnálom…

– Nem csupán az apámat, de a legjobb barátomat is elveszítettem akkor.

Pierre tovább sétált, jelezvén, hogy nem óhajtja folytatni ezt a témát. Úgy látszott, az egész sorban Turaine-ek nyugszanak, mert valamennyi síron friss virágcsokor díszelgett.

– Ki gondoskodik a virágokról?

– A kápolna gondnoka. Ezt a posztot általában felváltva tölti be a pékné, a virágkötő és még néhányan a faluból. Virágot hoznak, ezenkívül…

A férfi pillantása megakadt a sor végén álló, sírkő és virág nélküli sírhalmon.

– Az édesapja? – kérdezte Tessa.

Pierre bólintott. A világért se tett volna egyetlen lépést sem a sír felé.

– Úgy látszik, a falusiak neheztelnek rá – állapította meg a lány. – Pedig tulajdonképpen helyesen cselekedett. Senkit sem lehet arra kényszeríteni, hogy olyan emberrel élje le az életét, akit már nem szeret.

– Attól függetlenül nem lett volna szabad olyan csúnyán elbánnia anyámmal, és elhanyagolnia a birtokot.

– Meséljen az anyámról! – kérte Tessa. – Úgy szeretném tudni, milyen volt annak idején. Amikor elmondtam magának, hogy Saltashből jöttem, már tudta, ki vagyok, igaz?

– Igen, már amikor megláttam, sejtettem, hogy csak Estelle lánya lehet. Nagyon hasonlít az anyjára.

Pierre a kápolna oldalához dőlt.

– Estelle gyönyörű teremtés volt, sőt sokkal több annál. Bűbájos volt, varázslatos, egyetlen mosolya kárhozatba taszította volna a szenteket is. Éretlen kamaszként is éreztem, hogy rendkívüli nő. Apám próbált beszélni velem, áradozott az érzéseiről meg Estelle-ről, én azonban nem nagyon figyeltem rá. Elég homályosak az emlékeim, de mintha valami olyasmiről mesélt volna, hogy a maga édesanyja csalódott a házasságban, mert a férje nem értette meg őt. Az anyaság aztán újabb korlátokat jelentett számára, s mivel rabnak érezte magát a saját otthonában, elmenekült.

– Hát igen… Túlságosan fiatalon ment férjhez – vélekedett szomorúan Tessa. – Ha a házasság előtt kitombolja magát egy kicsit, ez aligha következett volna be.

– Akkor maga most a világon sem lenne – nézett a lányra nagy komolyan Pierre.

– Az igaz. De nem hiszem, hogy van értelme a múlton rágódni. A jelenben kell élnünk.

– A múlt sötét árnyékától a jelenben sem szabadulhatunk – szögezte le komoran a férfi. – Egyedül a maga anyját terheli a felelősség azért, hogy anyámnak és nekem megszégyenülten kellett elkullognunk a faluból. Miatta veszítettem el hosszú évekre nemesi előjogaimat, miatta kellett nélkülöznöm. Soha életemben nem fogom elfelejteni azt a szörnyű időszakot.

A hangjában őszinte fájdalom csengett. Tessa idegesen megrándult.

– És az édesanyja? – kérdezte együtt érzőn. – Ő nem gondoskodott magáról?

– Szegény anyám nem szokta meg, hogy bárkiről is gondoskodnia kelljen. Amikor New Orleansba költöztünk a nővéréhez, megtanult ugyan gépírni, de nem nagyon ment neki a munka. Nekem kellett átvenni a családfenntartó szerepét. Hat évvel ezelőtti haláláig én viseltem gondját.

– És aztán?

– Miért érdekli ennyire az élettörténelem? – kapta fel a fejét gyanakodva Pierre.

– Hát… – jött zavarba a lány. – Talán számít valamit, ha megismerjük egymást.

– Milyen szempontból?

– Ki tudja? Esetleg még a későbbi döntésemet is befolyásolhatja…
Pierre egy percre eltöprengett.

– Ha így gondolja, ne vesztegessük az időt! – egyezett bele végül. – Jöjjön, sétáljunk egyet a folyóparton, közben majd elbeszélgetünk! Ez a hely túl sok kellemetlen emléket idéz fel bennem.

Tessa érezte, hogy a férfi szívesen megnyílik előtte, de nem tudta, merjen-e örülni ennek. Ha Pierre rájön, hogy mindvégig az orránál fogva vezette, és egy pillanatig sem állt szándékában neki eladni a házat, óriási lesz a haragja…

Lopva oldalt sandított, és egészen megrendült, mikor, látta, hogy a férfi még mindig igen szomorú. Kedve lett volna elmesélni, hogy neki is nagyon hiányzott az édesanyja, nem csak Pierre szenvedte meg az apja hiányát.

Aztán inkább mégsem mondott semmit. Hallgatagon, egymás mellett lépkedve keltek át a keskeny kőhídon. A folyó túlpartján színpompás virágtenger fogadta őket.

Közvetlenül a part mellett telepedtek le egy öreg fűzfa alá. Pierre hátát a fatörzsnek vetette, s kinyújtotta hosszú lábát.

– Szóval többet akar tudni rólam…

Tessa a férfi felé fordult, s ahogy a tekintetük egybefonódott, mintha villamos áram futott volna rajta keresztül. A szíve olyan hevesen dobogott, hogy majd kiugrott a helyéről.

– Az ördögbe is! Maga aztán tényleg hasonlít az anyjára!

– Nem – rebegte erőtlenül Tessa. – Ez nem igaz…

A férfi szeméből eltűnt minden melegség.

– Tulajdonképpen teljesen mindegy – legyintett. – Én ugyanis egyáltalán nem vagyok olyan, mint az apám. Aki gazdag, elkényeztetett csemete létére egyszer csak New Orleans francia negyedébe csöppen úgy, mint én, az bármiről le tud mondani, ha szükséges.

Tessa nem egészen értette, mire akar kilyukadni.

– Magának bizonyára nehezebb volt, mint nekem – ismerte el. – Mindketten elveszítettük az egyik szülőnket, de magát ráadásul még a megszokott környezetéből is kiszakították.

– Igen… A francia negyed nagyon kemény iskola volt egy magamfajta, burokban nevelkedett tizenévesnek.

A lány tekintete önkéntelenül is Pierre izmos karjára tévedt.

– Olyan nehéz volt állást találnia?

– Sokkal nehezebb volt elviselni azt a lélekölő robotot, amelyet éttermi munkának neveznek. Konyhai kisegítőként kezdtem, aztán pincér lettem, és egyre feljebb léptem a ranglétrán. Szó se róla, sokat tanultam. – A férfi kesernyésen elmosolyodott. – Tíz lépésről felismertem a fizetés nélkül lelépni készülőt, a túlságosan félénk, visszahúzódó vendéget, és azokat is, akik a vacsora során várhatóan kötözködni fognak. Ott tanultam meg minden körülmények között uralkodni magamon, és ott szoktam hozzá, hogy sohasem mutatom ki, amit valójában gondolok.

– Jó, hogy mondja!

– Azt hiszem, ezzel nem tudott meg rólam semmi újat.

– Igaz – ismerte el Tessa. – De mesélje tovább! Nem sokáig maradt pincér, ugye?

– Kénytelen voltam összekapni magam, ugyanis megfogadtam, hogy gazdag emberként térek vissza Turaine-be. Rövidesen a főpincérségig vittem, aztán…

A férfi nagy levegőt vett.

– ...aztán az étterem tulajdonosának a lánya bejelentette, hogy gyermeket vár – méghozzá tőlem.

9. FEJEZET
Tessa egy pillanatra kővé dermedt meglepetésében. Giselle! Biztosan ez a nő Giselle!

– Részemről egyáltalán nem volt szándékos a dolog – sietett hozzátenni Pierre. – Először csak eljártunk ide-oda szórakozni. Később ő szorosabbra akarta fűzni a kapcsolatunkat, de én visszautasítottam. Akkor még voltak elveim.

– Biztosan nagyon szerette magát.

– Elképzelhető. Mindenesetre addig hajtogatta, mennyire szeret, hogy egy idő után én is azt képzeltem, szeretem. Hét évvel idősebb volt nálam, de ez egyáltalán nem látszott… Szeretkeztünk, és bekövetkezett, ami ilyenkor szokott. Később a barátnőm bevallotta, hogy szántszándékkal esett teherbe, aztán közölte az apjával, meghal, ha nem lehet a feleségem.

– És maga mit szólt mindehhez?
A férfi megvonta a vállát.

– Mit szólhattam volna? Fiatal voltam és becsvágyó; egy kicsit talán még hízelgett is, hogy egy csinos nő így odavan értem. Aztán meg jól megértettük egymást az ágyban. Nem voltam ugyan szerelmes a feleségembe, de nem is vágytam könnyes érzelmekre. Nagyon is megfelelt nekem, hogy olyan nővel hálok, akit kedvelek, de aki miatt sohasem veszíteném el a fejemet. Nem szándékoztam elkövetni azt a hibát, amelyet az apám, nem akartam beleszeretni senkibe.

– És nem félt, hogy emiatt sok mindenről lemarad?

– Én inkább úgy mondanám, hogy sok mindentől megkíméltem magam. A szenvedéstől, például.

– Meg az őszinte érzésektől és a boldogságtól. – Tessa nagyot sóhajtott.

– Mint már említettem, megtanultam kemény lenni magamhoz és másokhoz is – vágott közbe indokolatlan nyerseséggel Pierre. – A feleségem apja akkoriban bővítette az étteremláncát, és engem bízott meg az új egységek vezetésével. Mindent megtettem, hogy ne kelljen megbánnia ezt a döntését. Éjt nappallá téve dolgoztam, de meg is lett az eredménye: igen jó nevet szereztem az üzleti életben. Szóval tűrhetően mentek a dolgaim, még ha nem is voltam szerelmes a feleségembe.

– Ő hol van most?

– Néhány évvel ezelőtt elváltunk. Jó sok pénzembe került, hogy megszabaduljak tőle. Úgy látszik, nekünk, De Turaine-eknek az a sorsunk, hogy a nők megkopasszanak minket.

Szóval Giselle nem a felesége, hanem az új barátnője, – vonta le a következtetést Tessa, s ettől furcsamód nagyon rossz kedve lelt. Mi a csuda ütött belém? – töprengett. Csak nem vagyok féltékeny? No nem, az már aztán tényleg túlzás lenne!

A szíve azonban továbbra is nehéz maradt. Ahogy felnézett, a fűz ágai közül a naplemente vörösébe hajló égbolt mosolygott le rá. Ideje hazamenni, – gondolta, ám valahogy mégis nehezére esett megmozdulni.

Pierre könnyedén megérintette a vállát. A lánynak jólesett a simogatás, talán túlságosan is jól, de tudta, hogy ezt Pierre-nek nem szabad észrevennie.

A férfi azonban olyan közel volt hozzá, hogy Tessa testének egyetlen rezdülése sem kerülte el a figyelmét.

– Mennem kell – közölte meglehetősen bizonytalanul a lány.
– Bizony, menned kellene…

Egy darabig egyikük sem mozdult. Tessa az arcán érezte Pierre forró leheletét, csillogó ajka önkéntelenül is szétnyílt. Pierre egyre közelebb hajolt.

– Hazakísérlek – suttogta közvetlenül a lány ajkánál.

Tessát szinte megbénította a vágyakozás. Könyörgőn nézett a férfira.
– Másrészt viszont…

Pierre pillantása elárulta a szándékát. Tessa lehunyta a szeméi, és epekedve várta a csókot. Az ajkuk leheletfinoman összeért, aztán megint szétvált. Édes volt ez a gyötrelmes játék, de a lány többet akart.

Csókolj meg igazán! – fohászkodott magában. Csókolj már meg! Jaj, csak nem mondta ki hangosan? De Tessát már ez sem érdekelte. Egyedül Pierre számított, s ez a sohasem tapasztalt szenvedély, amely lángba borította egész testét.

Pierre ajka futólag ismét az övéhez ért, mire Tessa kéjesen felsóhajtott. A férfi ekkor szorosan magához vonta, és az ajkára szorította a száját. Hosszan, szenvedélyesen csókolta, éppen úgy, ahogyan Tessa szerette volna. Aztán lassan, vonakodva eltolta magától.

– Nem akarok visszaélni a helyzettel… Ez a szép nyári naplemente teljesen megbolondítja az embert.

Tessa sikoltani tudott volna kétségbeesésében, olyan csalódottságot és ürességet érzett. Alig tudta megállni, hogy magához ne húzza Pierre-t, és újabb csókkal ne csillapítsa féktelen vágyát.

Egy pillanattal később azonban már mélységesen szégyellte magát, hogy ilyesmi egyáltalán eszébe jutott. Mikor rájött, hogy gyakorlatilag nyíltan felkínálkozott a férfinak, az arca pipacspirosra vált.

Bár tökéletesen tisztában volt vele, hogy roppant megalázó egy olyan férfi után epekedni, akinek van valakije, a legszívesebben mégis Pierre karjába vetette volna magát. Elképzelte, ahogy elnyújtóznak a fűben, s eggyé válnak a szerelem tüzében – és mélységesen megvetette magát a ledér, erkölcstelen gondolatért.

– Nyári naplemente ide vagy oda, ideje, hogy megcsináljam az emésztőgödröt – jegyezte meg szárazon.

A férfi felnevetett.

– Mindig a humorod segít ki, ha kutyaszorítóba kerülsz?

– Csak ha eldugult a lefolyó – válaszolta Tessa, pedig megijesztette, hogy Pierre a veséjébe lát.

Felállt, de minden mozdulatán érződött a bizonytalanság.
– Azt hiszem, elzsibbadt a lábam – magyarázkodott ügyetlenül.

– Megmasszírozzam?

– Hagyd ezt, kérlek! – szólt rá Tessa. – Ne hidd, hogy az orromnál fogva vezethetsz, pontosan tudom, miért csinálod!

– Fogalmam sincs, miről beszélsz – adta az ártatlant Pierre.

– Tudom, hogy csak a házak miatt csókoltál meg. Elég érdekes módszert választottál a meggyőzésemre.

– És? Elértem a célom? – érdeklődött rezzenéstelen arccal a férfi.

– A legkevésbé sem. Egy csók engem nem rendíthet meg az elhatározásomban.

– Boldog ember vagy.

Tessa nem egészen értette, miért mondja ezt Pierre, ám a férfi magyarázat helyett felállt, és elindult vissza a faluba. Tessa engedelmesen követte.

– Viszlát holnap este! – búcsúzott Pierre, mikor elérték a Rue Boulangerie-t. – Remélem, eljössz a megbeszélt időpontban.

– Még nem tudom – ingatta a fejét Tessa.

– Kár lenne egy csók miatt lefújni a találkozót. Ha ez megnyugtat, megígérem, hogy semmi hasonlót nem tervezek holnapra. Szeretném viszont megmutatni neked a falu felújítási terveit. Érdekel a dolog?

Tessa szeme felcsillant. A folyóparti jelenet után tényleg fontolóra vette, elmenjen-e Pierre-hez, de a tervekre nagyon kíváncsi volt.

– Hát jó – adta meg magát. – Hatkor ott leszek.
– Helyesen döntöttél. Meglátod, nem fogod megbánni!
Másnap Tessának rengeteg dolga akadt. Mivel reggel hétre megérkeztek a Lalinde-ben vásárolt építőanyagok és szerszámok, korán munkához látott. Miután megkeverte a habarcsot, kijavítgatta a régi pékség külső vakolatát. A munka egészen délutánig elhúzódott. Tessa izzadtan és piszkosan szállt le a létráról, de fölöttébb elégedett volt az eredménnyel. Miután elrakta a szerszámokat, a maradék anyagot meg a létrát a fáskamrába, felment a fürdőszobába, és alaposan lecsutakolta magát.

Majd egy szendvicset majszolva átvizsgálta a ruhatárát. Először valami nagyon egyszerű öltözékre gondolt, de mikor eszébe jutott, hogy valószínűleg Giselle is ott lesz, másként döntött. Csak nem nézhet ki úgy a mellett a nagyvilági dáma mellett, mint Hamupipőke!

Egy kétrészes zöld együttest választott. A szoknya széles derékrésze mintha szűkebb lett volna, mint eredetileg, Tessát azonban nem bántotta, hogy visszaszedett egy-két kilót. Még talán jobban is tetszett magának így, mint annak előtte.

Aztán belebújt az ujjatlan, csaknem az egész hátát szabadon hagyó felsőrészbe, és megcsodálta magát a tükörben.

Feltűzte frissen mosott haját, hogy ezzel is hangsúlyozza széles arccsontját, aztán feltett egy leheletnyi rúzst, és mivel nem szándékozott sírva fakadni, rövid habozás után a szempillafestékért nyúlt.

Nem mondom, most sem vagyok az a lélegzetelállító szépség, nézett farkasszemet a tükörképével, de azért nincs okom panaszra. Így bátran megjelenhetek bárhol, talán még a szép Giselle mellett sem vallok szégyent!

Táskájába tette az ajándékozási okmányokat, becsukta maga mögött az ajtót, aztán elindult a kastélyba. A piactéren beszélgető férfiak kis csoportjába botlott, akik sanda pillantásokat vetettek rá. Tessa vidáman odaintett nekik, mire azok tüntetőleg hátat fordítottak.

A lányt azonban nem sújtotta le ez a nyilvánvaló elutasítás, inkább kihívásnak fogta fel a dolgot. Meg akarta nyerni az itteniek rokonszenvét, és tudta, hogy előbb vagy utóbb sikerrel jár majd. Hogy megmutassa, mennyire nem fél sem a falusiaktól, sem Pierre-től, emelt fővel, egyenes derékkal lépkedett a rozsdás vaskapu felé. Amikor azonban keze alatt megnyikordult a kilincs, olyan izgatott lett, mint egy kamaszlány az első találka előtt.

Végigsétált a valaha pompás, most inkább szánalmas hársfasoron, és hamarosan a kastély előtt találta magát. Az épület még lehangolóbb látványt nyújtott, mint a kert.

A vakolat potyogott. A zöld zsalugáterek szárnyaszegett madárként lógtak, némelyiket csak egy-két rozsdás szög tartotta. A tető is elég rossz állapotban volt, a kastély egyik tornyáról pedig a szél teljes egészében lesodorta a cserepeket.

Tessát elszomorította, hogy így kell látnia ezt a maga idejében bizonyára csodaszép épületet. Ahogy Pierre-t keresve körbefordult, balra meglátott egy kopottas lakókocsit. A jármű lépcsőjén magas, jól öltözött férfi ült. Egyáltalán nem illett a lakókocsihoz, ugyanúgy kirítt a környezetéből, mint ahogy a jármű maga.

– Pierre!

– Isten hozott nálam! – mutatott a lakókocsira a férfi.

– Szent ég!

– Parancsolj! – tessékelte beljebb a lányt Pierre, s mélyen lehajolt, miközben maga is belépett.

– Azt hittem, Giselle is itt lesz – nézett körül a parányi dobozban Tessa.

– Giselle inkább a halált választaná, semhogy ilyen körülmények között éljen, úgyhogy kivettem neki egy szobát a legközelebbi szállodában – magyarázta a férfi. – De nem értem, miért hiányzik annyira Giselle? Csak nincs szükséged gardedámra? Talán félsz tőlem?

– Én ugyan nem!

Tessa végtelenül dühös volt magára, hogy már a férfi puszta közelségétől is szívdobogást kapott, és elhatározta, hogy védekezés helyett támadni fog.

– Egyedül neked van félnivalód – erőltetett mosolyt az ajkára.

Pierre nevetett. Hellyel kínálta a lányt, majd ő maga is leült a kis asztalkához.

– Én csak attól félek, hogy visszautasítod az ajánlatomat.

– Hát akkor próbálj meggyőzni! – vetette ki a horgot Tessa. – Egyébként te miért nem a szállodában szálltál meg?

– Épp elég hosszú ideig voltam kénytelen nélkülözni a kastélyt.

– No de ilyen szűkösen lakni! Milyen lehet a ház, ha inkább a lakókocsit választottad?

Pierre arcán árnyék suhant ál.

– Szörnyű állapotok uralkodnak. Majd meglátod.

– Akkor jókora summába fog kerülni a felújítás.

– Minden bizonnyal… Mondd csak, Tessa, más szemmel néznél rám, ha nem lennék gazdag?

– Hát persze. Ha nem lenne pénzed, nem tudnád megvásárolni a sütödét. Jaj? – A lány a szájára ütött, mintha véletlenül árulta volna el magát.

– Ó, szóval mégis az a szándékod, hogy nekem adod el?! Szépen behúztál a csőbe, mondhatom!

– Tulajdonképpen nem akartam mindjárt kiteríteni a kártyáimat – magyarázkodott bizonytalanságot színlelve Tessa. – Szerettem volna egy kicsit felsrófolni az árat. De hát ha már így alakult… Mint bizonyára észrevetted, nem vagyok valami jó kereskedő. Egy arab tevepiacon alighanem a legöregebb és leghitványabb jószágot sóznák rám.

– Ugyan dehogy. A lábad elé borulnának.

– A tevék? – Tessa szándékosan tett úgy, mintha nem értené a célzást.

Pierre elmosolyodott.

– Nem. A forróvérű arab kereskedők – mondta, és merészen a lány szemébe nézett.

Tessa megborzongott a vágytól. Előremeredő mellbimbója tisztán kirajzolódott a vékony szövet alatt. Mohó pillantásából ítélve Pierre figyelmét sem kerülte el a változás.

A lány megpróbált ismét a megszokott tempóban lélegezni, és lázasan kutatott agyában a megfelelő válasz után.

– Kár, hogy errefelé viszonylag kevés forróvérű tevehajcsár szaladgál – felelte gúnyosan. – Így aztán kénytelen vagyok magam kézben tartani a dolgaimat. A képlet pofonegyszerű: nekem van egy felesleges házam, amit te meg akarsz vásárolni. Halljam, mennyit adsz érte?

– Elhoztad a papírokat?

Tessa kivette a táskájából az ajándékozási okiratot. Pierre átfutotta a szöveget, aztán visszaadta a papirost a lánynak.

– Rendben. A házak valóban a te tulajdonodat képezik. Megkínálhatlak egy pohár borral?

– Köszönöm, az nagyon jólesne.

– Akkor menjünk! A családi borospince az egyetlen igazi érték, ami apámtól rám maradt.

Pierre felállt, kitessékelte Tessát a lakókocsiból, és elindultak a kastély felé. A hatalmas előcsarnokba lépve a lány érdeklődve nézett körül. – Istenem, milyen kár érte! Valamikor nagyon szép lehetett.

– A tizenharmadik században kezdték építeni ezt a részt, aztán a tizenhatodik és tizenhetedik században kissé átalakították. A födémgerendákat gesztenyefából ácsolták, jórészt azok tartják a sok tonnás tetőszerkezetet.

– Nem lehetett nagy öröm ilyen állapotban viszontlátni a családi fészket.

– Minden túlzás nélkül valóságos fizikai fájdalmat éreztem.

– Elhiszem.

Tessa végigfuttatta karcsú ujjait egy remekmívű, cseresznyefa-berakásos asztalka lapján, amely azonban egy helyen felpúposodott a ráfolyó víztől. Mikor felnézett, hamar felfedezte a lyukat a tetőn.

– Nincs rémesebb annál, ha egy ház beázik – jelentette ki mélységes meggyőződéssel.

Tekintete hosszan időzött a padlót borító üveg- és cserépdarabokon, valamint a régi gyertyatartók maradványain. A siralmas látványra törött faágak és egy lepottyant madárfészek tette fel a koronát.

– Mennyi időbe telik, mire rendbe teszed itt a dolgokat? – kérdezte óvatosan. –És egyáltalán, képes leszel mindent helyreállítani?

– Hát persze. Először azonban a falun a sor. Amíg a turainc-i házak lakhatatlanok, sem időt, sem pénzt nem akarok a kastélyra pazarolni.

Tessa nem szívesen mutatta volna ki, mennyire csodálja a férfi önzetlenségét, ezért úgy tett, mintha a falak repedéseit tanulmányozná.

– Mit gondolsz, mennyi időt fog igénybe venni a felújítás?
– A falué körülbelül három évet. A kastélyé legalább ötöt.

– Öt teljes évet? – fordult vissza elképedve a lány. – Öt éven át abban a lakókocsiban akarod meghúzni magad? De hát az…

– Ez itt valódi selyemtapéta a tizenhetedik század derekáról – szakította félbe Pierre, és a penészes falra mutatott. – Nem lesz könnyű ugyanilyet szereznem, de meg fogom próbálni. A faburkolatok szerencsére még megmenthetők, bár múlt télen csőtörés volt, és néhány szobát elöntött a víz. Gyere, menjünk át a nyugati szárnyba! Ott egy kicsit jobb a helyzet. Ha szerencsénk van, talán le is tudunk ülni valahová.

Tessa megértette: a férfi nem akarja, hogy sajnálják. Habozás nélkül követte Pierre-t, aki gyertyatartóval a kezében egy hosszú, barátságtalan folyosó felé vette az irányt. Akárhová csak néztek, mindenütt szembetűnőek voltak a pusztulás nyomai.

A folyosó végéről nagy, világos terem nyílt, melynek hatalmas ablakai valami csoda folytán mind sértetlenek maradtak. Az ablakokon át a századforduló környékén létesített télikertet lehetett látni. A parkhoz hasonlóan azonban a télikert is elvadult, leginkább áthatolhatatlan dzsungelhez hasonlított. Egy banánfa még az üvegkupolát is áttörte, fényes leveleit szabadon nyújtogatta az ég felé: Pierre egy kanapéra mutatott, ám a lány csak az ülőalkalmatosság szélén mert helyet foglalni, ott is csak óvatosan. A férfi közben a gyertyatartóval együtt eltűnt a pincében.

Tessát annyira lesújtotta a kastély szomorú állapota, hogy időközben azt is elfelejtette, miért jöttek ide. Most, hogy pár percre egyedül maradt, egyre Pierre járt a fejében.

Egyszerűen nem tudok kiigazodni rajta, – gondolta. Mert igaz, hogy bosszúálló, erőszakos és gátlástalan… Másrészt viszont gyöngéd szeretettel ragaszkodik az ősi birtokhoz, és a szívén viseli a falusiak sorsát. A helybeliek szeretik, sőt csodálják – azért ez sem lehet a véletlen műve. És minél többet vagyok vele, valahogy nekem is egyre rokonszenvesebb…

10. FEJEZET
– Tessék, itt vannak a falu újjáépítési tervei! – terített az asztalra több ívnyi tervrajzot Pierre, miután teletöltötte Tessa poharát. – Kíváncsi vagyok, mit szólsz hozzá. Ez itt például néhány folyóparti ház rajza. Ilyenek most… és így fognak kinézni egy év múlva. Fel akarom kelteni a falut Csipkerózsika-álmából, azt akarom, hogy akik az elmúlt években elvándoroltak, visszatérjenek ide.

– Nagyon szép tervek – ismerte el Tessa. – Látom, nagy hangsúlyt fektettél rá, hogy megmaradjon a régi korok hangulata. De gondolod, hogy a korhűn felújított falu elegendő vonzerő lesz az emberek számára?

– Van itt más is. Elhatároztam, hogy bekapcsolom Turaine-t a nemzetközi számítógépes hálózatba, így mindenki előtt megnyílik a lehetőség a távmunkára. Én magam is itt szeretnék letelepedni. A számítógépes összeköttetésnek köszönhetően bárhonnan elirányíthatom a cégeimet, nem szükséges, hogy állandóan New Orleansban, vagy Párizsban legyek. Egyébként sok ismerősömmel beszélgettem erről. Nem is képzelnéd, mennyien vannak, akik megcsömörlöttek a nagyvárosi élettől, és szívesen vidékre költöznének.

– Ígéretesen hangzik – bólogatott Tessa. – De nem félsz, hogy az idegenek betelepítése feszültségeket szül? Lehet, hogy egészen meg fog változni a falu.

– Nem valószínű. A legtöbb falubelivel már beszéltem ez ügyben, és kivétel nélkül mindenki el volt ragadtatva az ötlettől. Később ügyelni fogok rá, hogy a falutanácsban megfelelő súllyal képviseltessék magukat a régi lakosok, s ha valami visszás dolgot tapasztalok, természetesen azonnal közbelépek. Élénk párbeszédet, pezsgő közösségi életet szeretnék megvalósítani, mert meggyőződésem, hogy a falusiak és a városiak sokat tanulhatnak egymástól.

Pierre összeszedte a rajzokat.

– Örülök, hogy az elképzelésem megnyerte a tetszésedet.

– Bámulatra méltó tervek – lelkesedett Tessa.

– És mi a véleményed az anyád művéről? – mutatott körbe a teremben a férfi. – Ezt tette a kastéllyal. Addig nem nyugodott, míg romhalmazzá nem silányította későbbi örökségemet.

Tessa összerezzent.

– Ezt mondod te – kelt az anyja védelmére. – De honnan tudhatom, hogy igazat beszélsz-e? És egyébként is… Ha valóban úgy van, ahogy állítod, és anyám szántszándékkal tett ilyet, akkor nagyon haragudhat rád. Mit csináltál, hogy ennyire meggyűlölt?

Pierre elfintorította az arcát.

– Mindent elkövettem, hogy pokollá tegyem az életét. Szétszabdaltam az autója gumiját, az udvarára hajítottam egy fél disznót, az ablakból egy vödör trágyalét öntöttem a fejére…

– Uramisten! – szörnyülködött Tessa. – Most már megértem…

– Hogy miért tett tönkre bosszúból egy hétszáz éves műemlék kastélyt a hozzá tartozó faluval együtt? – fejezte be a mondatot csúfondárosan Pierre.

– Nem hiszem, hogy a két dolog között bármiféle összefüggés lenne – vélekedett Tessa. – De hogy lehettél olyan undok anyámmal?

– Még csak tizenhat éves voltam – emlékeztette Pierre. – Kamaszfejjel az ember heves és féktelen. Sokáig tehetetlenül figyeltem anyám szenvedését, később aztán elhatároztam, hogy elűzöm Estelle-t a faluból.

– De a kísérlet balul ütött ki – találta ki a történet végét Tessa. – Ahelyett hogy elűzted volna, csak még inkább apád karjába taszítottad.

– Pontosan így volt. Estelle sokkal ravaszabbnak és kitartóbbnak bizonyult, mint vártam. A bántalmazásokért és a kiközösítésért kegyetlen bosszút állt: nem csupán tőlünk, tőlem és anyámtól idegenítette el apámat, hanem egész Turaine-től. Mindenkinek, aki elítélte őt, bűnhődnie kellett.

– Könnyű úgy vádaskodni, hogy akit vádolsz, nincs jelen, és nem tud védekezni – emelte fel a hangját Tessa.

– Bármikor kész vagyok a szemébe is elsorolni a vádjaimat. Remélem, lesz rá alkalom.

A férfi arca eltorzult a haragtól.

– Van valami, amiről még nem is beszéltem – csuklott el a hangja. – Ha Estelle nem bukkan fel Turaine-ben, és nem kényszeríti apámra a saját túlhajtott életritmusát, szegény öreg még ma is él. Érted már, miért van meg rá minden okom, hogy gyűlöljem őt?

– Nem hiszem, hogy…

– Pedig ez az igazság! Az utolsó szóig igaz minden, amit mondtam, ha kell, erre meg is esküszöm!

Csönd támadt. Tessa sokáig képtelen volt megszólalni. Pierre nagyon is őszintének látszott, de hát mégiscsak az anyjáról volt szó…

– Elhiszem, hogy nem állítasz valótlant, és együtt érzek veled – fordult a férfihoz. – De próbálj megérteni! Nem törhetek pálcát az anyám fölött úgy, hogy őt meg se hallgatom. Borzasztóan kellemetlen helyzetbe kerültem…

– Változtass rajta! Add el nekem a házakat!

A lány bűntudatosan lesütötte a szemét. Szíve mélyén fájlalta, hogy nem fogadhatja el a férfi ajánlatát, és kezdte szégyellni magát, amiért alattomosan csapdába csalja.

– Tulajdonképpen megvetem azokat, akik csak magukra gondolnak – mondta fülig pirosan. – De azért…

– Folytasd csak! Halljuk, mit tudsz felhozni anyád mentségére?

– Nem feltétlenül a rosszindulat jele, hogy anyám mindenkitől elfordította apádat. A szerelmesek hajlamosak kisajátítani a párjukat.

Pierre összevonta a szemöldökét.

– Ha Estelle igazán szerette volna apámat, sohasem kényszeríti arra, hogy itt hagyja Turaine-t.

– Az ember nem mindig gondolkodik logikusan. – Tessa feltűnően kerülte Pierre tekintetét. – Aki szerelmes, gyakran anélkül cselekszik, hogy számot vetne a várható következményekkel.

– Valaki nagyon megsebzett téged, ugye? – kérdezte lágyan a férfi. – Ki volt az?

– Nem érdekes. Már elmúlt. De akkor nagyon fájt…

– Szeretted?

Tessa elhúzta a száját.

– Öt teljes évig azt képzeltem, szeretem, de nem volt ez igazi szerelem, csupán afféle kislányos rajongás. Ő persze rám se hederíteti, hiszen dundi voltam és szemüveges. Aztán egyszer mégiscsak észrevette, hogy rajongok érte, és fogadásból kipróbálta, meddig vagyok hajlandó elmenni.

– Te meg bedőltél neki.
– Igen.
– Micsoda aljas gazember! – Pierre indulatosan felpattant a helyéről, s ettől a lány úgy megijedt, hogy kilöttyintette a borát. – Igazán sajnálom!

A férfi a zsebkendője után nyúlt, de aztán mégis hagyta, hogy Tessa maga itassa fel a kezére fröccsent italt.

– Amilyen érzékeny vagy, biztosan nem fogod sokáig bírni a nyomást, amely itt nálunk rád nehezedik – jósolta Pierre. – Miért nem térsz haza Angliába? Sok kellemetlenségtől kímélnéd meg magad.

A már-már fenyegetésszámba menő kijelentés Tessának eszébe juttatta jövetelének célját.

– Még nem tetted meg az ajánlatod – figyelmeztette a férfit, s bár hűvös akart lenni és tárgyilagos, a hangja megremegett.

Pierre nagyot sóhajtva a lány kezére tette a kezét. Mikor érezte, hogy Tessa reszket, kérdőn felvonta a szemöldökét. A pillantásuk találkozott, s egy csapásra megsűrűsödött körülöttük a levegő.

Ne feledd, hogy semmi sem véletlen! Minden mozdulata egy jól felépített terv részét képezi, – intette magát Tessa.

Ennek dacára ellenállhatatlan késztetés fogta el, hogy nagylelkűn felajánlja Pierre-nek a házakat. Csupán az anyjának tett ígérete volt az, ami visszatartotta ettől a lépéstől.

A férfi eleinte csak nézte Tessa kezét, majd lassan cirógatni kezdte. Végigsimított a csuklójától lefelé egészen az ujjai hegyéig, lágyan követte a rövidre nyírt körmök vonalát, majd a mozdulat közepén megállt. A lány bőre jólesőn bizsergett meleg érintésétől.

– Tégy hát ajánlatot! – ismételte meg Tessa elfúló hangon.

Pierre ránézett. A szeméből olyan féktelen vágy sugárzott, hogy a lánynak elakadt a lélegzete.

– Már megtettem – felelte egyszerűen, majd forrón megszorította bájos vendége kezét.

Engem akar! – villant át Tessa agyán, de aztán gyorsan meggyőzte magát, hogy ez képtelenség. Ostoba liba vagy, Tessa Davis! – mérgelődött. Vésd jól az eszedbe, hogy nem téged akar, hanem a házaidat!

– Nem… nem emlékszem, hogy bármilyen árat mondtál volna – hebegte, és gyorsan ivott egy korty bort.

– Valószínűleg mindketten túl nagy árat fizetnénk érte.

Tessa már semmit sem értett. Zavartan elhúzta a kezét, felállt, és odalépett az ablakhoz. Pierre azonnal utána ment, csupasz vállára tette a kezét, majd lágyan masszírozni kezdte.

– Hallgass rám! Nem akarok rosszat neked. Add el a házakat, és utazz el! Ha nem fogadod meg a tanácsomat, annak beláthatatlan következményei lesznek…

Tessa fenyegetésnek vette a szavait, és ez segített neki úrrá lenni a bizonytalanságán. Most már pontosan tudta, mit kell tennie.

– Jó – fordult a férfi felé. – Mondd meg, mennyit ajánlasz a sütödéért, és tájékoztass, hogyan zajlik errefelé az adásvétel! Mindennel tisztában akarok lenni, mielőtt belevágok.

Legnagyobb meglepetésére Pierre egyáltalán nem tűnt elégedettnek, sőt inkább úgy látszott, erősen vívódik. Az asztalhoz lépett, töltött magának egy pohár bort, és egy hajtásra kiitta. Mire ismét a lányra nézett, már kimért volt és udvarias.

Felvilágosította Tessát a francia adásvételi ügyintézésről és a törvényi előírásokról, emellett felajánlott a házért egy akkora összeget, amekkorára a lány álmában sem mert volna gondolni.

Miután a férfi befejezte a mondókáját, és Tessa sem tett fel több kérdést, hirtelen csend támadt.

– Nos? Hogyan döntöttél? – érdeklődött feszülten Pierre.

A lány először egy árva szót sem volt képes kinyögni. Pocsékul érezte magát, amiért félrevezette Pierre-t, csupán az vigasztalta, hogy a férfi is bevetett egy-két nem egészen tisztességes fogást a cél érdekében.

– Sajnálom – mondta végül –, de kénytelen vagyok elutasítani az ajánlatodat.

– Hogyhogy? Talán kevesled a pénzt? Többre számítottál?

– Nem, az összeg tökéletesen megfelelő, csakhogy… Értsd meg, egyszerűen nem tehetem…

Tessa az ajkába harapott. Görcsös igyekezettel kereste a megfelelő szavakat, de mivel semmilyen hihető magyarázat nem jutott eszébe, végül kibukott belőle az igazság: – Nem adhatom el neked a házakat, mert amikor anyám telefonált, megígértette velem, hogy neked soha…

– Micsoda? – Pierre valósággal tajtékzott a dühtől. Ahogy megindult Tessa felé, a lány ijedtében a falhoz lapult, de nem is tehetett mást, mert kinyújtott karjával a férfi eltorlaszolta a menekülés útját. – Te kapcsolatban állsz az anyáddal? Egész idő alatt tudtad, hol rejtőzik?

– I… igen, illetve…

– Átkozott boszorkány! Ez az ő műve, igaz? Ő volt az, aki utasított, hogy a bolondját járasd velem! Csak az a bosszúra éhes szajha ötölhette ki ezt a kegyetlen játékot, hogy megfosszon a jogos örökségemtől!

Pierre megragadta a lány vállát, és durván megrázta.

– Úgy tettél, mintha érdekelnének a terveim, együttérzést színleltél, és közben csak a kedvező pillanatra vártál, hogy tőrt döfhess belém!

– De ha egyszer nem volt más választásom! Hidd el, nagyon sajnálom…

– Sajnálod? – Pierre dühtől eltorzult arcát alig egy centiméter választotta el a lányétól. – Hát még akkor hogy fogod sajnálni, ha megismered a bosszúmat!

– Kérlek, engedd, hogy megmagyarázzam…

– Késő!

A férfi hirtelen eleresztette Tessát, aki egyensúlyát vesztve a falhoz támaszkodott, úgy igyekezett megigazítani ruhája félrecsúszott felsőrészét.

– Akár hiszed, akár nem, őszintén csodálom, hogy újjá akarod építeni a falut – bizonygatta. – De nem adhatom el neked a házakat, mert szükségem van rájuk. Se pénzem, se munkám, és valamiből csak meg kell élnem, nem igaz? Neked itt az egész falu, de nekem ez a három épület az egyetlen lehetséges bevételi forrásom.

– Akkor miért nem mondtad ezt meg kerek perec?

– Először meg akartam mondani.

Tessa dacosan felszegte az állát, és a férfi szemébe nézett.

– De amikor rajtakaptalak, hogy fertőtlenítőt öntesz az emésztőgödörbe, meggondoltam magam. Rájöttem, hogy gátlástalan vagy, és semmitől se riadsz vissza. Még attól sem…

– Igen?

– Még attól sem, hogy elcsavard a fejem! – folytatta szemrehányón Tessa. – Neked semmi sem szent, a cél érdekében bárkin hajlandó vagy átgázolni. Fogalmad sincs, milyen érzés, ha kihasználnak és aztán eldobnak, mint egy megunt játékot! Azt veted a szememre, hogy nem voltam őszinte hozzád? Hát te sem voltál az!

Pierre szótlanul hallgatta végig, karját szorosan összefonta a mellén.

– De ha mindettől eltekintenék, akkor sem kaphatnád meg a házakat. A szavamat adtam…

– Kinek? Az anyádnak? Hiszen az a némber még akkor is hazudik, ha nem nyitja szóra a száját!

Újra csönd következett, majd Pierre egy hirtelen mozdulattal a hajába túrt.

– Azt hittem, megbízhatom benned, erre kiderül, hogy pontosan olyan vagy, mint az anyád. Hiába, az alma nem esik messze a fájától… Gratulálok, Tessa, Estelle büszke lehet rád!

A lány a könnyeivel küszködött. Szánta-bánta, amit tett, de hiába: ami történi, megtörtént.

– Vigyázz! – emelte fel a kezét figyelmeztetőn Pierre. – Emlékezz, mi történt a múltkor, mikor sírva fakadtál!

– Ó, igen! – fortyant föl Tessa. – Köszönöm, hogy eszembe juttattad! Akkor megjátszottad a gyöngéd, figyelmes és önzetlen lovagot, úgy tettél, mintha kedvelnél engem, noha kizárólag a házak megszerzése lebegett a szemed előtt. Tudod, mit? Már egyáltalán nem sajnálom, amit tettem, sőt! Örülök neki, hogy keresztülhúztam a számításaidat!

Könnyes szemmel az ajtóhoz viharzott. Azt várta, hogy a férfi utánarohan, vagy legalábbis mond valamit, de semmi sem történt. Tessa ekkor visszafordult – és ez nagy hiba volt.

Látta ugyanis a férfin eluralkodó kétségbeesést és fájdalmat, mire marcangolni kezdte az önvád.

– Jaj, Pierre, annyira sajnállak…

– Kettőnk közül egyedül te vagy sajnálatraméltó – vágott vissza a férfi, s a hangja hideg volt, akár a jég.
*
Eltelt egy hét. Tombolt a kánikula, de Tessa enélkül is alaposan megizzadt volna, hiszen szakadatlanul dolgozott. Először padlástól a pincéig végigsuvickolta a vendégházakat, majd bement Lalinde-be, és megbízott egy ingatlanügynököt a sütöde eladásával.

Éjszakánként rendszerint Pierre-rel álmodott, emellett napközben is gyakran látta a férfit. Pierre ugyanis egy építész kíséretében végigjárta az egész falut, hogy minden lakossal megvitassa a felújítás részleteit.

Amikor azonban egy napfényes reggelen kinyitotta az ajtót, sok mindenre számított, csak arra nem, hogy Pierre a váratlan vendég. Pedig ő állt a küszöbön egy ismeretlen, negyven körüli férfi társaságában.

Tessa jócskán zavarba jött. Festékfoltos pólót viselt a melle alatt csomóra kötve, szakadt rövidnadrágot, és egy ócska kendő volt a fején. Pierre-t ezzel szemben mintha skatulyából húzták volna ki, szemtelenül jól mutatott divatos vászonöltönyében.

– Az úr Yves Clemence, Turaine polgármestere – mutatta be a lánynak az idegen férfit. – Szeretné megnézni a vendégek szálláshelyét.

– Ó! – Tessa idegesen toporgott az ajtóban. – Hát akkor kerüljetek beljebb! Én is mindjárt jövök, csak elzárom a gázt, és megkeresem a kulcsokat.

Átment a konyhába a kulcsokért, s mire visszajött, a férfiakat az előtt a fal előtt találta, amelyen éppen dolgozott.

– Levertem a felvizesedett vakolatot – magyarázta Tessa. – Utána mindkét oldalon betömtem a lyukakat, és legletteltem az egészet. Az összes fal le van szigetelve. Nos, hogy tetszik?

– És mi lesz a tetővel? – érdeklődött gonoszkás mosollyal Pierre.

Az ördögbe is, milyen makulátlanul tiszta és elegáns… Tessa kétségbeesett igyekezettel próbálta ledörzsölni arcáról a malterpöttyöket, aztán lekapta fejéről a kendőt, és jól megrázta a haját. No, most meg alighanem úgy festek, mit egy madárijesztő! – bosszankodott. De ennek a fancsali képű polgármesternek úgyis mindegy, ezt ugyan sose fogom a magam oldalára állítani.

– A tető lesz a következő lépés – adta meg a választ Pierre kérdésére, majd elindult felfelé, hogy a lehető leghamarabb letudja a kellemetlen látogatást.

Pierre-t azonban nem lehetett ilyen könnyen lerázni.

– Mára esőt ígértek – jegyezte meg mintegy mellékesen. – A tetőről pedig, ha jól látom, hiányzik néhány cserép.

– Tudom – csattant lel ingerülten Tessa. – De hála az új szállóvendégeknek, megrendeltem a szükséges anyagokat, és már csak a szállításra várok.

– Ha esni fog…
– Pontosan tudom, mi történik, ha esik az eső, és hiányoznak a cserepek! – vágott Pierre szavába élesen a lány.

Kihívón Pierre-re nézett, ám a férfi állta a pillantását. Tessának akaratlanul is eszébe jutott a csók, és a térde egyszerre remegni kezdett. Gyorsan elfordult.
– Menjünk…

A férfiak körbesétáltak a házban, végigkopogtatták a falakat, benéztek a konyhába és a fürdőszobába. Tessa egyre idegesebb lett.

Aztán egyszer csak ott álltak mindhárman az utolsó hálóban, de a lány ettől csak még feszültebb lett. Elviselhetetlenül melegnek érezte a szobát, és mintha egy ellenállhatatlan erő Pierre felé taszította volna…

A férfi ráadásul, mikor az ablakhoz sétált, véletlenül hozzáért Tessához. A lány ijedten hátrahőkölt, szinte égette ez a futó érintés.

– Nagyon kellemes itt – ismerte el Pierre. – Igazán szép munkát végeztél.
Tekintete az ágyról Tessára vándorolt, majd megint vissza az ágyra. A lány nagyol nyelt, hosszú másodpercekbe került, mire meg tudott szólalni.

– Csak befestettem a bútorokat, hoztam pár szál virágot, és feltettem egy csinos függönyt, ennyi az egész.

– És mi ez a különleges illat?

– Illat? Én nem érzek semmit. Talán az egyik vendég parfümje…

– Nem, azt hiszem, ez a te illatod. – Pierre közelebb lépett Tessához.

– Nekem legfeljebb mosószappan vagy terpentinszagom lehet – hadarta a lány, és valósággal kimenekült a szobából.

– Azt mondja, elégedett a látottakkal – tolmácsolta Pierre a polgármester véleményét később, miután végigjárták a pék házát.

– Remélem is! – húzta ki magát önérzetesen Tessa. – Ha kapok még egy hónapot, a sütödét is rendbe hozom.

– Azt is szeretnénk most megnézni, ha lehetséges.

Tessa nagyot sóhajtolt, de nem tehetett mást, elindult arrafelé.

A jelenleg nappaliként használt földszinti nagy teremben a hosszú asztalnál dagasztották egykor a kenyeret. A régi időkre emlékeztetett a sarokban álló dagasztóteknő és a falon lógó hosszú nyelű péklapát is.

A két férfi percekig kedélyesen beszélgetett, Tessáról mintha meg is feledkeztek volna.

– Mit mondott? – rángatta meg Pierre zakóját a lány.

– Semmit, csak felidéztük a gyerekkori emlékeinket. Tudod, régen gyakran jártunk ide friss cipót enni. Láttad már a kemence belsejét?

Tessa megrázta a fejét, mire a férfi elhúzta a reteszt a jókora vasajtón. A kemence akkora volt, mint egy kisebbfajta szoba, s a lány jó előre bosszankodott, vajon mennyibe fog kerülni a szétverése és az elszállítása.

– Jó lenne, ha a kemence és ez a helyiség érintetlen maradna – jegyezte meg Pierre. – Feltétlenül tájékoztass bennünket, mielőtt hozzákezdenél ennek a résznek a felújításához!

– Megfelelőnek találtátok a szálláshelyeket? – kérdezte Tessa, mikor a vendégek már a kapu előtt álltak.

– Majd értesítünk – ígérte Pierre. – Egyelőre csak annyi biztos, hogy a sütödétől nincs éppen elragadtatva a polgármester úr.

– Mondd meg neki, hogy az új vendégeknek tetszik!

Pierre készségesen fordított, de a polgármester válasz helyett csak unottan vállat vont. Aztán elbúcsúzott Pierre-től, és anélkül hogy a lányra egy pillantást is vetett volna, távozott.

– Remélem, nem fogja csak azért bevonni az engedélyemet, mert haragszik anyámra – nézett utána Tessa.

– Van egy bizonyos minimum, amelyet minden szállásadótól megkövetelünk – magyarázta Pierre. – Te sem vagy kivétel.

– De a vendégeim jól érzik magukat! Csak a sütödében öt…

– Nicsak! – szakította félbe a férfi. – Eddig észre sem vettem, hogy a régi pékség összes földszinti ablaka be van törve!

– Ezt meg honnan szeded? – Tessa megfordult, és kétségbeejtő látvány tárult a szeme elé: valóban az összes fölszinti ablakot beverte valaki. – Hát ezt jól kifundáltátok! – támadt Pierre-re. – Szóval csak azért jöttetek, hogy eltereljétek a figyelmemet! Ki volt a végrehajtó? Szokás szerint Miss Törökbugyogó, ugye? Ó, milyen aljas…

– De Tessa, nekem fogalmam sem volt…

– Ne hazudj! Miután a múlt héten nyíltan megfenyegettél, nem sok értelme lenne tagadni. De egyet mondhatok neked, Pierre de Turaine! Ezekkel a gaztettekkel éppen az ellenkezőjét éred el. Nem hagyom magam megfélemlíteni, vedd tudomásul!

Sarkon fordult a lány, bevonult a házba, sőt az ajtót is jól bevágta maga mögött. A férfi döbbenten bámult utána.

11. FEJEZET
Ó, bárcsak itt lennének a szüleim! – keseredett neki Tessa. Vagy legalább telefonálnának! Olyan jó lenne megosztani valakivel a gondjaimat… Jaj, anya, ha tudnád, mekkora szükségem van a segítségedre!

Ismét felkötötte a kendőt, majd ímmel-ámmal folytatta a munkát. Alaposan kedvét szegte, hogy a polgármester bármikor megtilthatja neki a szobák kiadását. Igazán azonban csak akkor kezdte magát kiszolgáltatottnak érezni, mikor észrevette, hogy a kamrából ellopták a létrát és a szerszámait.

Tessa szótárral a kezében egyenesen a csendőrség felé vette az irányt abban a reményben, hogy a rend emberei majd segítenek visszaszerezni jogos tulajdonát. Ám a csendőrök úgy tettek, mintha egy szavát sem értenék, úgyhogy Tessa végül dolgavégezetlenül volt kénytelen hazatérni.

Az az érzése támadt, hogy az egész világ összeesküdött ellene – s ez a meggyőződése hazatértekor csak erősödött. A motorjáról ugyanis, amelyet rendszerint a hegyre felfelé vezető lépcső lábánál hagyott, mindkét kereket leszerelte valaki. A megcsonkított jármű mellett pedig ott állt… Pierre de Turaine! Tessa már messziről megismerte izmos termetéről, széles válláról.

– Nos, halljuk, ezúttal milyen hazugsággal akarsz kifizetni? – érdeklődött fagyosan. – Csak azt ne mondd, hogy már így találtad a motoromat!

– Pedig pontosan ez az igazság. A postáról jöttem éppen, mikor észrevettem, hogy hiányoznak a kerekek. Hidd el, én is éppúgy megdöbbentem, mint te!

Tessa csak a fejét rázta.

– Pierre, Pierre, hogy tehetted ezt velem?! Néhány ablaküveg és az ellopott létrám még hagyján, de a motor pótolhatatlan kincs a számomra. Hiszen te is jól tudod, hogy Lalinde-be járok vásárolni, mert itt egyetlen boltos sem áll szóba velem. Ki akarsz éheztetni?

A férfi nem válaszolt azonnal. Pillantása végigsiklott Tessa gömbölyű nyakán, telt keblén, s végül megállapodott a csípőjén. A lány kezdte kényelmetlenül érezni magát. Jó-jó, az utóbbi időben valóban meghízott egy kicsit, de azért még nem kell gúnyolódni! Vagy lehet, hogy Pierre egyáltalán nem gúnyolódni akar? Tessa egyszerűen nem hitt a szemének, mikor felismerte a férfi tekintetében parázsló vágyat.

– A világért sem… Isten ments, hogy éhezz! Így vagy tökéletes, ahogy vagy.
A lány feldühödött.

– Ne fáraszd magad, nincs szükségem az olcsó bókjaidra! Inkább gondoskodj róla, hogy véget érjen az ellenem indított bosszúhadjárat!

– Csak nem képzeled, hogy bármi közöm van ezekhez a gyerekes csínyekhez?

– Ne játszd az ártatlant! Add vissza a motorom kerekeit, és azontúl ne is lássalak!

– Nem adhatom vissza a kerekeket, azon egyszerű oknál fogva, hogy nincsenek nálam – tiltakozott sértődötten a férfi.

Tessa elgondolkodott.

– De ugye tudod, ki volt az, aki leszerelte őket?

– Sejtem.

– Akkor miért nem teszel valamit? Miért támogatod őket? Olyan jó érzés végignézni, ahogy egy egész falu kikészít egy védtelen, gyönge nőt?
Pierre sokáig hallgatott, arca semmiféle érzelmet nem árult el.

– Őszintén sajnálom a történteket, Tessa – szólalt meg aztán halkan. – Akik ezt tették veled, valóban kissé elvetették a sulykot. Jóakaratom jeléül kártalanítani foglak a veszteségedért.

– Elfogadom – csapott le a lehetőségre habozás nélkül a lány.

– Ezenkívül mindent megteszek majd, hogy a jövőben ne fordulhasson elő ilyesmi.

– Talán elmagyarázhatnád a helybelieknek, hogy nem vagyok az ellenségük. Rád hallgatnak, te meg tudnád változtatni az ellenem irányuló közhangulatot.

– Ez így igaz.

– Akkor miért nem segítesz rajtam? Csak annyi kellene, hogy pár barátságos szót válts velem, ha az utcán találkozunk, vagy néha meghívhatnál a bisztróba egy kávéra…

– Túl sokat kérsz tőlem – komorult el Pierre ábrázata.

– De hát miért túl sok ez? Nem követtem el semmi rosszat. Még ha anyám tényleg olyan csúnyán viselkedett is, mint állítod, engem akkor sem hibáztathatsz. Azt csak nem hányhatod a szememre, hogy ragaszkodom egyetlen megélhetési lehetőségemhez, a házaimhoz!

– Azt nem is, de a módszereidben már jócskán akad kivetnivaló. Úgy tettél, mintha el akarnád adni nekem a sütödét, holott csak bizonyos információkhoz akartál hozzájutni.

– Értsd meg, nem volt más választásom! És ez egyébként sem ok arra, hogy beverjék az ablakaimat, meg ellopják a motorom kerekeit.

– Én előre figyelmeztettelek, hogy nem lesz könnyű dolgod, ha maradni akarsz – nézett a lány szemébe szúrósan Pierre.

Tessa nem szólt semmit. Annyira magányosnak és elhagyatottnak érezte magát, annyira vágyott egy kedves szóra, hogy hirtelen elhatározta, felhívja az édesapja otthoni számát. Hátha a szülei már hazaértek a nyaralásból!

– Nincs véletlenül apród? – fordult a férfihoz. – Telefonálni szeretnék.

– Dehogy nincs… – Pierre benyúlt a nadrágzsebébe, és előhúzott egy marék érmét. – Tessék!

Cseperegni kezdett az eső. Mintha csak összebeszéltek volna, mindketten felnéztek az égre.

– Anyádat akarod felhívni? – tudakolta Pierre.

– Igen.

– Akkor megvárlak.

– Miért? – lepődött meg a lány.

– Mert lehet, hogy szükséged lesz rám.

– Nem – rázta meg a fejét Tessa. – Csak annyit kérek tőled, hogy vess véget az ellenem folytatott háborúskodásnak, többre nem tartok igényi! Sem most, sem a jövőben.

Anélkül hogy a férfira nézett volna, a közeli telefonfülkéhez sietett, és máris tárcsázta a számot.
– Apa! Na végre! – kiáltotta megkönnyebbülten, mikor az édesapja a sokadik csöngetésre felvette á kagylót. – Én vagyok az, Tessa. Otthon minden rendben?

– Semmi sincsen rendben – mérgelődött az öreg. – Hogy is lenne, mikor két hete a színedet se láttam… Anyád mikor jön már?

Tessa elsápadt.

– Azt akarod mondani, hogy nincs nálad?

– Nincs, hát persze hogy nincs. Különben miért kérdezősködnék utána?

– Ne… nem értem – hebegett a lány. – A telefonban azt mondta, hogy otthon van. Otthonról hívott fel…

– De ha egyszer mondom, hogy nem volt itthon! Te meg még csak fel sem hívtál, hogy mi van velem! Pedig nagy szükségem lelt volna rád, hiszen tudod, hogy egyedül nehezen boldogulok a háztartással.

Tessát heves lelkiismeret-furdalás fogta el, hogy mozgássérült édesapját teljesen magára hagyta.

– Jaj, apa, ez rettenetes! Annyira sajnálom… Azért nem telefonáltam előbb, mert anya azt mondta, nyaralni mentek. Külön felhívta a figyelmemet, hogy felesleges hívnom benneteket, mert…

– A bocsánatkéréssel nem sokra megyek – dörmögte a férfi. – Hálátlan gyermek! Az egyetlen, akinek a két hét alatt eszébe jutottam, az Edith, a szomszédasszony. Egyedül ő törődött velem. Ha netán…

Tessa aprója elfogyott, s a vonal megszakadt. Hamuszürkére vált arccal tette le a kagylót, valósággal rosszul lett a gondolattól, hogy az anyja szándékosan félrevezette. Estelle tisztában volt hajdani férje állapotával, mégis úgy intézte a dolgokat, hogy a szerencsétlen egyedül maradjon otthon, hosszú hetekre elzárva a külvilágtól.

A lány kilépett a telefonfülkéből. Azt sem vette észre, hogy zuhog az eső, tétován telt néhány lépést előre.

Pierre szinte a semmiből bukkant fel mellette.

– Ugye nem volt ott? – kérdezte szelíden.

– Nem. Remélem, most boldog vagy?
–Tessa, Tessa, hogy mondhatsz ilyet?

A lány a legszívesebben odabújt volna hozzá, hogy elsírja bánatát, de a visszautasítástól való félelmében inkább futásnak eredt.
Eső csapott az arcába. Félig vakon, botladozva futott az egyenetlen, macskaköves utcán, majd a Rue Boulangerie-hez vezető lépcsőn.

Ahogy meglátta a régi pékséget, fellélegzett, de még ugyanabban a pillanatban riadtan torpant meg. A ház falára ugyanis nagy sárga betűkkel francia feliratot festettek.
– Jaj, nem… Ez nem lehet igaz!

– Mon dieu! – kiáltott fel a háta mögött Pierre, majd óvón átkarolta, és magához húzta.

Tessa ezúttal meg sem próbált kiszabadulni az öleléséből, hálásan kapaszkodott a férfi erős karjába.

Pierre izmai megfeszültek, érezhetően nagyon dühös volt.

– Gyere, menjünk innen!

– Tudni akarom, mi van oda írva – erősködött Tessa. – Fordítsd le!

– „Szajha ivadéka, kotródj innen!” – körülbelül ennyit tesz angolul.
Tessa feljajdult, arcát a férfi ingébe temette.

– Gyere, hazaviszlek! Nem akarom, hogy bemenj a házba.

– Gondolod, hogy…
– Én már nem tudom, mit gondoljak. Egyszerűen csak nem akarom, hogy valami bajod essék – cirógatta meg a lányt vigasztalón Pierre. – Siessünk a kastélyba! Már így is bőrig áztunk, jó lenne mihamarabb átöltözni.

Tessa túlságosan gyenge volt ahhoz, hogy tiltakozzék, hagyta, hogy a férfi magával húzza.

Mikor bezárult mögöttük a kastély kapuja, a lányt valami különös, eddig soha nem tapasztalt biztonságérzet kerítette hatalmába. Hátrasimította homlokába hulló vizes haját, és Pierre-re nézett.

– Köszönöm – mondta egyszerűen.

Pierre nedves inge a testére tapadt, és látni engedte kidolgozott izmait.
Tessa csak most döbbent rá, hogy a pólója is hasonlóképpen átázott, s így bizonyára többet mutat, mint amennyit takar. Gyorsan összefonta karját a mellén.

– Szükségünk van száraz ruhákra, valami harapnivalóra és persze egy kis forró italra – jegyezte meg a férfi, Tessa gondolatai azonban máshol jártak.

– Valaki nagyon utálhatja az anyámat – suttogta elkínzott arccal. – Talán egy hitelezője?

– Meglehet.

– Olyan szörnyű, hogy valaki szándékosan fájdalmat akar nekem okozni! De a legborzasztóbb nem is ez, hanem hogy kezdek rájönni, miféle ember is az édesanyám. Attól tartok, tökéletesen igazad volt… Pontosan olyan hazug és alakoskodó, mint amilyennek lefestetted.

– Tudtam, hogy egyszer rájössz az igazságra – bólintott Pierre. – És féltettelek a csalódástól.

– Ezért vártál meg a telefonfülke előtt?

– Ezért.

Tessa megtörölte könnyes arcát.

– Rémesen érzem magam – vallotta be. – A saját anyjától mégsem ezt várja az ember, nem igaz? Megbíztam benne, ő meg félrevezetett… Tudta, hogy apa jószerével magatehetetlen, meg is ígérte, hogy gondoskodik róla helyettem, aztán fütyült mindkettőnkre. És még a telefonba is azt hazudta, hogy otthon van! Istenem, hogy tehette ezt apával?

– És veled – fűzte hozzá halkan Pierre.

A hangja olyan meleg volt, annyira simogató, hogy a lány ismét elérzékenyült.
Pierre újfent a karjába zárta, s ahogy egymáshoz simultak, a nedves öltözék ellenére forróság öntötte el mindkettőjüket.
Tessa azt kívánta, bárcsak örökké tartana ez a perc.

12. FEJEZET
Pierre mormolt valamit az orra alatt, aztán szelíden eltolta magától a lányt. – Át kell öltöznöd, különben még megfázol itt nekem – zsörtölődött kedvesen.

– Te is – aggodalmaskodott a lány. Izgalom fogta el, mikor eszébe jutott, hogy mindössze egy vékony ajtó fogja elválasztani Pierre-től, mialatt átöltöznek. – Egyébként szerintem a márványpadlónak sem használ, hogy rácsöpögünk…

– Imádom a vicceidet! – vigyorodott el a férfi. – Mi ez már megint? Csak nem a szokásos menekülési kísérlet?

Lágyan magához húzta Tessát, aki nem ellenkezett.

Ahhoz sem érzett elég erőt magában, hogy megmoccanjon. A keze Pierre mellkasán pihent, s mintha mázsás súly nehezedett volna minden tagjára. A férfi lassan végigsimított Tessa pólójának kivágásán.

– Meg kellene törölköznünk.

– I…igen.

Pierre kibontakozott az ölelésből. A lány nem akarta, hogy elmenjen, ezért megfogta az ingét, s a következő pillanatban már ismét egymás karjában voltak. Pierre olyan kétségbeesett vággyal szorította magához, hogy Tessának elakadt a lélegzete; amikor pedig megérezte a férfi gerjedelmét, egészen megszédült a boldog bizonyosságtól.

– Nem akarom, hogy megfázz! – súgta a fülébe rekedtes hangon a kastély ura.
Akkor melegíts, akarta mondani Tessa, ám végül csak egy elégedett dünnyögés hagyta el ajkát.

Pierre lassan becsúsztatta kezét a lány pólója alá.
– Hiszen tűzforró vagy…

Tessa sem tudott ellenállni a kísértésnek, hogy meg ne simogassa a férfit. Félve megérintette napbarnított, izmos tarkóját, nedves fürtjeit.

Pierre ekkor egy kissé eltolta magától, és ujjával érzékin körülrajzolta a lány ajkának vonalát. Tessában ellenállhatatlan vágy ébredt, hogy játékosan megharapja a kezét, de aztán megrettent saját merészségétől, és összeszorította az ajkát.

– Szeretnélek megcsókolni – tért a tárgyra Pierre.

– Nem.

– De igen.

– Nem lehet…

– De hát miért? – A férfi homlokon csókolta Tessát, majd nyelve hegyével megízlelt egy, az arcán végigfutó esőcseppet. – Esőízed van. Nagyon finom…

Tessa átadta magát a becézgetés gyönyörűségének. Egyszerűen képtelen volt kibontakozni Pierre karjából, s a lelke mélyén gyűlölte magát a gyöngeségéért.

– Giselle miatt – sóhajtott nagyot.

– Hiszen ő nincs is itt. – A férfi továbbra is vágyakozva nézte az ajkát.
– Akkor sem lenne tisztességes vele szemben.

– Szép tőled, hogy ennyire tekintettel vagy rá, de Giselle szabad és független, a saját életét éli. Rengeteg barátja van, nem igényli, hogy állandóan mellette legyek. Törvényszerű, hogy egyre kevésbé szoros a kapcsolatunk, lassan meg kell tanulnia megállni a saját lábán.

Úgy tűnt, Pierre befejezettnek tekinti a témát. Lehajolt, hogy megcsókolja Tessát, ám a lány elfordította a fejét.

– Nem, én így képtelen vagyok. Megőrjít a tudat, hogy te és Giselle… Ó, Pierre! – nyögött fel, mikor a tiltakozására ügyet sem vetve a férfi lehúzta a válláról a bő pólót. – Ne, kérlek, ne!

– Tessa, drágám, ne engedd, hogy Giselle közénk álljon!

– De ha egyszer közöttünk áll!

– Ugyan, dehogy! Eddig sem választhatott el minket, és ezután sem fog. Nem is tudod, milyen sokat jelentesz nekem.

Tessa pólója hamarosan a padlóra került. Pierre letérdelt, tenyerébe fogta a telt kebleket, és lágyan cirógatni kezdte a rózsás mellbimbókat.

– Gyönyörű vagy! – suttogta szenvedélyesen. – Még sokkal gyönyörűbb, mint ahogy elképzeltem!

Tessa el akarta tolni magától, Pierre azonban kitartó volt. Addig folytatta a becézgetést, amíg a lány ellenállása végképp megtörni látszott.

Ekkor felállt, s anélkül hogy a tekintetét egy pillanatra is elfordította volna Tessától, gombolni kezdte az ingét.

A lány idegesen pislogott.

– Ne… nem is vagyok szép. Igazán semmi szükség a hazug bókokra…

– Nem hazudtam. – Pierre türelmetlenül letépte magáról az inget, aztán meztelen mellkasára vonta a lány kezét. – Ha nem hiszed, győződj meg róla magad, mennyire kívánlak!

Sima bőrének érintése a végletekig korbácsolta Tessa szenvedélyét. Mikor a férfi szája mohón az ajkára tapadt, kétségbeesett hévvel viszonozta a csókot. Nyelvük vad, érzéki játéka hosszú percekig tartott, Tessának mégsem tűnt többnek egyetlen pillanatnál.

Amikor nagy sokára szétváltak, a lány zihálva támaszkodott a falnak. Tudta, hogy most kell abbahagyni, mert egy másodperc múlva talán már túl késő lesz.

– Csodálatos vagy – súgta a fülébe Pierre, miközben keze már a lány rövidnadrágjának cipzárját kereste.

– Ne! – Tessa tiltakozása hamarosan gyönyörteli sóhajtásba fulladt, a férfi szája ugyanis felfedezőútra indult a nyakán.

– Miért ne? – érdeklődött kedvesen Pierre, és nyelvével cirógatni kezdte a rózsás kebleket.

Tessa kéjesen felnyögött. Gyönyörűséges érzés kerítette hatalmába, el se merte hinni, hogy mindez igaz lehet. Érezte, ahogy a férfi lehúzza róla a rövidnadrágot, s forró szája szomjasan a köldökére tapad.

– Megint meghíztam – vörösödött el szégyenlősen. – Csúnyának fogod találni a testemet.

– Imádom a testedet.
– Az lehetetlen…

Pierre felegyenesedett, és lágyan megcsókolta Tessát.

– Miért nem hiszed el, hogy tetszel? Igenis kívánatosnak találom a domborulataidat, ki nem állhatom azokat a nőket, akiknek minden bordáját egyenként meg lehet számolni. Már amikor először találkoztunk, elvarázsolt a személyiséged, a sajátos humorod és…

A férfi nagyot nyelt.

– Pontosan olyan vagy, mint amilyennek álmaim asszonyát elképzeltem. Az elején kerülni próbáltalak, mert nem akartam ugyanúgy egy nő rabszolgájául szegődni, mint az apám. Különösen, ha ez a nő Estelle Davis lánya. Azzal hitegettem magam, hogy kizárólag a házak miatt keresem a társaságodat, de ez nem volt igaz. Azért érintettelek és azért csókoltalak meg, mert egyszerűen nem bírtam ki, hogy ne érjek hozzád. Megőrülök a mosolyodért, egyetlen pillantásodért. Lenyűgöz az akaraterőd, a céltudatosságod, és az, hogy festékes, szakadt ruhában is imádnivalón bájos vagy. Elhiszed már, hogy mindent szeretek rajtad, Tessa?

– Nem tudom – ingatta fejét szomorúan a lány. – Nem merek hinni neked, Pierre. Tudod, egyszer már bedőltem egy férfi szép szavainak.

– Meg tudnám fojtani azt a kis patkányt! – szorult ökölbe Pierre keze. – Egyébként én is félek – vallotta be aztán halkan. – Sohasem éreztem még ilyesmit egy nő iránt sem. Meghalok érted… Hát még mindig nem hiszed? A testem nem hazudik.

Ágaskodó férfiasságára vonta a lány kezét. – Engedd, hogy szeresselek! – esdekelt. – Kérlek, mondj igent!

– Pierre!

– Csókolj meg! Csókolj meg végre!

Tessa megrészegült a férfi szavaitól. Lehámlott róla minden szemérem, szemét lehunyta, ajka megadón szétnyílt. Csók közben egyre nagyobb kedvvel fedezte fel Pierre testét, egyre szenvedélyesebben cirógatta a férfi mellkasát, csípőjét. Mikor Pierre a karjába kapta, és felvitte az egyik hálószobába, szerelmesen a nyaka köré fonta a karját.

Pierre berúgta az ajtót maguk mögött, aztán letette a lányt, és letérdelt előtte.

– Csodálatos! – suttogta átszellemülten, miközben végigcsókolta Tessa hasát, le, egészen a combjáig. – Gyönyörű a bőröd, olyan fehér és selymes!

A lány csak nézte felhevült arcát, vágytól csillogó szemét, és egyszerre rájött, hogy szereti, igen, halálosan szereti Pierre de Turaine-t.

Mikor a földre került utolsó ruhadarabja, a falatnyi csipkés bugyi, már csak sóhajtani volt ereje. Ekkor Pierre újra a karjára emelte, és a mennyezetes ágyhoz vitte.

Ettől kezdve semmi sem számított, csak a vágy, a mindent elemésztő, pusztító szenvedély. Tessa minden aggályát feledve vetette magát a szerelmi csatába, s kéjes gyönyörűséggel viszonozta a férfi gyöngédségét.

– Szeress! – súgta szenvedélyesen, és nyelvével becézgetni kezdte a férfi fülkagylóját.

– Hiszen te sírsz! – lepődött meg a férfi.

– Mert olyan boldog vagyok…

– Ó, Tessa, nem is tudod mennyire kellesz nekem! Szükségem van rád, drágám!

Szeretlek, – gondolta a lány, mikor Pierre megcsókolta a haját. Szeretlek, hunyta le a szemét, mikor az ajkuk ismét összeért. Már nem félt, hogy nem felel meg Pierre-nek, eszébe se jutott, hogy a férfi csúnyának tarthatja. Vele valahogy olyan természetesnek tűnt minden.

Pierre csókokkal borította Tessa vállát, és a lány úgy érezte, nem bírja már tovább ezt az édes gyötrelmet.

– Most… – nyögte alig hallhatóan. – Akarom!

Semmi fájdalmat nem érzett, mikor a férfi belehatolt. Minden olyan volt, amilyennek lennie kellett: test és lélek egyaránt egyesült ebben a szenvedélyes ölelkezésben.

– Tessa! Tessa, drágám!

A lány ösztönösen megemelte a csípőjét, és szorosan átkulcsolta Pierre nyakát. Hamar rátalált az ősi ritmusra, tökéletes összhangban volt minden mozdulatuk. Szédítő magasságokba emelte a kéj, amikor pedig eljött a várva vart beteljesülés, úgy érezte, testét lángtenger emészti el.

– Szeretlek, Pierre! – kiáltotta a gyönyör pillanatában.

A következő másodpercben Pierre is felnyögött, testén remegés-futott át, aztán csönd támadt, hosszú, elégedett csönd.

Egy perc múlva Pierre felemelte a fejét, majd Tessát magához szorítva a hátára hengeredett.

– Egyszerűen csodálatos volt – nyomott gyöngéd csókot a lány arcára. – A legszívesebben elölről kezdeném az egészet, de előbb szeretnélek egy kicsit a karomban tartani.

Tessa valósággal sugárzott a boldogságtól.

– Hát, tényleg nem volt rossz – nyújtózott egyet kéjesen.

– Még hogy nem rossz! – nevetett a férfi. – Felülmúlhatatlan voltál. Maga vagy a szerelem istennője!

– Nem sejtettem, hogy ilyen gyönyörű is lehet…

– Ebből is látszik, hogy én vagyok a megfelelő partner számodra – évődött Pierre. – Mit szólnál hozzá, ha itt töltenénk az éjszakát? Reggel pedig lemegyünk a faluba, és bemulatlak néhány fontosabb embernek.

Tessa eltöprengett.

– Szégyellem magam, hogy vakon hittem anyámnak – mondta végül. – Becsapott engem, és így az adott szavam nem köt többé. Megkaphatod a házakat, ha akarod… Persze, csak egy feltétellel.

Pierre játékosan az ujja köré csavarta a lány egyik hajtincsét.

– És mi lenne az?

– Szeretném, ha alkalmaznál. Nagy örömömre szolgálna, ha közreműködhetnék a falu felújításában. Ugye megengeded, hogy segítsek?

– Ilyen kérésnek hogy is lehetne ellenállni? Természetesen segíthetsz, és természetesen megveszem tőled a házakat. Tisztességes árat fizetek értük… Egy szót se erről többet! – dörrent a férfi tréfásan Tessára, mikor az közbe akart szólni. – Ha ellent merészelsz mondani, leszorítalak, és kényszeríteni foglak, hogy engedelmeskedj!

– Ó, ez nagyon csábítóan hangzik. Kérlek, tegyünk úgy, mintha ellenkeztem volna!
Egymást szorosan átölelve szunnyadtak el, s Tessa egész éjszaka boldog, közös életükről álmodott.

Valamikor hajnaltájt mintha kinyílt volna a szoba ajtaja. Pierre azonban olyan szorosan ölelte Tessát, hogy a lány nem bizonyosodhatott meg felőle: a képzelet játszik-e vele, vagy valaki tényleg benyitott hozzájuk.

Reggel aztán ismét szeretkeztek.

– Egész jól belejöttem, nem gondolod? – incselkedett Tessa.

– Túlságosan is jól – simogatta meg borostás állát nevetve a férfi. – Ha továbbra is ilyen lelkes leszel, fennáll a veszély, hogy éhen halunk. Úgyhogy azt hiszem, okosabb, ha most azonnal felkelek. Van még egy kis dolgom, aztán hozok neked száraz ruhát a régi pékségből, és veszek valami ennivalót. Ha időközben fel akarsz kelni, a lakókocsiban lezuhanyozhatsz. Nyitva hagyom az ajtót.

– Jó – mormolta álmosan a lány.

Pierre játékosan megpuszilta az orra hegyét.

– Aludj csak nyugodtan, nemsokára itt leszek megint! Segítek tetőfedőt keresni, és veszünk kerekeket a motorodhoz.

Tessa egy darabig még heverészett, aztán úgy döntött, ideje felkelni. Soha életében nem volt még ennyire boldog. Pierre személyében megtalálta a férfit, akiről mindig is álmodott; gyöngéd és gondoskodó társra lelt, aki ráadásul kitűnő szerelő.

Úgy érezte magát, mintha kicserélték volna. Tele volt szertelen jókedvvel és önbizalommal, s tudta, hogy mindezt egyedül Pierre-nek köszönheti.

Vidáman kipattant az ágyból, maga köré tekerte a lepedőt, majd mivel a cipője még mindig nem száradt meg, mezítláb szaladt ki a lakókocsihoz zuhanyozni.

Mikor a meleg víz végigcsorgott a testén, jólesőn felsóhajtott. Arra gondolt, milyen szép is lesz Pierre-rel kettesben eltölteni ezt a napot.

– Micsoda szemérmetlen perszóna! Nem szégyelli magát?

Tessa ijedtében csaknem elejtette a törülközőt. Amikor megfordult, egy feltűnően csinos, szőke lány állt előtte, a hóna alatt Pierre ruháival.

– Maga meg mit keres itt?

– Tőlem kérdi? – kacagott a lány. – Hát ez jó! Én ugyanis itthon vagyok.
Tessa elsápadt.

– Giselle? – hebegte. – Maga és Pierre itt, együtt…

– Pontosan – sziszegte a szőkeség. – Ne essen abba a hibába, mint a többi ostoba! Ne higgye, hogy bármiféle jogot formálhat rá. Pierre csak egyvalamit akart magától… Nem, ne mosolyogjon ilyen önelégülten, nem a tegnap éjszakára céloztam!

– Hát mire?

– A házakra, butuskám. A maga anyja elcsábította az apját, tiszta sor, hogy Pierre csak vissza akarta adni a kölcsönt. Pierre született széptevő, és magával, úgy látom, nem is volt nehéz dolga. Egy kedves mosoly, néhány bók…

Tessával fordult egyet a világ. Úgy érezte, menten összeesik, és kábultan a legközelebbi székre rogyott. De hátha nem is igaz az egész, – éledt fel benne hirtelen a remény. Talán Giselle így próbál bosszút állni Pierre-en és annak új barátnőjén, vagyis rajta…

– Nem hiszek magának.

– Így is jó! – kiáltotta dühösen a szőke lány. – Akkor fogja az átkozott szennyesét, a magáé!

Tessához vágta a nagy halom ruhát, majd dúlva-fúlva távozott.

A lány hosszan bámulta a földön heverő holmikat. Óriási volt a megrökönyödése, mikor Pierre egyik ingén és farmerján sárga festéknyomokat vett észre. Pontosan olyan sárga festék volt, mint amilyennel azt a bizonyos feliratot a régi pékség falára mázolták.

13. FEJEZET
Tessa először felfogni sem tudta, mit jelent ez. Egy perc múlva már üvölteni tudott volna kétségbeesésében, hogy ismét félrevezették.

– Hogy szakadna rá az ég! – Tessa őrjöngő haragjában szanaszét hajigálta a piszkos ruhákat.

A kanalak és tányérok csörömpölése mélységes elégtétellel töltötte el. Szabad utat engedett hát mérgének: feltépte a konyhaszekrény ajtaját, és mindent kidobált belőle, ami csak a keze ügyébe került.

– Mi a csuda folyik itt? – bukkant fel Pierre feje az ajtónyílásban.

– A pokolba veled! – rivallt rá Tessa, és hozzávágott egy serpenyőt.

A férfi ügyesen elhajolt, még ugyanazzal a mozdulattal a földre tette a nála lévő zacskókat, majd egy ugrással Tessa mellett termett, és lefogta a kezét.

– Édesem, de hiszen anyaszült meztelen vagy!

– Na és? Úgyis szereted a testemet, nem? Most aztán nézegetheted kedvedre.

– Mi van veled, drágám?

– Ó, igazán semmi! Mindössze kíváncsi lennék, mivel magyarázod, hogy az ingeden és a nadrágodon sárga festékfoltok virítanak!

– Sárga festékfoltok? – hökkent meg Pierre. – Te jóságos ég! Megölöm azt a kis…

– Ezenkívül az is érdekelne, miért állította Giselle, hogy most is együtt éltek!

– Mert ez az igazság.

Tessát teljesen összetörte a váratlan beismerés, egy csapásra minden harciassága szertefoszlott.

– Végy magadra valamit, légy szíves! – kérte Pierre. – Amíg így látlak, egyszerűen képtelen vagyok gondolkodni.

– Ez jó lesz? – Tessa a festékes ing után nyúlt.

– Tökéletes. Giselle-re visszatérve pedig… Most mondd meg, mit csináljak vele? Ki mégsem dobhatom. Annak ellenére, amit veled művelt, nagyon szeretem őt. Próbáld megérteni, Tessa! Szegény kislány annyira félt, hogy elveszíthet engem. De ha nem lesz képes elfogadni téged, mehet az anyjához…

– Egy pillanat! – szakította félbe Tessa. – Ha jól értettem, Giselle volt az, aki megkísérelt elűzni Turaine-ből?

– Attól tartok, igen.

– Tehát ő Miss Törökbugyogó! Tulajdonképpen gyanítottam is valami ilyesmit.
A lány keze ökölbe szorult.

– Az egész az én hibám…
– Abban biztos vagyok!

– Úgy értem, elkövettem azt a hibát, hogy elmeséltem Giselle-nek, mi mindent tettem kamaszkoromban anyád elriasztása érdekében – helyesbített Pierre. – Giselle nekem szeretett volna segíteni, mikor felvette ellened a harcot. A gond csak annyi, hogy én egyáltalán nem akartam, hogy elmenj innen. Amikor ezt észrevette, megkétszerezte az erőfeszítéseit, hiszen félt, hogy komolyra fordulhat a kapcsolatunk. De ne hidd, hogy szó nélkül hagyom a disznóságait! Amit ma tőlem kap, azt nem teszi ki az ablakba!

– Szóval most megpróbálsz mindent az ő nyakába varrni.

– Csak nem hiszed, hogy bármi közöm van ezekhez a gyerekes ostobaságokhoz? Ha a ruhám festékfoltos, az csak azért lehet, mert szándékosan összefestékezte. Talán abban reménykedett, hogy így összeugraszthat bennünket…

– Elképzelhető – vette fontolóra a dolgot Tessa. – Mintha az éjjel valaki benyitott volna a szobánkba.

– Na tessék, ez mindent megmagyaráz! – Pierre lágyan megfogta a lány kezét. – Tessa, drágám, Giselle még ma bocsánatot fog kérni tőled, efelől kezeskedem. Próbálj megértő lenni, kedvesem, csak annyi a vétke, hogy nagyon szeret engem.

– És te mit érzel iránta? – tette fel a mindent eldöntő kérdést Tessa.

– Rajongok érte, természetesen. Melyik apa nem rajong a lányáért?
– A lányáért…? Micsoda? Giselle a lányod?

– Hát persze. Miért, mit gondoltál? Meséltem neked, hogy nős voltam, és született egy lányom.

– Te… te csak annyit mondtál, hogy teherbe ejtetted és feleségül vetted a főnököd lányát. De hogy Giselle… Az teljességgel lehetetlen! Hiszen Giselle felnőtt nő!

– Nem tudsz számolni, kis butám?

– Nem emlékszem, hogy említetted volna, mikor volt mindez – védekezett Tessa. – Akár néhány éve is történhetett…

– Ha akarod, szívesen megmutatom Giselle születési anyakönyvi kivonatát. Tizenhét évesen nősültem, így ő már a tizennyolcadikat tapossa. Szinte kizárólag én neveltem fel, ezért ragaszkodik hozzám ennyire, s bár roppant mód felnőttnek érzi magát, még egyáltalán nem az.

Pierre elkomorodott.

– Az első kis akciója után megmondtam neki, hogy nem tűröm az ilyesmit, de ő persze fütyült rám. Mikor rájött, hogy menthetetlenül beléd szerettem, iszonyúan összevesztünk… Képzeld, árulónak nevezett! – nevette el magát Pierre. – Giselle valóságos kis bestia, de azért vannak jó tulajdonságai is. Meglátod, ha jobban megismered, megkedveled.

– Gyűlölni fog engem – bújt oda a férfihoz szomorúan Tessa.

– Ha látja, hogy őszintén szeretjük egymást, megbékül – vigasztalta Pierre.
– Jaj, dehogy! Ugyanúgy fogja érezni magát, mint te kamaszkorodban, amikor apád hűtlen lett hozzátok.

– Csakhogy én nem hagyom el őt. Ugyanúgy mellette állok a jövőben, mint ahogy eddig, rám ezentúl is bármiben számíthat. Tudod, kicsim – folytatta elgondolkozva Pierre – azt hiszem, se az apám, se a te anyád nem olyan volt, mint amilyennek gyerekfejjel látni akartuk őket. Én például egy erős és lovagias apáról álmodoztam, egy valóságos hősről…

– Én pedig odaadó, önfeláldozó anyára vágytam – mélázott el Tessa. – Olyan jó lett volna érezni, hogy valakinek én vagyok a legfontosabb!

– No, ezt hiába is vártad el Estelle-től! – legyintett a férfi. – Még nem említettem neked, de az ügyvédemnek sikerült kiderítenie, hol bujkál. Fogott magának egy gazdag öregurat, és rábeszélte, hogy utazzanak Martinique szigetére. Tehát elsősorban az új kapcsolat reményében hagyott itt csapot-papot – és sajnos téged is, kedvesem.

– Én csak szegény apámat sajnálom. Azt hiszem, fel kellene hívnom…

– Nemrég beszéltem vele – jelentette ki Pierre a lány legnagyobb meglepetésére. – Mikor elmeséltem, hová ment Estelle, egyáltalán nem tűnt szomorúnak, inkább mintha megkönnyebbült volna. Még tréfálkozott is. Azt mondta, valamelyik szomszédasszony szemet vetett rá, és mióta te távol vagy, állandóan ott tüsténkedik körülötte.

– Szent ég, ez alighanem Edith lesz!
Pierre jót mulatott Tessa megrökönyödésén.

– A fő, hogy újra jól érzi magát a bőrében, és nem kell aggódnod miatta. Később, ha van kedve, akár ide is költözhet Turaine-be, és akkor mind együtt leszünk.

A férfi lehajolt, hogy felvegye a magával hozott papírzacskókat.

– Itt az ideje, hogy megreggelizzünk! Mit szólnál egy kis friss péksüteményhez?

– Ha továbbra is elhalmozol édességekkel, rövidesen nem férek be az ajtón – aggodalmaskodott Tessa.

Pierre leült, és az ölébe vonta.

– Tudod, mit? – cirógatta meg lágyan a lány meztelen combját. – Azt hiszem, egyáltalán nem bánnám, ha még felszednél egy keveset.

– Jaj, Pierre, ne…

– Szóval még mindig nem bízol bennem! – A férfi határozottan sértődöttnek látszott. – Nem baj, beszélhetek én másként is.

Leszállította Tessát a térdéről, és felállt.

– Megreggelizhetsz, ha akarsz – jelentette ki hűvösen. – De aztán le is út, fel is út!

– De hát…

– Menj haza, és keverd tovább a maltert! Ha eszembe jut, majd küldök egy tetőfedőt meg egy ácsot, hogy befoltozzák a tetődet.

– Ez azt jelenti, hogy már nem is akarod a házakat?

Pierre gőgösen és szigorúan nézett rá, aztán egyszer csak elnevette magát.

– Szeretlek, Tessa – mondta gyöngéden –, de addig nem bújok veled ágyba, míg tökéletesen meg nem bízol bennem! Úgyhogy most megyek, futok pár kilométert.

Csókot dobott a lánynak, és már ott sem volt.
*
Ezt követően Pierre napokig nem jelentkezett, de Tessát ez egyáltalán nem aggasztotta. Most már meglehetősen biztos volt az a férfi érzéseiben. Tudta, hogy Pierre szereti – ennél többre pedig nem vágyott.

Amikor aztán a meghívót megtalálta a levélszekrényben, örömében végigtáncolt a házon. Pierre egy, az útikönyvben is említett, igen előkelő étterembe hívta vacsorázni az egyik szomszédos városkába.

– Nincs semmim, amit felvehetnék – siránkozott Tessa, mikor a férfi pár órával később becsöngetett.

– Akkor ne vegyél fel semmit!

Hosszú ideig csak álltak az ajtóban, és vágyakozva bámulták egymást.

– Szeretlek, Pierre.

– Én is téged, édes. Milyen lesz a szemed színe a holnapi vacsoránál?

– Igaz is, nem mehetnénk valami kevésbé előkelő helyre?

– Ne csinálj gondot az öltözködésből! Nekem teljesen mindegy, mit viselsz, így is, úgy is az én kis Tessám maradsz… – Pierre nyelt egy nagyot, majd vonakodva hátralépett. – Jobb, ha most megyek. Nem szívesen botránkoztatnám meg a szomszédokat azzal, hogy itt helyben a magamévá teszlek… Szóval, milyen lesz a szemed színe?

– Zöld – döntötte el Tessa.
Tessa végül egy ujjatlan, testre simuló fehér selyemcsodát választott, mely remekül hangsúlyozta formás idomait. Bőre enyhe pírban égett a várakozástól, szőke haja lágy hullámokban keretezte az arcát.

– Felejtsük el a vacsorát! – javasolta Pierre, mikor a lány ajtót nyitott.

– Hogyisne! – nevetett Tessa. – Mindent a maga idejében. Először a vacsora, aztán esetleg sort keríthetünk egyébre is…

– Kegyetlen vagy – adta a szenvedőt Pierre, és a lány kezébe nyomott egy díszes csomagot.

– Nekem hoztad? – Tessa izgatottan tépte le a csomagolópapírt, mire előtűnt egy megkopott ékszeres dobozka. – Ezt igazán nem kellett…

– Nyisd ki!

A lány hitetlenkedve bámulta a dobozban csillogó, smaragdokkal ékes nyakláncot. Pierre kivette az ékszert, és a lány nyakára csatolta.

– Családi örökség – lehelt gyöngéd csókot Tessa vállára, majd átnyújtotta a lánchoz illő fülönfüggőket.

A lány meghatottan vette le gyöngyház fülbevalóját. Megértette, hogy a férfi ajándéka jelzés: annak a jele, hogy rövidesen ő is a családhoz tartozik majd.

– Mit csináltál volna, ha nem veszek fel színes kontaktlencsét? – évődött Tessa később, a vacsoránál. – Az eredeti kék szememhez nem illenének ilyen jól a smaragdok.

– Akkor nagyanyám ametiszt nyakláncát ajándékoztam volna neked – felelte Pierre, és a lány keze után nyúlt. – Gyönyörű vagy ma este, tudod? Mindenki téged néz.

Tessa elpirult.

– Miért? Valahol malteros maradtam?

– Nem, dehogy! – vigyorodott el Pierre. – Te jó ég, még bele se gondoltam, mekkora előnyöm származhat belőle, hogy ennyi mindenhez értesz! Hogy mást ne mondjak, megtakaríthatok például egy csomó pénzt.

Hirtelen elkomolyodott.

– Van számodra még egy ajándékom, hogy lásd, valóban megbízhatsz bennem!

Ezzel átnyújtott Tessának egy jókora, lepecsételt borítékot, melyből latin nyelvű kézírásos oklevél került elő: egy nevére szóló ajándékozási szerződés. A lány egyre növekvő meghatottsággal olvasta a mellékelt angol fordítást. Mikor ahhoz a részhez ért, hogy Turaine ezennel Tessa Davis tulajdona, könny futotta el a szemét.

Pierre kivette kezéből a papírokat, és lágyan megcsókolta választottját.

– Szeretlek, Tessa! – suttogta. – Azt akarom, hogy ami az enyém, ezentúl a tiéd legyen. Remélem, most már elhiszed, hogy őszinték az érzéseim.

A lány bólintott.

– Hozzám jössz feleségül?

Tessa ismét bólintott, és boldog mosoly ragyogta be könnyes arcát, mikor a férfi az ujjára húzta a smaragd eljegyzési gyűrűt.

– Most pedig együnk! – itatta fel zsebkendőjével Tessa könnyeit Pierre. – Egy ilyen vacsorát vétek lenne kihagyni.

– Nem hiszem, hogy ezek után egy falat is lemegy a torkomon – szabadkozott a lány, ám később Pierre nagy örömére mégis megjött az étvágya.

A vacsorát követően visszahajtottak Turaine-be, ahol Pierre utcabált rendezett Tessa tiszteletére. Mikor megérkeztek, már húzták a talpalávalót, s a főtéren felállított hosszú asztalok mellett ott ült a falu apraja-nagyja.

Pierre a menyasszonyaként mutatta be a lányt a sokadalomnak, mire kitört az éljenzés. A jég megtört, Turaine végre befogadta Estelle Davis lányát. Az este folyamán jóformán minden falubeli férfi táncolt egyet a szép menyasszonnyal.

Amikor hirtelen szembetalálta magát Giselle-lel, Tessa először nem tudta, mit mondjon.

– Most elveszi tőlem az apámat, ugye? – nézett rá szemrehányón a fiatal lány.

– Jaj, dehogy! – tiltakozott Tessa. – Hogy is vehetném? Hiszen a te jogaid jóval régebbi keletűek, én csak betolakodtam a családotokba.

– De mióta magát ismeri, észre sem veszi, hogy én is a világon vagyok!
Tessa barátságosan belekarolt Giselle-be.

– Tudod, szerintem apád olyan férfi, aki egyszerre két nővel is képes elbánni.
A lány elnevette magát, és egy csapásra egészen más szemmel nézett Tessára. Az este hátralévő részét átbeszélgették, s olyan jól összebarátkoztak, hogy a mulatság végeztével Giselle nemcsak apjától búcsúzott meleg öleléssel, de Tessától is.

– No és mi hol hajtsuk nyugovóra a fejünket, drágám? – bújt oda a menyasszonyához Pierre, miután kettesben maradtak.

– Szerintem te már pontosan tudod – nézett rá nevető szemmel Tessa.

– Mit szólnál például egy kényelmes derékaljhoz a rózsalugasban? A meleg takarókat, a pezsgőt és a friss epret már előkészítettem. Szerelem a természet lágy ölén… Nos, mi a véleményed?

Tessa felelet helyett megfogta Pierre kezét. Összesimulva sétáltak a kastélyhoz, mely immár mindkettejük otthona volt, és a lugasbeli szerelmes éjszakával kezdetét vette közös életük.

